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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Bild 3)

A = Achtung!

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen.

B = Dritte (Personen und Tiere) aus dem Ge-
fahrenbereich fernhalten.

C = Vorsicht, scharfe Zinken. Die Rotation der
Zinken dauert nach dem Ausschalten noch
an - vor Wartungsarbeiten oder falls die
Leitung beschéadigt ist, den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

D = Gehor- und Augenschutz tragen.

E = Netzkabel von den Zinken fernhalten.
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Ein/Aus-Schaltbiigel
Einschaltsperre

Netzstecker
Kabelzugentlastung

Oberer Schubbligel

Unterer Schubbligel
Schubbligelhalter
Tiefenverstellung

Fangkorb

10. Auswurfklappe

11. Gestellteile fir Fangkorb

12. Kabelbefestigungsklammern

13. Befestigungsschrauben fiir Schubbligel

©RNO O, LN~

2.2 Lieferumfang

Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!
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®  Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Vertikutierer ist fiir die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Vertikutierer fir den privaten Haus- und Hob-
bygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 10 Stunden
nicht Ubersteigen und die vorwiegend fir die
Pflege von Gras- oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fir

den ordnungsgemafen Gebrauch des Vertikutie-
res. Die Gebrauchsanweisung enthalt auch die
Betriebs-, Wartungs- und Instandhaltungsbedin-
gungen.

Warnung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Vertikutierer nicht eingesetzt
werden als Hacksler zum Zerkleinern von Ast-
und Heckenabschnitten. Ferner darf der Vertiku-
tierer nicht verwendet werden als Motorhacke
und zum Einebnen von Bodenerhebungen, wie
z.B. Maulwurfshiigel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Vertikutierer
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdrucklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung: ........ccccceeiiiiinennnne 230V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: ..........ccccceevverieenen. 1400 W
Arbeitsbreite: ... 33cm
Anzahl der MeSSer:........cccovvvviieinenennnne 20 Stuck
Tiefenverstellung: .........ccccceeenenee. -3/3/7/9mm
Schalldruckpegel LpA: .......cccceeveenne. 76,1 dB(A)
Schallleistungspegel LWA: ..........cccoc.. 99 dB(A)
Unsicherheit K: ..., 2 dB(A)
Vibration am Holm: ..........cccoeeveinnnne. 3,159 m/s?
Unsicherheit K .......oocoeeeeiiiiiiiiee e 1,5 m/s?
SchutzKIasse:........c.coveieiiiiiieiieieee e 11/ 3]
Schutzart:.......ocoeiiiiiiiiie e IPX4

GEWICHE.....e e 12 kg

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995, EN
ISO 11201:1995 und EN 1033:1995 ermittelt.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

e Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

2. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.
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Vorsicht! Dieses Gerat erzeugt wéhrend des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld
kann unter bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Perso-
nen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und
den Hersteller vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Gerat bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlief3en, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

Der Vertikutierer ist bei Auslieferung demontiert.
Der Fangkorb und der komplette Schubbligel
mussen vor dem Gebrauch des Vertikutierers
montiert werden. Folgen Sie der Gebrauchsan-
weisung Schritt flr Schritt und orientieren Sie sich
an den Bildern, damit der Zusammenbau fiir Sie
einfach wird.

Montage der Schubbiigelhalter (siehe Bilder

4 und 5)

* Entfernen Sie die Sternschraube (Abb. 4/Pos.
1) und die Druckplatte (Abb. 4/Pos. 2)

e Schubbugelhalter (Abb. 4/Pos. 3) auf die Be-
festigungsschraube schieben.

® Achten Sie darauf, dass die Wolbung des
Rohres (Abb. 5/Pos. 1) auf der AuBenseite ist.

e Jetzt die Druckplatte wieder anbringen und
mit der Sternschraube festziehen.

Bei beiden Schubbuigelhaltern muss der selbe

Neigungswinkel eingestellt werden.

Montage des unteren Schubbiigels (siehe

Bild 6)

® Der untere Schubblgel (Abb. 6/Pos. 1) muss
Uber die Schubbuigelhalter geschoben wer-
den. Vergessen Sie hierbei nicht, die Zugent-
lastung (Abb. 6/Pos. 2) vorher auf das Rohr zu
schieben.

* Mit den beiliegenden Schrauben (Abb. 6/Pos.
3) den Kunststoffhilsen (Abb. 6/Pos. 4) und
der Sternschraube (Abb. 6/Pos. 5) die Rohre
miteinander verschrauben.

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 8

Montage des oberen Schubbiigels (siehe

Bild 7)

e  Oberen Schubbigel (Bild 7) so positionieren,

dass die Lécher des oberen Schubbligels mit

den Lochern des unteren Schubbligels Uiber-
einstimmen.

Mit den beiliegenden Schrauben (Abb. 7/Pos.

1) den Kunststoffhllsen (Abb. 7/Pos. 2) und

der Sternschraube (Abb. 7/Pos. 3) die Rohre

miteinander verschrauben.

* Mit beiliegenden Kabelhaltern (Bild 8) das
Netzkabel an den Rohren der Schubbligel
befestigen, so dass das Offnen und Schlie-
Ben der Auswurfklappe gewahrleistet ist (Bild
9/Pos. A).

e Bitte achten Sie darauf, dass sich die Aus-
wurfklappe leicht 6ffnen und schlie3en lasst!

Montage des Fangkorbes (siehe Bilder 10-13)
* Die beiden Gestellteile ineinander schieben

® (Abb.10)
® Den Fangkorb uber das Metallgestell ziehen
(Abb. 11)

® Die Gummilaschen Uiber das Metallgestell
stlilpen (Abb. 12)

® Um den Fangkorb am Vertikutierer einzuhan-
gen mussen Sie die Auswurfklappe (Abb.
13/Pos. 1) mit einer Hand anheben und den
Fangsack mit der anderen Hand am Handgriff
nehmen und von oben einhangen (Abb. 13).

Gefahr!

Zum Einh&ngen des Fangkorbes muss der Motor
abgeschaltet sein und die Messerwalze darf sich
nicht drehen!

Einstellung der Holmhohe (siehe Bild 17)
Losen Sie auf beiden Seiten des Vertikutierers
die Sternschraube (Bild 17/Pos. 1) um einige
Umdrehungen. Stellen Sie die gewlinschte
Holmhéhe ein.

Hinweis!

Die Holmhohe darf wahrend des Arbeitens inner-
halb der Markierung (Bild 17/Pos. V) eingestellt
werden. Ziehen Sie die Sternschrauben wieder
fest.

Auf beiden Seiten muss der gleiche Neigungs-
winkel eingestellt werden.
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Einstellung der Vertikutiertiefe (siehe Bild 14)
Die Vertikutiertiefe wird mit dem Verstellmecha-
nismus an den beiden Vorderradern eingestellt.
Hierzu die Verstellschraube herausziehen und
nach links oder rechts in eine der Stellungen =
0/1/11/11l bringen.

Es muss immer auf beiden Seiten die
gleiche Arbeitstiefe eingestellt werden!

0 = Fahr-/ oder Transportstellung
| = Arbeitstiefe 3 mm
Il = Arbeitstiefe 7 mm
Il = Arbeitstiefe 9 mm

Stromanschluss

Das Gerét kann an jede Lichtsteckdose mit 230
Volt Wechselstrom angeschlossen werden. Es ist
jedoch nur eine Schuko-Steckdose zulassig, zu
deren Absicherung ein Leitungs-Schutzschalter
flir 16A vorzusehen ist. AuBerdem muss ein Feh-
lerstromschutzschalter (RCD) mit max. 30 mA
vorgeschaltet sein!

Gerateanschlussleitung
Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitun-
gen, welche nicht beschadigt sind. Die Geratean-
schlussleitung darf nicht beliebig lang sein (max.
50m), da sonst die Leistung des Elektromotors
vermindert wird. Die Gerateanschlussleitung
muss einen Querschnitt von 3 x 1,5mm haben. An
Gerateanschlussleitungen von Vertikutierern ent-
stehen besonders haufig Isolationsschaden.
Ursachen hierfir sind u.a.:
e Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung
® Quetschstellen, wenn die Gerateanschluss-
leitung unter Turen und Fenster gefiihrt wird
® Risse durch Alterung der Isolation
® Khnickstellen durch unsachgemafe Befesti-
gung oder Fihrung der Gerateanschlusslei-
tung

Die Gerateanschlussleitungen miissen mindes-
tens vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein
Aufdruck der Typenbezeichnung auf der Gera-
teanschlussleitung ist vorgeschrieben. Kaufen
Sie nur Gerateanschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung! Die Stecker und Kupplungsdosen an
Gerateanschlussleitungen missen aus Gummi
bestehen und spritzwassergeschutzt sein. Die
Gerateanschlussleitungen dirfen nicht beliebig
lang sein. Langere Gerateanschlussleitungen
erfordern gréBere Leiterquerschnitte. Geratean-
schlussleitungen und Verbindungsleitungen
muissen regelmafig auf Schaden geprift werden.
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Achten Sie darauf, dass die Leitungen bei der
Prifung abgeschaltet sind. Wickeln Sie die Gera-
teanschlussleitung ganz ab. Uberpriifen Sie auch
die Gerateanschlussleitungseinfiihrungen, an
Steckern und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

6. Bedienung

SchlieBen Sie die Gerateanschlussleitung an den
Stecker (Abb. 15/Pos. 1) an und sichern Sie die
Anschlussleitung mit der Zugentlastung

(Abb. 15/Pos. 2).

Achtung! Um ein ungewolltes Einschalten des
Gerates zu verhindern, ist der Schubbuigel (Bild
16/ Pos. 1) mit einer Einschaltsperre (Bild 16 /
Pos. 2) ausgestattet, welcher gedriickt werden
muss, bevor der Schalthebel (Bild 16 / Pos. 3)
gedrickt werden kann. Wird der Schalthebel los-
gelassen schaltet sich das Geréat ab.

Fihren Sie diesen Vorgang einige Male durch,
damit Sie sicher sind, dass Ihr Gerat korrekt
funktioniert. Bevor Sie Reparatur- oder Wartungs-
arbeiten am Gerat vornehmen, miissen Sie sich
vergewissern, dass sich die Walze nicht dreht und
das Gerat vom Netz getrennt ist.

Gefahr!

Offnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn der Mo-
tor noch lauft. Die umlaufende Messerwalze kann
zu Verletzungen filhren. Befestigen Sie die Aus-
wurfklappe immer sorgfaltig. Sie wird durch die
Zugfeder in die ,Zu“- Position zurlickgeklappt!

Der durch die Fihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Gehause und Benutzer ist
stets einzuhalten. Beim Vertikutieren und Fahrt-
richtungsénderungen an Béschungen und Han-
gen ist besondere Vorsicht geboten. Achten Sie
auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe mit
rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Hosen.
Vertikutieren Sie immer quer zum Hang. Hange
Uber 15 Grad Schrage dirfen mit dem Vertiku-
tierer aus Sicherheitsgriinden nicht vertikutiert
werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwartsbe-
wegen und beim Ziehen des Vertikutierers, Stol-
pergefahr!
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Hinweise zum richtigen Vertikutieren
Beim Vertikutieren wird eine Uberlappende Ar-
beitsweise empfohlen.

Zur Erzielung eines sauberen Vertikutierbildes
den Vertikutierer in méglichst geraden Bahnen
flihren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer
um einige Zentimeter Uberlappen, damit keine
Streifen Ubrig bleiben.

Sobald wahrend des Vertikutierens Grasreste lie-
genbleiben, muss der Fangsack entleert werden.

Gefahr! Vor dem Abnehmen des Fangsackes
den Motor abschalten und den Stillstand der
Messerwalze abwarten!

Zum Aushangen des Fangsackes, Auswurfklappe
mit einer Hand anheben, und mit der anderen
Hand Fangsack entnehmen!

Wie oft vertikutiert werden soll, hangt grundsatz-
lich vom Graswuchs des Rasens und der Harte
des Bodens ab. Die Unterseite des Vertikutierer-
gehauses sauber halten und Erd- und Grasab-
lagerungen unbedingt entfernen. Ablagerungen
erschweren den Startvorgang und beeintrach-
tigen die Vertikutierqualitat. An Hangen ist die
Vertikutierbahn quer zum Hang zu legen. Bevor
irgendwelche Kontrollen der Messerwalze durch-
geflihrt werden, Motor abstellen.

Gefahr!

Die Messerwalze dreht nach dem Ausschalten
des Motors noch einige Sekunden weiter. Ver-
suchen Sie nie, die Messerwalze zu stoppen.
Falls die in Bewegung befindliche Messerwalze
auf einen Gegenstand schlagt, den Vertikutierer
abschalten und warten bis die Messerwalze
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand der Messerwalze. Falls diese
beschadigt ist muss sie ausgewechselt werden
(siehe 8.4). Legen Sie die verwendete Geratean-
schlussleitung schleifenférmig vor der verwende-
ten Steckdose auf die Erde. Vertikutieren Sie von
der Steckdose bzw. vom Kabel weg und achten
Sie darauf, dass die Gerateanschlussleitung
immer im vertikutierten Rasen liegt, damit die
Gerateanschlussleitung nicht vom Vertikutierer
Uberfahren wird.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft iber-
prifen.

Gefahr! Die Kohleblirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

-10-
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8.3 Wartung

® Eine abgenutzte oder beschadigte Messer-
walze sollte man vom autorisierten Fachmann
austauschen lassen (siehe Adresse auf der
Garantieurkunde).

® Sorgen Sie dafir, dass alle Befestigungsele-
mente (Schrauben, Mutter usw.) stets fest
angezogen sind, so dass Sie mit dem Vertiku-
tierer sicher arbeiten kénnen.

® Lagern Sie lhren Vertikutierer in einem trocke-
nen Raum.

® FUr eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.

¢ Die regelmaBige Pflege des Vertikutierers
sichert nicht nur seine Haltbarkeit und Leis-
tungsféhigkeit, sondern tragt auch zu einem
sorgfaltigen und einfachen Vertikutieren Ihres
Rasens bei.

® Zum Saisonende fiihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Vertikutierers durch und entfer-
nen alle angesammelten Ruckstande. Vor je-
dem Saisonstart den Zustand des Vertikutie-
rers unbedingt Uberprifen. Wenden Sie sich
bei Reparaturen an unsere Kundendienststel-
le (siehe Adresse auf der Garantieurkunde).

Zur platzsparenden Lagerung besitzt der Schub-
bugel eine P und eine A-Stellung (Abb. 17).

In der P- und A-Stellung kann der Vertikutierer
platz-sparend in eine Ecke geschoben werden
(Abb. 18 und 19).

8.4 Austausch der Messerwalze

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messerwalze von einem autorisierten
Fachmann vornehmen zu lassen (sieche Adresse
auf der Garantieurkunde).

Vorsicht!

Arbeits - Handschuhe tragen!

Verwenden Sie nur eine Original Messerwalze,
da andernfalls Funktionen und Sicherheit unter
Umstanden nicht gewahrleistet sind.

8.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

¢ Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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10. Fehlersuchplan

Stérung Méogliche Ursache Behebung
Motor lauft nichtan | a) Kein Strom im Stecker a) Leitung und Sicherung uberprifen
b) Kabel defekt b) Uberprifen
c) Schalter Stecker Kombination | ¢) durch Kundendienstwerkstatt
defekt
d) Anschlisse am Motor oder d) durch Kundendienstwerkstatt
Kondensator gel6st
e) Vertikutierergehause verstopft | e) Eventuell Vertikutiertiefe andern
Gehause reinigen, damit die Mes-
serwalze frei lauft
Motorleistung lasst | a) Zu harter Boden a) Vertikutiertiefe korrigieren
nach b) Vertikutierergehause verstopft | b) Gehause reinigen
c) Messer stark abgenutzt c) Messer auswechseln
Unsauber Vertiku- a) Messer abgenutzt a) Messer auswechseln
tiert b) Falsche Vertikutiertiefe b) Vertikutiertiefe korrigieren
Motor lauft, Messer- | a) Zahriemen gerissen a) durch Kundendienstwerkstatt
walze dreht sich
nicht

{\chtung! Um den Motor zu schiitzen, ist dieser mit einem Thermoschalter ausgestattet, der bei
Uberlastung abschaltet und nach einer kurzen Abkiihlphase wieder automatisch einschaltet!
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Walze

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Description of the warning logos (see Fig. 24)

A = Important!

Read the directions for use before operating
the
tool.

B = Keep other persons (and animals) away from
the danger zone.

C = Caution, sharp teeth. The teeth continue to
rotate after the equipment is switched off.
Pull the plug out of the socket outlet before
carrying out any maintenance or if the cable
becomes damaged.

D = Wear hearing and eye protection.

E = Keep the power cable away from the roller.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
ON/OFF switch
Safety lock-off
Power cable
Cable grip

Top push bar
Lower push bar
Push bar bracket
Scarifying depth

ONoar®N -~
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9. Grass basket

10. Ejector flap

11. Frame parts for grass basket
12. Cable clips

13. Fastening screws for push bar

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Original operating instructions
e Safety instructions

3. Proper use

The equipment is intended for private use i.e. for
use in home and gardening environments.

Scarifiers for private use are machines whose an-
nual operating time generally does not exceed 10
hours, during which the machine is primarily used
to maintain small-scale, residential lawns and
home/hobby gardens. Public facilities, sporting
halls, and agricultural/forestry applications are
excluded.

The operating instructions as supplied by the ma-
nufacturer must be kept and referred to in order
to ensure that the equipment is properly used
and maintained. The instructions contain valuable
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information on operating, maintenance and servi-
cing conditions.

Warning! Due to the high risk of bodily injury to
the user, the equipment may not be used to grind
up branch or hedge clippings. Moreover, the
equipment may not be used as a power cultivator
to level out high areas such as mole hills.

For safety reasons, the scarifier may not be used
as a drive unit for other equipment or toolkits of
any kind, unless specifically advised to do so by
the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Voltage: ..o, 230V ~50 Hz
Power consumption:... ... 1400 W
Working width: .......coooiiiiiiiieeeeee 33cm
Number of blades .........ccccccveveeiieeenneen. 20 pieces
Scarifying depth: .......ccocoenieene -3/3/7/9mm
LpA sound pressure level.................... 76.1 dB(A)
LWA sound power level:..........cc.cccouenee. 99 dB(A)
Kuncertainty........cccoccvevcieiieicieiieee, 2 dB(A)
Vibration on the shaft ahv.................... 3.159 m/s?
Kuncertainty .........ccccoeciiiiiniiiiiiien, 1.5 m/s?
Protection class: .........ccccovieeiiiiiiiiee, I1/[3]
Protection type: ......oooiiiiiiiie IPX4
WeIght ..o 12 kg
Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured
in accordance with EN ISO 3744: 1995, EN
1ISO 11201: 1995, EN 1033:1995.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

2. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The scarifier is delivered unassembled. The grass
basket and the complete push bar must be as-
sembled and mounted before using the scarifier.
Follow the operating instructions step-by-step
and use the pictures provided as a visual guide to
easily assemble the machine.

Fitting the push bar brackets

(see Figs. 4 and 5)

® Remove the star screw (Fig. 4/tem 1) and
the pressure plate (Fig. 4/ltem 2)

® Connect the push bar bracket (Fig. 4/ltem 3)
to the fastening screw. Ensure that the curve
in the tube (Fig. 5/ltem 1) is facing outside.

®  Now remount the pressure plate and tighten
with the star screw. Important. The identical tilt
angle must be set for both push bar brackets.

Fitting the lower push bar (see Fig. 6)

e Slide the lower push bar (Fig. 6/Item 1) over
the push bar brackets. Do not forget to slide
the stress-relief clip (Fig. 6/Item 2) onto the
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tube beforehand.

® Now screw the tubes together using the
screws supplied (Fig. 6/Item 3), the plastic
sleeves (Fig. 6/ltem 4) and the star screw
(Fig. 6/Item 5).

Fitting the upper push bar (see Fig. 7)

® Position the upper push bar (Fig. 7) such that
its holes line up with the holes of the lower
bar.

® Now screw the tubes together using the
screws supplied (Fig. 7/Item 1), the plastic
sleeves (Fig. 7/ltem 2) and the star screw
(Fig. 7/ltem 3).

® Using the cable clips supplied (Fig. 8), attach
the power cable to the tubes of the push bars
so that it is possible to open and shut the
ejector flap (Fig. 9/Item A).

Please ensure that the ejector flap can be opened

and closed easily!

Adjusting the handlebar height (see Fig. 17)
Loosen the star screw (Fig. 17/Item 1) on both
sides of the scarifier by turning several revolu-
tions. Now adjust the handlebar to the desired
height.

Notice!

The height of the handlebar may be adjusted
within the mark (Fig. 17/Item V) during operation.
Retighten the star screws.

The identical tilt angle must be set on both sides.

Assembling the grass basket (see Figs. 10

-13)

e Push both frame parts into each other (Fig.
10).

e Pull the grass basket over the metal frame
(Fig. 11).

e Pull the rubber clips over the metal frame
(Fig. 12).

® To hang the grass basket on the scarifier you
must lift the ejector flap (Fig. 13/ltem 1) with
one hand and with the other hand take hold of
the grass bag by the handle and hook it onto
the scarifier from above (Fig. 13).

Danger!

Before you ever hook the grass basket to the sca-
rifier you must ensure that the motor is switched
off and the cutting unit is not rotating.

Adjusting the scarifier depth (see Fig. 14)
The scarifier depth is adjusted at both front
wheels via the adjustment mechanism. For this,
pull out the adjusting screw and turn the wheel to
the left or right into one of the available positions
o/i/n/my.

0 = drive/transport position
| = scarifier depth 3 mm
Il = scarifier depth 7 mm
Il = scarifier depth 9 mm

Electrical connection

The equipment can be connected to any normal
socket with 230V AC. It is only acceptable to con-
nect it to a shockproof socket with a 16A circuit
breaker. Furthermore, a residual-current-operated
protective device with max. 30 mA should be con-
nected upstream.

Power cable

Please only use power cables that are not dama-

ged. The total length of the power cable should

not exceed 50 meters; going beyond this distance

will reduce the power output of the electric motor.

The power cable must have a cross-section of 3 x

1.5 mm2. The insulating sheath of scarifier power

cables is frequently damaged.

Some of the causes for this are:

e  Cracking from running over the cable

® Pinching when the power cable is dragging
under doors and pulled through windows

e Cracking due to old age of the insulation
Kinking by improperly fastening or guiding the
power cable

The power cables must, at the very minimum, be
of type HO5RN-F and 3-stranded. The cable type
must be printed somewhere on the power cable.
Only purchase power cables that are marked as
such! Plugs and socket couplers for the power
cables must be made from rubber and be splash-
proof. There is a limit to how long power cables
can be. Longer power cables require larger con-
ductor cross-sections. Power cables and connec-
ting lines must be regularly checked for damage.
Ensure that the lines are de-energized before
checking them. Completely unwind the power
cable. Also check power cable entry points, plugs
and socket couplers for kinks.
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6. Operation

Connect the machine’s power supply cable to the
plug (Fig. 15/Item 1) and secure the power cable
with the stress-relief clip (Fig 15/ltem 2).

Important! To prevent accidental start-up of the
equipment, the push-bar (Fig. 16/ Item 1) is
equipped with a safety lock-off (Fig. 16 / ltem 2)
which must be pressed before the lever switch
(Fig. 16 / Item 3) can be pressed. If the lever
switch is released, the equipment switches off.
Repeat this process several times so that you are
sure that the machine functions properly. Before
you perform any repair or maintenance work on
the machine, ensure that the cutting unit is not ro-
tating and that the power supply is disconnected.

Danger!

Never open the ejector flap when the motor is
running. A rotating cutting unit can cause injuries.
Always fasten the ejector flap carefully. The flap
flips back to the “Closed” position by the tension
springs!

Always ensure that a safe distance (provided

by the long handles) is maintained between the
user and the housing. Be especially careful when
scarifying and changing direction on slopes and
inclines. Maintain a solid footing and wear sturdy,
non-slip footwear and long trousers. Always sca-
rify along the incline (not up and down).

For safety reasons, the scarifier may not be used
to scarify inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the scarifier (tripping hazard)!

Tips for proper working
It is recommended that you overlap scarifying
paths a little.

Try to scarify in straight lines for a nice, clean look.
Insodoing, the aeration swaths should always
overlap each other by a few centimeters in order
to avoid bare strips.

As soon as grass clippings start to trail the scari-
fier, it is time to empty the grass basket.

Danger! Before taking off the grass basket,
switch off the motor and wait until the roller
has come to a stop.

To remove the grass basket, lift up the ejector flap
with one hand, while unhooking the basket with
the other.

How frequently you should scarify your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows and the hardness of the soil.

Keep the underside of the equipment clean and
remove soil and grass build-up. Deposits make it
more difficult to start the aerator and decrease the
quality of the scarifying.

Always scarify along inclines (not up and down).
Switch off the motor before doing any checks on
the roller.

Danger!

The roller rotates for a few seconds after the
motor is switched off. Never attempt to stop the
roller. In the event that the rotating roller strikes
an object, immediately switch off the equipment
and wait for the roller to come to a complete stop.
Then inspect the condition of the roller. Replace
any parts that are damaged (see section 8.4).
Lay the power cable on the ground in loops in
front of the power outlet. Scarify away from the
power outlet and cable, making sure that the
power cable always trails in the already scarified
grass so that the equipment does not travel over
the cable.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
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immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance

e A worn out or damaged cutting unit should be
replaced by an authorised expert (see adress
on the warranty certificate).

® Take care that all fastening elements (screws,
nuts, etc.) are firmly tightened, so that you
can work safely with the scarifier.

® Store the scarifier in a dry place.

® For longer life, all screw-fastened parts, such
as wheels and axles should be cleaned and
subsequently oiled.

® Regular servicing of the scarifier not only
secures longer endurance and performance,
but also contributes to an accurate and simp-
le scarification of your lawn.

® Atthe end of the season, carry out a general
check of the scarifier, and remove all residue
collected. Before the start of every season, it
is absolutely necessary to check the state of
the scarifier. Contact our Customer Service
(see address on the warranty certificate) if
repair work is necessary.

The push bar has a “P” and an “A” position
(Fig. 17) in order to save space during storage.

When the bar is moved to the “A” and “P” position,
the scarifier takes up less space and can be pu-
shed into a corner (Fig. 18/19).

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 20

8.4 Changing the roller

For safety reasons, we recommend having the
spike drum replaced by an authorized professio-
nal (see address on warranty certificate).

Caution!

Wear work gloves!

Only replace the unit with a genuine Einhell spike
drum, as this will ensure top performance and
safety under all conditions.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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10. Troubleshooting guide

Fault Possible causes Rectification
Motor does not start | a) No electricity in plug a) Check line and fuse
b) Cable defective b) Check
c) Switch, switch/plug block c) Have machine checked by a
defective customer service center
d) Connections to motor or d) Have machine checked by a
capacitor disconnected customer service center
e) Housing clogged e) If necessary adjust working depth.
Clean housing so that the roller can
run freely
Engine performance | a) Soil is too firm a) Change working depth
drops b) Housing clogged b) Clean housing
c) Roller badly worn c) Replace roller
Imprecise scarifying | a) roller worn a) Replace roller
result b) Wrong working depth b) Correct working depth
Motor is running, a) Toothed belt is torn a) By customer service workshop
roller is not
rotating

Important notice! To protect the motor itis equipped with a thermal overload switch which cuts
out when overloaded and starts again automatically after a short cooling-down period.
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* V-belt, Roller

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-24-

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 24 31.01.2017 09:51:00



Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Description des icones de remarque

(cf. fig. 3)

A = Attention !

Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi.

B = tenir les autres (personnes et animaux) hors
de la zone dangereuse.

C = Attention, biseaux coupants. Les biseaux
continuent encore a tourner aprés la mise
hors circuit, avant tous travaux de mainte-
nance ou dans le cas ou le cable est endom-
magé, débranchez la fiche de contact de la
prise.

D = Porter une protection des oreilles et des yeux.

E = Maintenez le cable secteur a I'écart des rou-
leaux a couteaux.

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 25

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)

Touche de commutation marche/arrét
Verrouillage de démarrage

Conduite réseau

Déchargeur pour céable

Guidon supérieur

Guidon de pousse inférieur

Maintien du guidon

Réglage de la profondeur

Panier collecteur

10. Clapet d’éjection

11. Parties du chassis pour panier collecteur
12. Brides de fixation de cable

13. Vis de fixation pour guidon

©RNO O, LN~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

Lappareil convient a I'utilisation privée dans des
jardins domestiques et de loisirs.

Sont considérés comme scarificateurs pour

les jardins domestiques et de loisirs ceux dont
I'utilisation annuelle ne dépasse pas 10 heures

et qui sont utilisés surtout pour I'entretien de sur-
faces d’herbe ou de gazon, ne le sont pas cepen-
dant ceux utilisés dans les installations publiques,
les parcs, les terrains de sports ainsi que dans
I'agriculture et les exploitations forestiéres.

Le respect du mode d’emploi joint par le pro-
ducteur est la condition primordiale prélable a
une utilisation conforme de I'appareil. Le mode
d’emploi comprend aussi les conditions de ser-
vice, de maintenance et d’entretien.

Avertissement ! En raison du risque encouru
par I'utilisateur (I'utilisatrice), I'appareil ne doit pas
étre employé comme hacheuse pour hacher des
bouts de branches et de haies. De plus, I'appareil
ne doit pas étre utilisé comme motobéche ni pour
aplanir des irrégularités du sol, comme par ex.
des taupinieres.

Pour des raisons de sécurité, le scarifica-

teur ne doit pas étre utilisé comme groupe
d’entrainement pour d’autres types outils, & moins
que ce ne soit permis par le fabricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau: .........ccccceveeeecvveeenns 230V ~ 50Hz
Puissance absorbée: ...........ccocveeiiieennns 1400 W
Largeur de travail: ........ccceveiiiiiiiiiieeee 33cm
Nombre de 1ames: ........ooociieveeeiiiciiee e 20
Réglage de la profondeur: .......... -3/3/7/9mm

Niveau de pression acoustique LpA : ..76,1dB(A)
Niveau de puissance acoustique LWA : 99 dB(A)

Imprécision K ..o, 2 dB(A)
Vibration sur le longeron ahwv................ 3,159 m/s?
Imprécision K .......cccccooiiiiiiiieieeieeen, 1,5 m/s?
Catégorie de protection : ..........cccocveeeerernnns I1/[g
Type de protection : ...... IPX4
POIAS & 12 kg
Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN ISO 3744
1995, EN ISO 11201: 1995, EN 1033:1995.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
o Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites contréler I'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

2. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si I'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

Prudence ! Cet appareil électrique produit un
champ électromagnétique pendant son foncti-
onnement. Dans certaines conditions, ce champ
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peut altérer le fonctionnement d’implants médi-
caux actifs ou passifs. Afin de réduire les risques
de blessures graves ou mortelles, nous recom-
mandons aux personnes qui possédent un im-
plant médical de consulter leur cabinet médical et
leur fabricant d'implants médicaux avant d’utiliser
la machine.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Le scarificateur est livré démonté. Il faut monter
le panier collecteur et le guidon complet avant
d’utiliser le scarificateur. Suivez le mode d’emploi,
étape par étape, et orientez-vous sur les illustra-
tions pour que le montage vous soit simplifié.

Montage du support de guidon (voir figures

4 et5)

* Retirez la vis-étoile (fig. 4/pos. 1) et la plaque
de compression (fig. 4/pos. 2)

® Poussez le support de guidon (fig. 4/pos. 3)
sur la vis de fixation. Veillez a ce que le bom-
bement du conduit (fig. 5/pos. 1) se trouve
c6té intérieur.

® Replacez la plaque de compression et serrez
a fond avec la vis-étoile. Attention! Le méme
angle d’inclinaison doit étre réglé pour les
deux supports de guidon.

Montage du bas du guidon (voir figure 6)

® Le guidon inférieur (fig. 6/rep. 1) doit étre
poussé au-dessus du support de guidon.
N’oubliez pas de pousser auparavant le colli-
er de décharge de traction (fig. 6/rep. 2) sur le
tube.

® Visser les tubes I'un a 'autre a l'aide des vis
fournies (fig. 6/rep 3) des douilles en matiére
plastique (fig. 6/rep 4) et de la vis-étoile (fig.
6/rep 5).

Montage du bas du guidon (voir figure 7)

® Positionnez le guidon supérieur (figure 7) de
telle maniére que les trous du guidon supéri-
eur correspondent aux trous du guidon inféri-
eur.
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® Visser les tubes 'un a l'autre a I'aide des vis
fournies (fig. 7/rep 1) des douilles en matiére
plastique (fig. 7/rep 2) et de la vis-étoile (fig.
7/rep 3).

® ATlaide des porte-cables (figure 8), fixez
le cable secteur a I'intérieur aux tubes du
guidon de maniére que I'on puisse ouvrir le
clapet d’éjection et le fermer (figure 9/rep. A).

Veillez a ce que clapet d’éjection s’ouvre et se

ferme facilement !

Réglage de la hauteur du longeron

(voir figure 17)

Desserrez les vis-étoiles des deux cotés du
scarificateur (figure 17/rep. 1) de quelques tours.
Réglez la hauteur du longeron désirée.

Remarque !

La hauteur du longeron peut étre réglée pendant
le travail dans les limites du marquage (figure 17/
rep. V). Revissez les vis-étoiles a fond.

L'angle d’inclinaison doit étre réglé de la méme
maniére des deux cotés.

Montage du panier (cf.images 10-13)

® Poussez les deux parties du chassis I'un a
l'intérieur de I'autre (fig. 10)

e Tirez le panier collecteur au-dessus du chas-
sis métallique (fig. 11)

© Retroussez les colliers en caoutchouc au-
dessus du chassis métallique (fig. 12)

® Pour accrocher le panier collecteur au scari-
ficateur, il faut soulever d’'une main le clapet
d’éjection (figure 13/rep. 1) et prendre de
I'autre main le sac collecteur par la poignée et
I'accrocher d’en haut (figure 13).

Danger !

Pour accrocher le panier, éteignez le moteur et
assurez-vous que le rouleau a lame ne tourne
pas!

Réglage de la profondeur du scarificateur
(voir figure 14)

On regle la profondeur du scarificateur avec le
mécanisme de réglage sur les deux roues avant.
Tirez pour ce faire sur la vis de réglage et tour-
nez-la vers la gauche ou la droite pour la mettre
en position=0/1/11/ou lll.

Il faut toujours régler la méme profondeur des
deux cbtés du scarificateur !
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0 = position de route ou de transport
| = profondeur du scarificateur 3 mm
Il = profondeur du scarificateur 7 mm
Il = profondeur du scarificateur 9 mm

Branchement électrique

Lappareil peut étre raccordé a chaque prise de
courant d’éclairage de 230 Volt courant alternatif.
Seules cependant des prises a contact de pro-
tection sont admises, il faut prévoir pour leur pro-
tection par fusibles un disjoncteur automatique
de protection pour 16A. En outre, il faut placer
en amont un interrupteur de protection contre les
courants de courts-circuits (RCD) avec 30 mA
maxi !

Ligne de raccordement de I'appareil
N’utilisez que des lignes de raccordement pour
I'appareil n’étant pas endommagées. Le cable
de raccordement de I'appareil ne doit pas étre
trop long (max. 50 m), car autrement cela réduit
la puissance du moteur électrique. Le cable de
raccordement de I'appareil doit avoir une section
transversale de 3 x 1,5mm2. Les lignes de raccor-
dement des scarificateurs sont particuliérement
souvent endommagées du point de vue de leur
isolation.
Les causes en sont entre autres:
e des déchirures en passant par dessus la lig-
ne
® des endroits écrasés lorsque le cable de
raccordement de I'appareil passe sous des
portes ou fenétres.
e des fissures par vieillissement de l'isolation
e des pliures en raison de fixation non confor-
me aux régles de I'art ou par guidage de le
cable de raccordement de I'appareil.
Les cables de raccordement de I'appareil do-
ivent étre au moins de type HO5RN-F et avoir
trois brins. Une impression de la désignation
de type sur le cable de raccordement est obli-
gatoire. N'achetez que des lignes de raccorde-
ment ddment marquées! Les fiches et prises
d’accouplement aux lignes de raccordement doi-
vent étre en caoutchouc et étre protégées contre
les éclaboussures d’eau. Les cables de raccorde-
ment de I'appareil ne doivent pas étre trop longs.
Des cables de raccordement a I'appareil longs
doivent avoir des sections transversales plus
importantes.
Les cables de raccordement et conduites de
raccordement doivent étre contrélés réguliére-
ment quant a d’éventuels dommages. Veillez a
ce que les cables soient déconnectés pendant
le contrdle. Déroulez compléetement le cable de

raccordement de I'appareil. Contrélez aussi les
introductions des cébles de raccordement, au
niveau des fiches et des prises d’accouplement,
quant a d’éventuels plis.

6. Commande

Fermer le cable de raccordement de I'appareil a
la fiche (figure 15/ rep. 1) et assurez le cable de
raccordement avec la décharge de traction (figure
15/ rep. 2).

Attention ! Afin d’éviter une mise en service non
intentionnée de 'appareil, le guidon (figure 16/
pos. 1) est doté d’un interrupteur a deux positions
(figure 16/ pos. 2), qu'il faut appuyer avant de
pouvoir appuyer sur le levier de commande (figu-
re 16 / pos. 3). Lappareil se met hors circuit des
qu’on lache le levier de commande. Lorsque 'on
relache le levier de commande, le scarificateur se
met hors circuit.

Effectuez ce processus plusieurs fois de suite
pour étre slr que vote appareil fonctionne correc-
tement. Avant d’entreprendre des réparations ou
des travaux de maintenance sur I'appareil, il faut
vous assurer que le rouleau a lame ne tourne pas
et que I'appareil est déconnecté.

Danger ! N'ouvrez jamais le clapet d’éjection
lorsque le moteur est encore en marche. Le
rouleau a lame en rotation peut entrainer des
blessures.

Fixez toujours le clapet d’éjection avec précau-
tion. Il est refermé par les ressorts de traction en
position ,fermée*“!

La distance de sécurité donnée par les longerons
de guidage entre le boitier et I'utilisateur (utilisat-
rice) doit toujours étre maintenue. Il faut faire par-
ticulierement attention pendant la scarification et
les modifications de direction sur des talus et des
pentes. Veillez a vous tenir de fagon s(re, portez
des chaussures a semelles anti-dérapantes et
agrippantes et des pantalons longs. Faites la
scarification toujours transversalement par rap-
port a la pente.

Il ne faut pas se servir du scarificateur sur les
pentes inclinées de plus de 15 degrés pour des
raisons de sécurité.

Faites particulierement attention dans vos mouve-
ments en arriere et lorsque vous tirez le scarifica-
teur, risque de trébuchement !
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Indications pour une bonne utilisation
Pour le travail, il est conseillé de travailler par che-
vauchement.

Pour obtenir une image correcte, il faut faire suiv-
re a I'appareil des pistes droites dans la mesure
du possible. Les bords de ces pistes doivent alors
se chevaucher de quelques centimétres pour
gu’aucune bande ne reste sans aération.

Dés que de I'herbe coupée reste pendant le tra-
vail, c’est qu’il faut vider le sac collecteur.

Danger ! Avant de retirer le sac collecteur,
coupez le moteur et attendez que le rouleau
s’arréte compléetement !

Pour décrocher le sac collecteur, soulevez d’'une
main le clapet d’éjection et retirez de I'autre main
le sac collecteur !

La fréquence de traitement du gazon dépend fon-
damentalement de la vitesse a laquelle il pousse
et de la dureté du sol.

Veillez a toujours garder propre le dessous de
I'appareil et a retirer absolument tous les dép6ts
de terre et d’herbe. Les dépbts de terre rendent le
processus de démarrage plus difficile et alterent
la qualité.

Sur les pentes, il faut suivre une ligne transver-
sale par rapport a la pente. Avant d’effectuer tout
contrdle du rouleau, mettez le moteur hors circuit.

Danger !

Le rouleau tourne encore quelques secondes
aprés la mise hors circuit du moteur. N’essayez
jamais d’arréter le rouleau. Si le rouleau en mou-
vement cogne un objet, mettez I'appareil hors
service et attendez jusqu’a ce que le rouleau soit
compléetement arrété. Contrélez ensuite I'état du
rouleau. S'il est abimé, il faut le remplacer (voir
8.4).

Posez le cable de raccordement de I'appareil en
forme de boucle devant la prise utilisée, sur la
terre. Travaillez loin de la prise, c’est-a-dire aussi
du cable et veillez a ce que le cable de raccorde-
ment soit toujours sur le gazon déja traité, afin de
ne pas étre écrasé par I'appareil.
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7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les controler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance

® Unrouleau a lames usé ou endommagé doit
étre échangé par une personne spécialiste
diment autorisée (cf. adresse sur le bulletin
de garantie).

® Faites en sorte que tous les éléments de fi-
xation (vis, écrous etc.) soient bien serrés de
telle fagon que vous puissiez travailler avec le
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scarificateur en toute sécurité.

® Stockez votre scarificateur dans une salle
seche.

®  Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées et les roues et essieux doi-
vent étre nettoyés et ensuite huilés.

® Seulement un soin régulier du scarificateur lui
assure solidité et performance, mais surtout
vous assure une scarification facile et sans
souci de votre gazon.

e Alafin de la saison, effectuez un controle
général du scarificateur et retirez tous les
dépbts accumulés. Avant tout début de sai-
son, contrblez absolument le scarificateur.
Pour vos réparations, adressez-vous a notre
service aprés-vente (voir adresse sur le certi-
ficat de garantie).

Le guidon a une position P et une position A (fig.
17) pour I'entreposage sans encombrement.

En position P et une position A, il est possible de
mettre le scarificateur dans un coin sans qu’il en-
combre (fig. 18/19).

8.4 Changement de rouleau

Pour des raisons de sécurité, nous recomman-
dons de faire effectuer 'échange du rouleau a
couteaux par une entreprise spécialisée diment
autorisée. (cf. adresse sur le bulletin de garantie)

Prudence !

Portez des gants de travail!

N'utilisez que des rouleaux a dents d’origine,
dans le cas contraire, le fonctionnement et la sé-
curité ne peuvent étre garantis si le cas s’y préte.

8.5 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

* No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, l'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Plan de recherche des erreurs

le rouleau ne tourne
pas

Erreur Causes probables Elimination
Le moteur ne dé- a) Pas de courant dans la fiche a) Contréler laligne et le fusible
marre pas b) Cable défectueux b) Controler
c) Combinaison interrupteur-fiche | c) par atelier de service clientele
défectueuse
d) Raccordements sur le moteur d) par atelier de service clientele
ou condensateur détachés
e) Boitier bouché e) modifier éventuellement la profon-
deur de travail. Nettoyer le boitier
pour que le rouleau a dents puisse
tourner librement
La puissance du a) Sol trop dur a) Corriger la profondeur de travail
moteur diminue b) Boitier bouché b) Nettoyer le boitier
c) Rouleau trés détérioré par c) Remplacer le rouleau
l'usage
Mal scarifié a) Rouleau détérioré par'usage | a) Remplacer le rouleau
b) Mauvaise profondeur de travail | b) Corriger la profondeur de travail
Le moteur tourne, a) Courroie dentée déchirée a) Parl'atelier du service clientéle

Notice Importante! Afin de le protéger, le moteur est équipé d’un interrupteur thermique. Ce
dernier arréte le moteur s’il est surchargé et le met en marche automatiquement aprées une
phase de refroidissement!
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprées-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* Courroie trapézoidale, Rouleau

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-33-
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Descrizione dei simboli delle avvertenze

(vedi fig. 3)

A = Attenzione!

Leggere le istruzioni per 'uso prima della
messa
in esercizio.

B = Tenere lontani terzi (persone e animali) dalla
zona di pericolo.

C = Attenzione, denti affilati. La rotazione dei
denti continua ancora dopo lo spegnimento -
prima di eseguire operazioni di manutenzione
o nel caso in cui il cavo sia danneggiato, stac-
care la spina della presa.

D = Portare occhiali protettivi e cuffie antirumore.

E =Tenete il cavo di alimentazione fuori dal rullo.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Interruttore ON/OFF

Sicura

Cavo di alimentazione

Dispositivo di eliminazione della trazione dal
cavo

5. Impugnatura superiore

6. Impugnatura inferiore

7. Supporto dellimpugnatura

8

9

pON~

Regolazione della profondita
. Cestello di raccolta
10. Portello di scarico
11. Parti del telaio per il cestello di raccolta
12. Clip di fissaggio per cavi
13. Viti di fissaggio per impugnatura

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® |struzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

-35-

31.01.2017 09:51:03



3. Utilizzo proprio

Lapparecchio € adatto all'uso privato nei giardini
di piccole dimensioni.

Sono considerati scarificatori per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 10 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Il rispetto delle istruzioni per I'uso fornite dal
produttore & una condizione per I'uso corretto
dell’apparecchio. Le istruzioni per I'uso contengo-
no anche condizioni per I'esercizio, la manutenzi-
one e la riparazione.

Visti i rischi per I'utilizzatore, 'apparecchio non
deve venire usato come trituratore per sminuzza-
re rami tagliati da alberi ed arbusti. Lapparecchio
non deve inoltre venire usato come motozappa e
per livellare irregolarita del suolo, come per es. i
mucchi di terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza lo scarificatore non deve
venire usato come azionamento per altri appa-
recchi o set di utensili di qualsiasi tipo, a meno
che cid non sia espressamente permesso dal
costruttore.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .....ccoeeviiveeriieenne 230V ~50Hz
Potenza assorbita: ...........ccceeviiieiiiieeens 1400 W
Larghezza di lavoro: .........cccocveeiiiveeiineenne 33cm
Numero delle [ame: .........ccccocveeeiiieenns 20 stuks
Regolazione profondita: ............. -3/3/7/9mm
Livello di pressione acustica LpA: ..... 76,1dB (A)
Livello di potenza acustica LWA: .......... 99 dB (A)
Incertezza K .......ccocveiiiiiiiicceeec, 2 dB(A)
Vibrazioni sullimpugnatura ahv ........... 3,159 m/s?
Incertezza K ......cccvvveeeeeiiciiiiiiee e 1,5 m/s?

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN ISO 3744: 1995, EN
ISO 11201: 1995, EN 1033:1995.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

2. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Attenzione! Questo apparecchio sviluppa un
campo elettromagnetico durante I'esercizio.
In determinate circostanze questo campo puo
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danneggiare dispositivi medici impiantati attivi
o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o
mortali, consigliamo alle persone con dispositivi
medici impiantati di consultare il proprio medico
e il produttore del dispositivo prima di utilizzare
I'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Lo scarificatore viene fornito smontato. Prima di
usare lo scarificatore si devono montare il cestello
di raccolta ed il manico di spinta completo. Segu-
ite passo a passo le istruzioni per I'uso e orienta-
tevi alle figure per facilitare 'assemblaggio.

Montaggio dei supporti del’'impugnatura

(vedi Fig. 4 e 5)

* Togliete la vite a stella (Fig. 4/Pos. 1) e la pi-
astra di pressione (Fig. 4/Pos. 2)

® Spingete il supporto dellimpugnatura (Fig. 4/
Pos. 3) sulla vite di fissaggio. Fate attenzione
che la bombatura del tubo (Fig. 5/Pos. 1) sia
sul lato esterno.

® Quindifissate di nuovo la piastra di pressione
e serratela con la vite a stella. Attenzione! Su
entrambi i supporti del’impugnatura deve es-
sere regolato lo stesso angolo di inclinazione.

Montaggio dell’'impugnatura inferiore (vedi

Fig. 6)

® Limpugnatura inferiore (Fig. 6/Pos. 1) deve
essere spinta sul supporto dellimpugnatura.
Non dimenticate di inserire prima il dispositi-
vo di eliminazione della trazione (Fig. 6/Pos.
2) sul tubo.

©  Avvitate i tubi 'uno con I'altro con le viti in do-
tazione (Fig. 6/Pos. 3), le bussole di plastica
(Fig. 6/Pos. 4) e la vite a stella (Fig. 6/Pos. 5).

Montaggio dell’impugnatura superiore (vedi

Fig. 7)

® Posizionate il manico di spinta superiore (Fig.
7) in modo tale che i fori del manico superiore
coincidano con i fori del manico inferiore.

©  Avvitate i tubi 'uno con I'altro con le viti in do-
tazione (Fig. 7/Pos. 1), le bussole di plastica

(Fig. 7/Pos. 2) e la vite a stella (Fig. 7/Pos. 3).
© Fissate il cavo di alimentazione ai tubi delle

impugnature mediante i portacavo (Fig. 8) al-

legati, in modo che rimanga possibile aprire e

chiudere il portello di scarico (Fig. 9/Pos. A).
Fate attenzione che il portello di scarico si possa
aprire e chiudere facilmente!

Impostazione dell’altezza dell’'impugnatura
(vedi Fig.17)

Svitate la vite a stella su entrambe i lati dello sca-
rificatore (Fig. 17/Pos. 1) di qualche giri. Impostate
I'altezza dellimpugnatura desiderata.

Avviso!

Laltezza dellimpugnatura puo essere impostata
entro la marcatura (Fig. 17/Pos. V) durante il la-
voro. Quindi serrate di nuovo saldamente le viti a
stella.

Su entrambi i lati deve essere regolato lo stesso
angolo di inclinazione.

Montaggio del cestello di raccolta (vedi Fig.

10-13)

® Spingete entrambe le parti del telaio una ver-
so I'altra (Fig. 10).

o Tirate il cestello di raccolta sul telaio in metal-
lo (Fig. 11)

® Tirate le linguette di gomma sul telaio in me-
tallo (Fig. 12)

® Peragganciare il cestello di raccolta allo
scarificatore dovete sollevare con una mano
il portello di scarico (Fig. 13/Pos. 1) e te-
nere il cestello di raccolta con I'altra mano
sullimpugnatura ed agganciarlo dall'alto (Fig.
13).

Pericolo!

Per agganciare il cestello di raccolta il motore
deve essere spento ed il cilindro con le lame non
deve ruotare!

Impostazione della profondita di
scarificamento (vedi Fig. 14)

La profondita di scarificazione viene impostata
tramite il meccanismo di regolazione su entrambe
le ruote anteriori. A tal fine tirate fuori la vite di re-
golazione e posizionatela verso sinistra o destra
in una delle posizioni=0/1/11/1ll.

Deve essere sempre impostata la stessa profon-
dita di scarificazione su entrambi i lati.
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0 = Posizione di marcia/ o di trasporto
| = Profondita di scarificazione 3 mm
Il = Profondita di scarificazione 7 mm
Il = Profondita di scarificazione 9 mm

Collegamento di corrente

Lapparecchio puo venire collegato ad ogni presa
di corrente di 230 Volt di corrente alternata. E con-
sentita pero solo una presa con contatto di terra,
dotata di un interruttore di sicurezza per cavi da
16 A. Inoltre deve essere installato a monte un
interruttore di sicurezza per correnti di guasto
(RCD) di max. 30mA.

Cavo di alimentazione dell’apparecchio

Usate solo cavi di alimentazione dell’apparecchio

che non siano danneggiati. Il cavo di alimenta-

zione dell’apparecchio non pud essere lungo a

piacimento (max. 50 m), altrimenti si ridurra la

potenza del motore elettrico. Il cavo di alimenta-

zione dell’apparecchio deve avere una sezione

di 3 x 1,5 mm2. Sui cavi di alimentazione degli

scarificatori si verificano molto spesso danni

allisolamento.

Eventuali cause per questo fenomeno sono:

e graffi a causa di un passaggio
dell’apparecchio sul cavo

e schiacciamenti perché il cavo di alimentazio-
ne ¢ stato fatto passare sotto a porte e finest-
re

e fessure a causa dell'invecchiamento
dellisolamento

® pieghe a causa di fissaggio o posizionamento

| cavi di alimentazione dell’apparecchio devono
essere minimo del tipo HO5RN-F a 3 fili. La de-
nominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto dei cavi
di alimentazione contrassegnati! Le spine e le
prese di accoppiamento su cavi di alimentazione
dell’apparecchio devono essere di gomma e pro-
tette dagli spruzzi d’acqua. | cavi di alimentazione
dell’ apparecchio non possono essere di qualsi-
asi lunghezza. | cavi di alimentazione piu lunghi
richiedono sezioni maggiori dei conduttori.

Si deve controllare regolarmente che i cavi di
alimentazione dell’apparecchio e di prolunga non
presentino danni.

Fate attenzione che durante il controllo i cavi non
conducano corrente. Svolgete completamente il
cavo di alimentazione dell’apparecchio. Controlla-
te anche che le entrate dei cavi di alimentazione
dell’apparecchio su spine e prese di accoppia-
mento non presentino pieghe.

6. Uso

Collegate il cavo di collegamento
dell’apparecchio al connettore (Figura 15/ pos.
1) e assicurate il cavo di collegamento con il dis-
positivo di eliminazione della trazione (Fig. 157
pos. 2).

Attenzione! Per evitare un’accensione inavvertita
dell’apparecchio, 'impugnatura (Fig. 16/Pos. 1)

€ dotata di un blocco dell’avviamento (Fig. 16/
Pos. 2) che deve essere premuto prima di poter
attivare la leva di commutazione (Fig. 16 /Pos 3).
Mollando la leva di commutazione I'apparecchio
si spegne.

Eseguite quest’operazione piu volte per assi-
curarvi che I'apparecchio funzioni correttamente.
Prima di eseguire riparazioni o lavori di manuten-
zione sull’apparecchio dovete assicurarvi che il
cilindro con le lame sia fermo e che I'apparecchio
sia scollegato dalla rete elettrica.

Pericolo!

Non aprite mai il portello di scarico mentre il
motore € ancora acceso. |l cilindro rotante con le
lame pu0 causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico. Medi-
ante la molla di trazione esso ritorna nella posizi-
one “chiusa”.

Deve venire sempre mantenuta la distanza di si-
curezza, data dall’impugnatura di guida, tra il rive-
stimento esterno e I'utilizzatore. Nello scarificare
il manto erboso e cambiare il senso di direzione
su pendio si deve essere particolarmente attenti.
Accertatevi di essere in posizione sicura, portate
scarpe con suole antisdrucciolevoli e pantaloni
lunghi. Scarificate sempre in senso trasversale
rispetto al pendio.

Per motivi di sicurezza non usate lo scarificatore
per pendii con un’inclinazione superiore ai 15
gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
all'indietro e tirando lo scarificatore, pericolo di
inciampare!

Avvertenze per lavorare in modo corretto
Nel lavorare si consiglia di ripassare i margini
della fascia gia eseguita, quindi con una sovrap-
posizione.

Per ottenere un taglio preciso si deve muovere
I'apparecchio in fasce possibilmente diritte. Le
corsie formate eseguendo 'operazione si devono
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quindi sovrapporre sempre di alcuni centimetri al

fine di evitare strisce di prato non lavorate.

Non appena rimangono dei resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il cestel-
lo di raccolta.

Pericolo! Prima di togliere il cestello di rac-
colta spegnete il motore e attendete fino a
che il rullo non si sia fermato.

Per sganciare il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e togliete il cestello
di raccolta con 'altra mano!

La frequenza con la quale si deve lavorare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla cres-
cita dell’erba e dalla durezza del terreno.

Tenete pulita la parte inferiore dell’apparecchio e
togliete assolutamente i depositi di terra e erba. |
depositi di erba rendono piu difficile I'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita.
Sui pendii le corsie devono essere trasversali ris-
petto alla pendenza. Prima di eseguire qualsiasi
controllo del rullo bisogna spegnere il motore.

Pericolo!

Dopo lo spegnimento del motore il rullo continua
a muoversi per qualche secondo. Non cercate
mai di fermarlo. Se il rullo in movimento va a bat-
tere contro un oggetto, fermate I'apparecchio e
attendete fino a quando il rullo sia completamente
fermo. Controllate quindi lo stato del rullo. Se &
danneggiato deve venire sostituito (vedi 8.4).
Posate il cavo di alimentazione usato avvolto

a spire per terra davanti alla presa utilizzata.
Lavorate allontanandovi dalla presa o dal cavo

e fate attenzione che il cavo di alimentazione si
trovi sempre sull’erba gia lavorata, in modo che
I'apparecchio non ci passi sopra.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione

® Uncilindro con le lame consumato o dann-
eggiato deve venire sostituito da un specialis-
ta autorizzato (vedi indirizzo sul certificato di
garanzia).

® Fate in modo che gli elementi di fissaggio
(viti, bulloni ecc.) siano sempre avvitati salda-
mente in modo da poter lavorare con lo scari-
ficatore in maniera sicura.

® Conservate lo scarificatore in un luogo asciut-
to.

® Perunalunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.

® La cura regolare dello scarificatore non
soltanto lo conserva a lungo in buono stato
e ben efficiente, ma contribuisce anche a
scarificarare il prato in modo piu semplice ed
accurato.

* Allafine della stagione eseguite un controllo
generale dello scarificatore e togliete tutti i
depositi e le incrostazioni. All'inizio della sta-
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gione controllatene assolutamente le condizi-
oni. In caso di riparazioni rivolgetevi al nostro
servizio assistenza clienti (vedi indirizzo sul
certificato di garanzia).

Per la conservazione di poco ingombro
limpugnatura dispone di una posizione P e una
A (Fig. 17).

Nella posizione P e una A lo scarificatore puo es-
sere spinto in un angolo (Fig. 18/19) ingombrando
cosi poco spazio.

8.4 Cambio del rullo

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione del cilindro delle lame a uno specia-
lista autorizzato (vedi indirizzo sul certificato di
garanzia).

Attenzione!

Portare guanti da lavoro.

Usate solamente cilindri delle lame originali dato
che altrimenti possono non essere garantiti il fun-
zionamento e la sicurezza.

8.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

il rullo non gira

Anomalia Possibili cause Eliminazione
Il motore non si a) non c’e corrente sulla presa a) controllare il cavo ed il dispositivo di
avvia protezione
b) cavo difettoso b) fare controllare
c) gruppo interruttore connettore | ¢) da un’officina del servizio assisten-
difettoso za clienti
d) attacchi al motore o condensa- | d) da un’officina del servizio assisten-
tore allentati za clienti
e) Scocca ostruita e) Eventualmente cambiare la profon-
dita di lavoro,
Pulire la scocca affinché il cilindro
delle lame giri liberamente
La potenza del mo- | a) Suolo troppo duro a) Correggete la profondita di lavoro
tore diminuisce b) Scocca ostruita b) Pulite la scocca
c) Rullo molto consumato c) Sostituite il rullo
Scarificatura impre- | a) Rullo consumato a) Sostituite il rullo
cisa b) Profondita di lavoro sbagliata b) Correggere la profondita di lavoro
I motore € in moto, | a) Rottura della cinghia dentata a) Da un’officina del servizio assisten-

za clienti

Importante! Il motore é dotato di interruttore termico di sicurezza, il quale, in caso di surris-
caldamento, fara spegnere la macchina e si riaccendera in automatico dopo un breve periodo

di raffreddamento.
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iﬁi‘

Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Cinghia trapeziodale, Rullo

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del
aparato (véase fig. 3)

A = jAtencion!

Leer las instrucciones de uso antes de la pu-
esta en marcha.

B = Mantener alejados a terceros (o animales) de
la zona de peligro.

C = Cuidado, dientes afilados. Tras la desconexi-
on los dientes siguen rotando; antes de rea-
lizar trabajos de mantenimiento, o si el cable
se encuentra dahado, desenchufar el aparato
de la toma de corriente.

D = Llevar proteccion auditiva y para la vista.

E = Mantener el cable de conexion alejado de los

dientes.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

Arco de posicionamiento ON/OFF

Boton de bloqueo de conexidn

Cable de red

Mecanismo de alivio de la traccion del cable
Arco superior de empuje

Arco inferior de empuje

Soporte del arco de empuje

Ajuste de profundidad

Bolsa de recogida

10. Compuerta de expulsion

11. Partes del bastidor para bolsa de recogida
12. Grapas para fijacion del cable

13. Tornillos de fijacion para el arco de empuje

©RNO O, LN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato se puede utilizar como escarificador

o para airear el césped, para ello solo se debera
cambiar el cilindro con total facilidad. Con el ci-
lindro escarificador se arranca de raiz el musgo y
los hierbajos a la vez que se mulle el suelo.

De esta forma el césped queda mas limpio y pue-
de absorber facilmente los elementos nutritivos.
Recomendamos escarificar el césped en prima-
vera (abril) y otofo (octubre).

El cilindro de aireacion escarba la superficie del
césped permitiendo que el agua penetre mejor

y facilitando la absorcion de oxigeno. Airear el
césped siempre que sea necesario, pero solo
durante su periodo de crecimiento.

El escarificador esta indicado para el uso en jar-
dines privados.

Se define como escarificador para el uso priva-
do (en jardines de hobby / privados) todo aquel
escarificador cuyo empleo a lo largo del afio no
supere las 10 horas de servicio, estando indica-
do su uso mayoritariamente para el cuidado de
superficies de césped que no formen parte de
instalaciones publicas, parques, polideportivos,
asi como zonas agricolas o forestales.

La observancia de las instrucciones de uso espe-
cificadas por el fabricante constituye un requisito
indispensable para manejar el aparato de forma
adecuada. Este manual contiene también instruc-
ciones de uso, mantenimiento y de cuidado.

Para evitar que el operario sufra lesiones, el esca-
rificador no se podra utilizar como trituradora para
desmenuzar ramas de arbol o setos. Ademas, el
escarificador no debe usarse como azada para
allanar irregularidades en el suelo como, por
ejemplo, los monticulos de tierra hechos por los
topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el esca-
rificador como unidad motriz para otras herra-
mientas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-

sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension dered: ......cccovveevveieenenne. 230V ~50Hz
Consumo de energia: .......ccceeveeeiueenenene 1400 W
Ancho de trabajo: .........cccccovieiiiiiiiiecs 33cm
Num. de cuchillas: ........cccoceveveenenns 20 unidades
Ajuste de profundidad: ................ -3/3/7/9 mm
Nivel de presién acustica LPA: ........... 76,1 dB(A)
Nivel de potencia acustica LWA:...........
Imprecision K: ..o, 2 dB(A)
Vibracion en el mango: ...........ccceceeeee. 3,159 m/s?
Imprecision K ..o, 1,5 m/s?
Clase de protecCion: .........ccoceeeervececrennens I1/[g
Tipo de proteccion: .........cccceveveiveiieenieeniene IPX4
PESO i 12 kg
Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores de ruido y vibracion se han de-
terminado conforme a las normas EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 y EN 1033:1995.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.
En funcidn de la estructura y del disefio de
esta herramienta eléctrica pueden producir-
se los siguientes riesgos:
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1. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

2. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Cuidado! Este aparato genera un campo elec-
tromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
o pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de utilizar el aparato.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacién coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

El escarificador para jardin se entrega desmon-
tado. La bolsa de recogida, el arco de empuje
completo, asi como las ruedas traseras deben
estar montados antes de poner en funcionamien-
to el escarificador. Para que el montaje resulte
mas sencillo, es preciso seguir paso a paso las
instrucciones del manual, fijandose en las ilust-
raciones.

Montaje del soporte del arco de empuje

(véanse figuras 4 y 5)

® Retirar el tornillo estrella (fig. 4/pos. 1) y la
plancha (fig. 4/pos. 2)

e Sujetar el soporte del arco de empuije (fig. 4/
pos. 3) al tornillo de fijacion. Asegurarse de
que la parte abombada del tubo (fig. 5/pos. 1)
se oriente al exterior.

® Seguidamente, volver a colocar la plancha y
apretar el tornillo estrella. jAtencion! Los dos
soportes del arco de empuje deben tener el
mismo angulo de inclinacion.

Montaje del arco de empuje inferior (véase

fig. 6)

® Desplazar el arco de empuije inferior (fig. 6/
pos. 1) por encima del soporte del mismo. No
olvidarse de desplazar antes el mecanismo
de alivio de la traccion (fig. 6/pos. 2) sobre el
tubo.

®  Atornillar los tubos entre si usando los tornil-
los adjuntos (fig. 6/pos. 3), los manguitos de
plastico (fig. 6/pos. 4) y el tornillo estrella (fig.
6/pos. 5).

Montaje del arco de empuje superior (fig 7)

® Colocar el arco de empuje superior (fig. 7) de
tal forma que su agujeros coincidan con los
del inferior.

®  Atornillar los tubos entre si con los tornillos
adjuntos (fig. 7/pos. 1), los manguitos de
plastico (fig. 7/pos. 2) y el tornillo estrella (fig.
7/pos. 3).

e Con los sujetacables (fig. 8) suministrados,
fijar el cable de red a los tubos del arco de
empuje para asegurar que la compuerta de
expulsién se pueda abrir y cerrar (fig. 9/pos.
A).

jAsegurarse de que se pueda abrir y cerrar la

compuerta de expulsion faciimente!

Ajuste de la altura del mango (véase fig. 17)
Soltar girando un par de veces en los dos latera-
les del escarificador el tornillo estrella (fig. 17/pos.
1). Ajustar la altura del mango deseada.

Advertencia!

La altura del mango se puede ajustar durante el
trabajo dentro del margen de las marcas (fig. 17/
pos. V). Volver a apretar los tornillos estrella.

Ajustar el mismo angulo de inclinacién en los dos
laterales.

Montar la bolsa de recogida (véase fig. 10-13)

® Encajar las dos partes del bastidor entre si
(fig. 10)

® Encajar la bolsa de recogida en el bastidor de
metal (fig. 11)
Poner las bridas de goma sobre el bastidor
de metal (fig. 12)

® Para colgar la bolsa de recogida en el escari-
ficador, elevar la compuerta de expulsion con
una mano (fig. 13/pos. 1) y, con la otra, coger
la bolsa de recogida por la empunadura y
colgarla desde arriba (fig. 13).

- 47 -

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 47

31.01.2017 09:51:05



Peligro!

jAntes de colgar la bolsa de recogida, parar el
motor y asegurarse de que el cilindro portacuchil-
las no esté girando!

Ajuste de la profundidad de escarificado
(véase fig. 14)

La profundidad de escarificado se ajusta con ay-
uda del mecanismo de ajuste en las dos ruedas
delanteras. Para ello, extraer el tornillo de ajuste y
girar hacia la derecha o la izquierda en una de las
posiciones =0/ 1/11/1ll.

iEs preciso ajustar la misma profundidad de
escarificado en los dos laterales!

0 = Posicién de desplazamiento o transporte
| = Profundidad de escarificado 3 mm
Il = Profundidad de escarificado 7 mm
Ill = Profundidad de escarificado 9 mm

Toma de corriente

El aparato se puede conectar a cualquier toma
de corriente con corriente alterna de 230 V. Sin
embargo, solo esta permitido el uso de una toma
de corriente tipo Schuko, protegida por un fusible
de 16A.

iAdemas, se debe conectar previamente un dis-
positivo de proteccion diferencial (RCD) con max.
30 mAl

Cable de conexion del equipo

Utilizar unicamente cables de conexién que no

presenten dafos. El cable de conexién no puede

tener una longitud superior a 50 m, puesto que

de lo contrario disminuiria la potencia del motor

eléctrico. El cable de conexion debe tener un

diametro de 3 x 1,5 mm. Los cables de conexién

de los escarificadores presentan con frecuencia

daros en el aislamiento.

Causas de ello son, entre otras:

® Cortes al pasar por encima del cable

e Aplastamientos por deslizar el cable por de-
bajo de las puertas y de las ventanas.

® Grietas de envejecimiento del aislante.

* Doblamientos por fijacion inadecuada o por
la guia del cable

Los cables deben ser como minimo del tipo
HO5RN-F y de 3 hilos. Un adhesivo con las ca-
racteristicas del aparato debe figurar en el cable.
iComprar Unicamente cables identificados cor-
rectamente! Los enchufes y tomas de corriente
deben ser de goma y estar protegidos a prueba
de salpicaduras. Los cables no deben superar
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una longitud determinada. Los cables largos de-
ben tener una seccién mayor. Se debe compro-
bar de forma regular que los cables de conexién
y alargaderas no presenten deterioros.

No olvide desenchufar a la hora de hacer la
comprobacion. Desenrollar el cable por completo.
Comprobar también que las entradas de cable
en el aparato, el enchufe y la toma no estén do-
bladas.

6. Manejo

Enchufar el aparato (fig. 15/pos. 1) y proteger el
cable de conexién con el mecanismo de alivio de
la traccion (fig. 15/pos. 2).

jAtencion! Para evitar que el aparato se conecte
involuntariamente, el arco de empuije (fig. 16/pos.
1) esta equipado con un botén de bloqueo de
conexion (fig. 16/pos. 2), que se debera pulsar
antes de tirar de la palanca de mando (fig. 16/
pos. 3). Al soltar la palanca de mando, se descon-
ecta el aparato.

Repetir este proceso un par de veces para com-
probar que el aparato funciona correctamente.
Antes de efectuar trabajos de reparacién o man-
tenimiento en el equipo, comprobar que el cilin-
dro portacuchillas no gira y que el aparato esta
desenchufado.

Peligro!

No abrir nunca la compuerta de expulsiéon cuando
el motor esté en marcha. El cilindro portacuchillas
en movimiento podria provocar dafios. Sujetar
siempre con cuidado la compuerta de expulsion.
El resorte de traccion la devuelve a la posicién
Lcierre”.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa y el operario. Se aconseja ser especial-
mente cuidadoso a la hora de escarificar, espe-
cialmente al cambiar el sentido de la marcha en
zanjas y pendientes. Es preciso asegurarse de
que se mantiene una posicion segura, de que se
lleva calzado de suela antideslizante, con buenas
propiedades adherentes y pantalones largos.
Escarificar siempre en sentido transversal a la
pendiente. Por motivos de seguridad, no esta per-
mitido escarificar pendientes con una inclinacion
de 15 grados.

Poner especial cuidado al andar hacia atras y al
tirar del escarificador, jpeligro de tropezar!
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Instrucciones para un correcto escarificado

A la hora de escarificar, se recomienda hacer
pasadas que se sobrepongan.

Para conseguir un aspecto limpio del césped es
necesario que los recorridos del escarificador
sean lo mas rectos posible.

Dichos recorridos deben superponerse entre si
algunos centimetros para que no quede ninguna
banda de césped sin trabajar.

En cuanto se vayan dejando restos de césped,
vaciar la bolsa de recogida.

Peligro! jDesconectar el motor y esperar a
que el cilindro portacuchillas se pare antes
de sacar la bolsa de recogida!

Para descolgar la bolsa, elevar la compuerta de
expulsion con una mano y, con la otra, sacar la
bolsa de recogida.

Dependiendo de la rapidez con la que crezca el
césped se debera escarificar con mayor o menor
frecuencia. Mantener limpia la parte inferior del
chasis del escarificador, eliminando totalmente
los residuos de césped y tierra acumulados. Las
acumulaciones dificultan el proceso de arranque
y perjudican la calidad del escarificado. Sobre
terreno inclinado, es necesario que el recorrido
se efectue de forma transversal a la pendiente.
Antes de realizar cualquier control del cilindro
portacuchillas, no olvidarse de desconectar el
motor.

Peligro!

Una vez desconectado el motor, el cilindro
portacuchillas sigue girando durante algunos
segundos. No intentar nunca parar el cilindro
portacuchillas. En caso de que el portacuchillas
en movimiento tope con un objeto, desconectar el
aparato y esperar a que se pare. Seguidamente,
controlar el estado de la pieza. En caso de estar
dafado, cambiarlo (véase 8.4). Colocar el cable
de conexidn utilizado en forma de lazo en el suelo
delante de la toma de corriente utilizada.
Escarificar el césped alejandose de la toma de
corriente y del cable, procurando que el cable
siempre esté colocado en el césped ya escarifi-
cado para que el escarificador no pueda pasar en
ningun momento por encima del cable.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbén.

Peligro! Las escobillas de carbén sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento

® Dejar que un especialista autorizado se en-
cargue de cambiar el portacuchillas dafiado
(véase direccion en certificado de garantia).

® Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para poder trabajar con el escarifi-
cador de forma segura.
Guardar el escarificador en un recinto seco.

® Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
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todas los componentes con rosca, asi como 9. Eliminacién y reciclaje
las ruedas y los ejes con el fin de garantizar

que tengan una larga vida util. El aparato esta protegido por un embalaje para
® Elcuidado regular del escarificador garantiza  evitar dafios producidos por el transporte. Este
no solo una larga duracion de vida del mis- embalaje es materia prima y, por eso, se puede
mo, sino también su rendimiento, redundan- volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
do todo ello en pro de la facilidad y eficiencia aparato y sus accesorios estan compuestos de
requeridas a la hora de cortar el césped. diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
¢ Cuando no se necesite usar mas el escarifi- Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
cador, es preciso someterlo a un control com-  basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
pleto, eliminando todos los residuos que se ada, el aparato debe entregarse a una entidad
hayan acumulado. Comprobar el estado del recolectora prevista para ello. En caso de no
escarificador antes del inicio de cada tempo-  conocer ninguna, sera preciso informarse en el

rada. Para reparaciones, ponerse en contacto organismo responsab|e del municipio.
con nuestro servicio técnico (véase direccion
en certificado de garantia).

Para almacenar ocupando un espacio minimo, el
arco de empuije dispone de una posicion Py una
posicion A (fig. 17).

En la posicién Py una posicion A se podra colo-
car el escarificador en cualquier esquina ocupan-
do un espacio minimo (fig. 18/19).

8.4 Cambiar el cilindro

Por motivos de seguridad, se recomienda dejar
que un especialista autorizado se encargue de
cambiar el portacuchillas (ver direccion en certifi-
cado de garantia).

Cuidado!

Ponerse guantes de trabajo.

Emplear unicamente portacuchillas originales, de
no ser asi, no se garantiza la funcionabilidad y la
seguridad del aparato.

8.5 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

¢ No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info
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10. Plan para localizacion de fallos

marcha, el cilindro
no gira

Fallo Posibles causas Solucién
El motor no arranca | a) Enchufe sin corriente a) Comprobar el cable y fusible
b) Cable defectuoso b) Comprobar
c) Combinacién interruptor- c) Acudir al servicio de asistencia téc-
enchufe defectuosa nica
d) Se han soltado las conexiones | d) Acudir al servicio de asistencia téc-
en el motor o condensador nica
e) Carcasa atascada e) Cambiar la profundidad de trabajo
Limpiar carcasa para que el porta-
cuchillas gire sin problemas
La potencia del mo- | a) Suelo demasiado duro a) Corregir la profundidad de trabajo
tor se debilita b) Carcasa atascada b) Limpiar carcasa
c) Cilindro muy desgastado c) Cambiar cilindro
Escarifica mal a) Cilindro desgastado a) Cambiar cilindro
b) Profundidad ncorrecta de tra- b) Corregir profundidad de trabajo
bajo
El motor esta en a) Correa dentada rota a) Através del taller del servicio técni-

co

jAviso importante!

El motor lleva un guardamotor que desconecta, en caso de sobrecarga y, tras una breve pausa
de enfriamiento, vuelve a conectarlo de forma automatica!
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sdlo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa trapezoidal, Cilindro
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Beschrijving van de instructiepictogrammen

(zie fig. 3)

A=LET OP!

V60r inbedrijfstelling gebruiksaanwijzing le-
zen.

B = Derde personen (of dieren) buiten de
gevarenzone houden.

C =Voorzichtig, scherpe tanden. De rotatie van
de tanden blijft na het uitschakelen nog een
tijdje duren — voor onderhoudswerkzaamhe-
den of indien de kabel beschadigd is de stek-
ker uit het stopcontact verwijderen.

D = Gehoor- en oogbeschermer dragen.

E = Hou de netkabel weg van de wals.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

AAN / UIT schakeltoets

Beveiliging tegen onbedoeld aanzetten
Netkabel

Kabeltrekontlastingsklem

Bovenste schuifbeugel

Onderste schuifbeugel
Schuifbeugelhouder

Diepteafstelling

Opvangkorf

Uitwerpklep

Stukken van het stangenstelsel voor de
opvangkorf
Kabelbevestigingsklemmen
Bevestigingsschroeven voor schuifbeugel

TN r®N

0.
1.

12.
13.

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Originele handleiding

® Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De verticuteerder is geschikt voor particulier ge-
bruik in de huis- en hobbytuin.

Als verticuteerders voor de particuliere huis- en
hobbytuin worden diegene beschouwd die doorg-
aans niet langer dan 10 uur jaarlijks overwegend
worden gebruikt voor het verzorgen van gras- en
gazonvlakten, maar niet in openbare plant-
soenen, sportpleinen en ook niet in de land- en
bosbouw.

Het behoorlijk gebruik van de verticuteerder
houdt in dat de bijgaande gebruiksaanwijzing van
de fabrikant in acht wordt genomen. De gebruik-
saanwijzing bevat ook de bedrijfsomstandighe-
den en onderhoudsvoorwaarden.

Teneinde de gebruiker niet bloot te stellen aan
het gevaar voor lichamelijk letsel, mag de ver-
ticuteerder niet gebruikt worden als hakselaar
voor het klein snijden van snoeisels van takken of
heggen. De verticuteerder mag evenmin worden
gebruikt als motorhakfrees en ook niet voor het
gelijkmaken van bodemverheffingen, zoals b.v.
molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de verticuteerder
niet worden gebruikt als aandrijffaggregaat voor
andere werkgereedschappen en gereedschaps-
sets van welke soort dan ook, tenzij die door de
fabrikant uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning : ........cccceeeeiiiiienn. 230V ~50Hz
Opgenomen VErmoOgeN & ........ceevueerueenne 1400 W
Werkbreedte : ..........ccooeviiiiiiiiiie 33cm
Aantal messen : ........cccocceeiiiiiiiinins 20 stuks
Diepteverstelling : ........cccccceeeenne. -3/3/7/9mm
Geluidsdrukniveau LpA : .......cccccveee 76,1dB (A)
Geluidsvermogen LWA : .......cccovviennenne 99 dB (A)
Onzekerheid K .......ccooviiiiiiiiiieccies 2 dB(A)
Vibratie aan de stang ahv..................... 3,159 m/s?

Onzekerheid K

Bescherming klasse: ..........c.cccciiiiiiicnen. I1/[g
Bescherming type: ......ccooceeeiiiiiiieceee IPX4
GEWICHE ..o 12 kg

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995, EN 1033:1995.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

2.

Voorzichtig! Dit toestel verwekt tijdens het bedrijf
een elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden nadelige gevolgen
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hebben voor actieve of passieve medische im-
plantaten. Om het risico van ernstige of dodelijke
letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat het toestel wordt bediend.

5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De verticuteerder is bij de levering gedemonteerd.

Voor gebruik van de verticuteerder moeten de
opvangkorf en de complete schuifbeugel worden
gemonteerd. Volg de gebruiksaanwijzing stap
voor stap en raadpleeg de illustraties voor een
gemakkelijke assemblage.

Montage van de schuifbeugelhouders (zie fig.

4enb)

® Verwijder de stervormige schroeven (fig. 4,
pos. 1) en de drukplaat (fig. 4, pos. 2).

e Schuifbeugelhouder (fig. 4, pos. 3) op de be-
vestigingsschroef schuiven.

® Leterop dat de welving van de buis (fig. 5,
pos. 1) aan de buitenkant is.

e Breng dan de drukplaat weer aan en draai
hem met de stervormige schroef vast.

* Bij beide schuifbeugelhouders moet dezelfde
hellingshoek worden ingesteld.

Montage van de onderste schuifbeugel (zie

fig. 6)

* De onderste schuifbeugel (fig. 6, pos. 1)
moet over de schuifbeugelhouder worden
geschoven. Vergeet hierbij niet de snoeront-
lastingsklem (fig. 6, pos. 2) eerst op de buis
te schuiven.

® Met de meegeleverde schroeven (fig. 6, pos.
3), de kunststof hulzen (fig. 6, pos. 4) en de
stervormige schroef (fig. 6, pos. 5) de buizen
met elkaar vastschroeven.

Montage van de bovenste schuifbeugel (zie

fig. 7)

® Bovenste schuifbeugel (fig. 7) zo positione-
ren, dat de gaten van de bovenste schuifbeu-
gel gelijk liggen met de gaten van de onders-
te schuifbeugel.

® Met de meegeleverde schroeven (fig. 7, pos.
1), de kunststof hulzen (fig. 7, pos. 2) en de
stervormige schroef (fig. 7, pos. 3) de buizen
met elkaar vastschroeven.

® Met de meegeleverde kabelhouders (fig. 8)
de netkabel zo vastmaken aan de buizen van
de schuifbeugels, dat het openen en sluiten
van de uitwerpklep gegarandeerd is (fig. 9,
pos. A).

® Letergoed op dat de uitwerpklep altijd gem-
akkelijk kan worden geopend en gesloten!

Montage van de opvangkorf (zie fig. 10-13)

® De beide stukken van het stangenstelsel in-
eenschuiven (fig. 10).

* De opvangkorf over het metalen stangenstel-
sel trekken (fig. 11).

® De rubberlassen over het metalen stangens-
telsel omslaan (fig. 12).

® Teneinde de opvangkorf op de verticuteer-
der vast te haken heft u de uitlaatklep (fig.
13, pos. 10) met een hand op en pakt u de
opvangzak met de andere hand aan de hand-
greep vast om hem van boven vast te haken

(fig. 13).

Gevaar!

Bij het vasthaken van de opvangkorf moet de
motor afgezet zijn en mag de messenwals niet
draaien!

Instelling van de hoogte van de steel (zie fig.
17)

Draai aan weerskanten van de verticuteerder de
stervormige schroef (fig. 17, pos. 1) enkele om
draaiingen los. Stel de gewenste hoogte van de
steel in.

Aanwijzing!

De hoogte van de steel mag tijdens het werken
binnen de markering (fig. 17, pos. V) worden
ingesteld. Draai de stervormige schroeven weer
aan.

Aan weerskanten moet dezelfde hellingshoek
worden ingesteld.
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Instelling van de verticuteerdiepte (zie fig. 14)
De verticuteerdiepte wordt aan de beide voor
wielen ingesteld met het verstelmechanisme.
Daarvoor de verstelschroef eruit trekken en naar
links of rechts in een van de standen=0/1/11/1ll
brengen.

Aan weerskanten moet altijd dezelfde verticuteer
diepte worden ingesteld!

0 = rij- / of transportstand

| = verticuteerdiepte 3 mm

Il = verticuteerdiepte 7 mm

Il = verticuteerdiepte 9 mm

Stroomaansluiting

Het gereedschap kan worden aangesloten op elk
stopcontact van het lichtnet met 230 V wisselstro-
om. Er is echter slechts één veiligheidsstopcon-
tact toegestaan die door een leidingveiligheids-
schakelaar voor 16 A moet worden beveiligd.
Bovendien dient een aardlekschakelaar (RCD)
met max. 30 mA opwaarts te zijn geinstalleerd.

Aansluitkabel van het toestel

Gebruik voor het toestel enkel intacte aansluitka-

bels. De aansluitkabel van het toestel mag niet

naar welbelieven lang zijn (max. 50m), omdat

anders het vermogen van de elektrische motor

vermindert. De aansluitkabel van het toestel moet

een doorsnede van 3 x 1,5 mm2 hebben. Op

aansluitkabels van verticuteerders doen zich bij-

zonder vaak beschadigingen van de isolatie voor.

Oorzaken daarvoor zijn o.a. :

e scheuren door overrijden van de kabel

e platdrukken van de kabel wanneer de aanslu-
itkabel van het toestel onder deuren en ramen
wordt geleid

e scheuren door veroudering van de isolatie

® knikplaatsen door onoordeelkundig vastma-
ken of leiden van de aansluitkabel

De aansluitkabel van het toestel moet minstens
van het type HO5RN-F en drieaderig zijn. De
benaming van het type moet op de aansluitkabel
van het toestel gedrukt zijn. Koop enkel geken-
merkte aansluitkabels ! Stekkers en stopcontac-
ten van aansluitkabels moeten van rubber zijn en
spatwaterdicht zijn. De aansluitkabels mogen niet
willekeurig lang zijn. Voor vrij lange aansluitkabels
zijn geleiders met een grotere doorsnede vereist.
Aansluitkabels en verbindingskabels moeten re-
gelmatig op schade worden gecontroleerd. Let er
op dat de kabels tijJdens de controle stroomloos
zijn. Wind de aansluitkabel van het toestel hele-
maal af. Controleer ook de invoeringen van de

aansluitkabel, op stekkers en stopcontacten, op
knikplaatsen.

6. Bediening

Sluit de aansluitkabel van de verticuteerder aan
op de stekker (fig. 15, pos. 1) en beveilig de aans-
luitkabel d.m.v. de kabelontlastingsklem (fig. 15,
pos. 2).

Let op! Om een ongewild inschakelen van het
apparaat te verhinderen is de schuifbeugel (fig.
16, pos. 1) voorzien van een beveiliging tegen
onbedoeld inschakelen (fig. 16, pos. 2), die moet
worden ingedrukt voordat de schakelhendel

(fig. 16, pos. 3) kan worden ingedrukt. Als u de
schakelhendel loslaat, wordt het apparaat uitge-
schakeld.

Voer deze procedure meermaals uit om er zeker
van te zijn dat uw apparaat correct werkt. Voordat
u reparatie- of onderhoudswerkzaamheden uitvo-
ert aan het apparaat, moet u zich ervan vergewis-
sen dat de wals niet draait en het apparaat van
het net geisoleerd is.

Gevaar!

Open de uitlaatklep nooit terwijl de motor nog
draait. Draaiende messenwals kan leiden tot
lichamelijk gevaar.

Maak de uitlaatklep steeds zorgvuldig vast. De
klep wordt door de trekveer teruggeklapt naar de
“DICHT” positie!

De door de geleidestelen gegeven veiligheid-
safstand tussen het koetswerk en de gebruiker
dient steeds in acht te worden genomen. Tijdens
het verticuteren en veranderen van rijrichting op
bermen en hellingen dient u bijzonder voorzichtig
te werk te gaan. Let op een veilige stand, draag
schoenen met slipvaste zolen en een lange bro-
ek. Verticuteer steeds dwars over de helling.
Hellingen van meer dan 15° mogen om veilig-
heidsredenen niet worden geverticuteerd.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit be-
wegen en trekken van de verticuteerder, struikel-
gevaar!

Instructies omtrent het juist verluchten van-
het gazon

Voor het verticuteren is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.
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Om een proper verticuteerpatroon te bereiken
leidt u de verticuteerder in zo recht mogelijke
banen. De banen moeten elkaar overlappen met
enkele centimeters zodat er geen stroken blijven
staan.

Zodra tijdens het verticuteren grasresten blijven
liggen, moet de opvangzak leeg worden gemaakt.

Gevaar! Voor het afnemen van de opvangzak
de motor stopzetten en wachten tot de mes-
senwals tot stilstand is gekomen.

Om de opvangzak los te haken tilt u de uitlaatklep
met een hand op terwijl u met de andere hand de
opvangzak wegneemt!

Hoe vaak moet worden geverticuteerd hangt in
principe af van de groei van het gras en van de
hardheid van de grond.

De onderkant van het huis van de verticuteerder
schoon houden en afzetsels van gras en aarde
zeker verwijderen. Afzetsels maken het starten
moeilijker en doen afbreuk aan de verticuteerk-
waliteit.

Op hellingen moet de verticuteerbaan steeds
dwars over de helling verlopen.

Gevaar!

De messenwals blijft na het afzetten van de motor
nog enkele seconden draaien.

Voordat u controles van welke aard ook aan de
messenwals uitvoert zeker de motor afzetten.
Denk eraan dat de messenwals na het uitschake-
len van de motor nog enkele seconden blijft draai-
en. Probeer nooit de messenwals te stoppen.
Indien de draaiende messenwals een voorwerp
raakt, de verticuteerder uitschakelen en wachten
tot de messenwals helemaal stilstaat. Controleer
vervolgens de toestand van de messenwals. Indi-
en die beschadigd is, moet hij vervangen worden
(zie 8.4). Leg de gebruikte aansluitkabel van het
toestel in vorm van bochten voor het gebruikte
stopcontact op de grond. Verticuteer al weggaand
van het stopcontact of van de kabel en let er op
dat de aansluitkabel van het toestel steeds bin-
nen het geverticuteerde gazongedeelte ligt om te
voorkomen dat de kabel door de verticuteerder
wordt overreden.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud

® Een versleten of beschadigde messenwals
moet door een geautoriseerde vakman
worden vervangen (zie adres op de garantie-
kaart).

® Zorg ervoor dat alle bevestigingselementen
(schroeven, moeren enz.) steeds goed vast
aangehaald zijn zodat u veilig met de verticu-
teerder kan werken.

® Berg uw verticuteerder in een droge ruimte
op.

® Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
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wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.

Door het gereedschap regelmatig te onder-
houden zal het niet alleen lang meegaan

en goed werken, maar zal het u ook in staat

stellen uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk te

bewerken.

Aan het einde van het seizoen voert u een
algemene controle van de verticuteerder uit
en verwijdert u al het vuil en alle grasresten.
Telkens véor begin van het seizoen dient u

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te

beslist de toestand van de verticuteerder te
controleren. Wend u bij herstellingen tot onze
serviceplaats (zie adres op de garantiekaart).

worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

Voor een plaatsbesparende opberging bezit de
schuifbeugel een P- en een A-stand (fig. 17).

In de P- en A-stand kan de verticuteerder plaats-
besparend in een hoek worden geschoven (fig.
18en19).

8.4 Vervanging van de messenwals

Om veiligheidsredenen raden wij aan om de mes-
senwals door een geautoriseerde vakman te laten
vervangen (zie adres op de garantiekaart).

Voorzichtig!

Werkhandschoenen dragen!

Gebruik alleen een originele messenwals, aange-
zien anders functies en veiligheid onder bepaalde
omstandigheden niet gegarandeerd zijn.

8.5 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info
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10. Foutopsporing

senkooi draait niet

Fout Mogelijke oorzaken Verhelpen
Motor start niet a) Geen stroom op de stekker a) Kabel en zekering controleren
b) Kabel defect b) controleren
c) Schakelaar-stekker-combinatie | ¢) door serviceplaats
defect
d) Aansluitingen op de motor of d) door serviceplaats
condensator los gekomen
e) Huis van de verticuteerder ver- | e) Eventueel vanverstopt geraakt ver-
stopt geraakt luchtingshoogte veranderen
Huis schoonmaken zodat de mes-
senwal vrij kan draaien
Motorvermogen a) Grond de hard a) Van verticuteerdiepte veranderen
vermindert b) Huis van de verticuteerder ver- | b) Huis reinigen
stopt geraakt
c) Messen flink versleten c) Messenwals vervangen
Gazon niet proper a) Messen versleten a) Messenwals vervangen
verlucht b) Verkeerde verticuteerdiepte b) Verticuteerdiepte corrigeren
Motor draait, mes- a) Tandriem gebroken a) Door de klantenservicewerkplaats

Belangrijk! Om de motor te beschermen is deze voorzien van een thermische beveiliging. Deze

schakelt de motor uit bij overbelasting en schakelt automatisch de motor weer in na een korte

afkoelperiode.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, Wals

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Wyjasnienie piktograméw (Rys. 3)

A =Uwagal
Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytaé
instrukcje obstugi.

B = Zachowac bezpieczna odlegtos¢ od oséb
trzecich i zwierzat.

C = Ostroznie, ostre zeby
Rotacja zebdw trwa jeszcze po wytgczeniu -
przed pracami przeglagdowymi lub w przypad-
ku uszkodzenia przewodu, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda.

D = Nosi¢ nauszniki i okulary ochronne.

E = Kabel zasilajgcy utrzymywac z dala od watka.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Witacznik/ Wytacznik

Blokada wigcznika

Kabel zasilajgcy

Uchwyt antynaprezeniowy do kabla
Gorna czes¢ uchwytu

Dolna czes$¢ uchwytu

Obsada uchwytu

Ustawienie gtebokosci

Kosz na odpadki

10. Klapa otworu wyrzutowego

11. Rama kosza na odpadki

12. Klamerki do mocowania kabla

13. Sruby mocujgce do mocowania raczki

©RNOOTA LN~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukcji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

® Instrukcjg oryginalng
* Wskazoéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wertykulator jest przeznaczony do uzytku w
ogrédkach przydomowych i hobbystycznych.

Jako urzadzenie przeznaczone do uzytku domo-
wego i hobbystycznego, zaktada sig, ze praca
nim nie przekracza 10 godzin rocznie i stuzy do
pielegnacji trawnikéw. Urzadzenie nie jest przez-
naczone do pielegnacji powierzchni zielonych w
miejscach publicznych, parkach, osrodkach spor-
towych, w rolnictwie i le$nictwie.

Przestrzeganie zasad uzytkowania wymienionych
przez producenta w instrukcji jest warunkiem
prawidtowej pracy wertykulatora. Instrukcja zawi-
era réwniez warunki i wskazoéwki dotyczace kons-
erwacji, pielegnaciji i przygotowania do uzycia.
Uwaga! W zwigzku z zagrozeniem zranienia
uzytkownika nigdy nie uzywac wertykulatora do
przycinania zywoptotéw, krzakdéw, zasiekow, jako
rozdrabniarki do gatezi i zywoptotow.

Nie nalezy rowniez uzywac¢ wertykulatora jako
glebogryzarki czy do wyréwnywania terenu (np.
niwelowania krecich kopcow).

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wertykulator nie
moze by¢ uzywany jako agregat napedowy dla
innych urzadzen i zespotdéw narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju, jezeli juz, to tylko dla tych wyraznie
dozwolonych przez producenta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 66

4. Dane techniczne

Napiecie sieciowe: ...........cccceeeeee. 230V ~50Hz
PObOr MOCY: ..o 1400 W
Szeroko$¢ robocza: ......ocvvveviiiiiien 33cm
LiczZba NOZy: ....coccvveiiieieee e 20

Ustawienie gtebokosci -3/3/7/9 mm
Poziom cisnienia akustycznego LpA: 76,1 dB (A)
Poziom mocy akustycznej LWA: ........... 99 dB (A)
Niepewnos¢ K
Wibracje na uchwycie prowadzgcym: ..3,159 m/s?
Niepewnos¢ K
Klasa ochrony: ...
Stopien ochrony .
Waga

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201: 1995,
EN 1033:1995.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzgdzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.

* Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

2. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.
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Ostroznie! Urzgdzenie to, podczas pracy
wytwarza pole elektromagnetyczne. Pole to

w okreslonych warunkach moze negatywnie
oddziatywac na aktywne lub pasywne implanty.
Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo powaznych
lub $miertelnych, osobom z implantami me-
dycznymi, przed przystgpieniem do obstugi
urzadzenia, zaleca si¢ konsultacje z lekarzem i
producentem implantéw medycznych.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

W momencie dostawy wertykulator jest zde-
montowany. Przed uzyciem nalezy zamontowac
nastepujace czesci: worek na resztki i kompletny
uchwyt dolny. W celu utatwienia catkowitego
montazu urzadzenia nalezy wykonywac krok

po kroku czynnosci wskazane w instrukcji oraz
korzysta¢ z zamieszczonych zdjec.

Montaz mocowania raczki (patrz rys. 4 i 5)

e Odkreci¢ pokretto (rys. 4/ poz. 1) i zdjaé
tarcze dociskowg (rys. 4 / poz. 2).

® Nasung¢ mocowanie raczki (rys. 4 / poz. 3) na
$rube mocujaca.

®  Wypukta strona rury (rys. 5/ poz. 1) musi by¢
skierowana na zewnatrz.

* Nastepnie z powrotem natozyc¢ tarcze
dociskowa i dokreci¢ za pomoca pokretta.

® Obydwa mocowania raczki musza by¢ nachy-
lone pod tym samym katem.

Montaz dolnej raczki (patrz rys. 6)

® Dolng raczke (rys. 6/ poz. 1) nasuna¢ na
mocowania raczki. Nalezy pamietac o tym,
aby uprzednio nasung¢ na rure uchwyt
antynaprezeniowy do kabla (rys. 6 / poz. 2).

e  Zapomocg wchodzgcych w sktad
urzadzenia $rub (rys. 6 / poz. 3), plastikowych
tulei (rys. 6 / poz. 4) oraz pokretta (rys. 6 / poz.
5) potgczy¢ ze soba rury.

Montaz gornej raczki (patrz rys. 7)

® Umiesci¢ gdérna raczke (rys. 7) w taki sposob,
aby potozenie otworéw w gornej raczce
odpowiadato potozeniu otworéw w dolnej

raczce.

® Zapomoca wchodzacych w sktad urzgdzenia
Srub (rys. 7 / poz. 1), plastikowych tulei (rys.
7/ poz. 2) oraz pokretta (rys. 7 / poz. 3)
potaczy¢ ze soba rury.

® Przy pomocy dostarczonych z urzadzeniem
obejm do mocowania przewodoéw (rys. 8)
przymocowac kabel zasilajacy do rur w taki
sposob, aby mozna byto swobodnie otwieraé
i zamykac¢ klape wyrzutowg urzadzenia (rys.
9/poz. A).

Upewnic sie, ze swobodne otwieranie i zamyka-

nie klapy wyrzutowej jest nadal mozliwe!

Montaz kosza na odpadki (Rys. 10- 13)

® Wsunac jedng czes¢ ramy na lkosz w druga
(rys. 10)

® Naciagna¢ kosz na metalowg rame (Rys. 11)
Naktadki gumowe naciggna¢ na metalowa
rame (12).

® W celu zawieszenia kosza na urzgdzeniu,
nalezy podnies¢ klape otworu wyrzutowego
jedna reka (Rys. 13, poz. 10) a druga reka,
trzymajac za uchwyt kosza, zawiesi¢ go od
gory na wertykulatorze (Rys. 13).

Niebezpieczenstwo!
Przed zawieszeniem kosza nalezy wytaczy¢ silnik
i poczekac, az zatrzyma sie watek tnacy!

Ustawienie wysokosci prowadnicy (patrz rys.
17)

Poluzowac¢ o kilka obrotéw pokretta po obydwu
stronach wertykulatora (rys. 17 / poz. 1). Ustawi¢
zadang wysokos$¢ prowadnicy.

Wskazoéwka!

Wysokos$¢é prowadnicy mozna ustawia¢ w oz-
naczonym zakresie (rys. 17 / poz. V). Dokreci¢ z
powrotem pokretta.

Kat nachylenia musi by¢ po obydwu stronach taki
sam.

Ustawienie gtebokosci wertykulacji (patrz
rys. 14)

Gtebokos¢ wertykulacji ustawia sie za pomoca
mechanizmu regulacji znajdujgcego sie na
przednich kotach. W tym celu wyciggnaé pokretto
regulujgce i przekrecajac w lewo lub w prawo
ustawi¢ w zadanej pozyciji, tzn. 0/ 1 /11 /Il

Po obydwu stronach musi by¢ ustawiona taka
sama gtebokos$¢ wertykulacii!
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0 = Ustawienie do transportu i przewozenia
| = Gtebokos¢ wertykulacji 3 mm
Il = Gtebokos¢ wertykulacji 7 mm
Il = Gtebokos¢ wertykulacji 9 mm

Podtgczenie do pradu

Urzadzenie moze by¢ podtgczone do kazdego
gniazdka z prgdem zmiennym 230 V. Dozwolone
jest jednak tylko gniazdko wtykowe ze stykiem
ochronnym, do ktérego przewidziany jest bezpie-
cznik wytacznika bezpieczenstwa 16 A. Poza tym
wytacznik ré6znicowy (RCD) musi by¢ wigczony
na max 30 mA.

Przedtuzacz

Uzywac tylko nieuszkodzonych przedtuzaczy. Nie
przekracza¢ maksymalnej dtugosci przedtuzacza
(50m), w przeciwnym wypadku moc silnika zosta-
nie znaczaco ostabiona. Srednica przediuzacza
musi wynosi¢ min. 3 x 1,5 mm?2. Przy
przedtuzaczach stosowanych w czasie pracy wer-
tykulatora czesto wystepujg uszkodzenia izolacji.
Przyczyny takiej sytuacji moga by¢ nastepujace:
® peknigcia izolacji zwigzane ze zestarzeniem
ztamania zwigzane z nieprawidtowym pro-
wadzeniem i mocowaniem przedtuzacza

Przedtuzacz musi by¢ typu HOSRN-F lub lepszy,
3-zytowy. Przedtuzacz musi mie¢ nadruk zgodny
z typem. Nalezy kupowac tylko oznakowane
przedtuzacze! Wtyczka i ztgczki przedtuzacza
muszg by¢ wykonane z gumy i mie¢ zabez-
pieczenie bryzgoszczelne. Nie przekraczaé
maksymalnej dtugosci przedtuzacza. Im

dtuzszy kabel przedtuzajgcy tym wieksza po-
winna by¢ jego $rednica. Przedtuzacze i kabel
zasilajgcy muszg by¢ regularnie sprawdzane,
czy nie wykazujg zadnych uszkodzen. Kontrole
nalezy przeprowadza¢ wytgcznie na kablach
odtgczonych od sieci. W czasie kontroli catkowicie
rozwing¢ kabel. Sprawdzac réwniez wtyczke
kabla.

6. Obstuga

Podtaczy¢ przewdd zasilajgcy do wtyczki (rys.15/
poz. 1) i zabezpieczy¢ go za pomocg uchwytu
odcigzajacego (rys.15/poz. 2)

Uwaga! Aby unikng¢ niezamierzonego wtaczenia
urzadzenia, rgczka (rys. 16 / poz. 1) wyposazona
jest w blokade witgcznika (rys. 16 / poz. 2), ktéra
musi zosta¢ nacisnieta przed przycisnigciem

dzwigni wtgczajacej (rys. 16 / poz. 3). Zwolnienie
dzwigni powoduje wytaczenie urzadzenia.
Powtdérzy¢ kilkukrotnie ten proces, aby upewnié
sie, ze urzadzenie dziata prawidtowo. Przed
rozpoczeciem wszelkich prac konserwacyjnych
badz napraw zawsze nalezy sie upewnié, ze wa-
lec sie nie porusza i urzadzenie jest odtgczone
od sieci.

Niebezpieczenstwo!

Nigdy nie otwierac¢ klapy wyrzutowej podczas
pracy silnika. Obracajacy sie watek moze
spowodowac uszkodzenie ciata.Zawsze
mocowac klape wyrzutowg doktadnie, klapa
zostaje z powrotem zamknigta przez sprezyne
zamykajgca.

Uchwyt prowadzgcy wyznacza odstep
bezpieczenstwa pomiedzy obudowa a
uzytkownikiem. Odstep ten musi by¢ zawsze
zachowany. Podczas wertykulacji i zmiany
kierunku ruchu urzadzenia w zaroslach i na
zboczach zaleca sie szczegolng ostroznosé.
Zachowywac stabilng postawe ciata, nosi¢ obu-
wie z antyposlizgowa i przyczepnag podeszwa
oraz dtugie spodnie. Wertykulowa¢ zawsze w
poprzek zbocza.

Nie pracowac na zboczach o pochyle powyzej
15°.

Nalezy by¢ szczegdlnie ostroznym podczas po-
ruszania sie do tytu i podczas ciggnigcia wertyku-
latora, niebezpieczenstwo potkniecia sie!

Wskazowki prawidtowej wertykulaciji
Wertykulowac¢ naktadajace sie pasma trawnika.
Worek na trawe jest przepetniony i nalezy go
oproznié, jezeli resztki trawy sg wyrzucane pod
wertykulator.

Niebezpieczenstwo! Przed zdjeciem kosza
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i poczekac, az
zatrzyma sie watek tnacy.

W celu zdjecia worka otworzy¢ jedng reka klape
otworu wyrzutowego a druga zdja¢ worek z ramy!
Aby otrzymac idealny wyglad trawnika, nalezy
prowadzi¢ wertykulator po mozliwie prostych
torach. Tory powinny sie miedzy sobg pokrywac
na odcinku kilku centymetrow. Czestotliwosé wer-
tykulacji zalezy przede wszystkim od szybkosci
wzrostu trawy i stopnia twardosci podtoza.

Dolng czes¢ obudowy wertykulatora nalezy
utrzymywacé w czystosci i usuwac odktadajace
sie resztki ziemi i trawy. Odktadajgce sie resztki
utrudniajg proces zatgczenia i pogarszajg jakosé
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wertykulacji. Na zboczach nalezy prowadzi¢ wer-
tykulator w poprzek stoku.

Niebezpieczenstwo!

Po wytgczeniu urzadzenia watek tngcy obraca sie
jeszcze przez kilka sekund.

Przed podjeciem jakichkolwiek prac kontrolnych
watu nozowego nalezy wytgczy¢ silnik. Pamietac,
ze wat nozowy kreci sig jeszcze kilka sekund

po wytaczeniu silnika. Nigdy nie podejmowac
proby zatrzymania watka. W przypadku, gdy
poruszajgce sie noze natrafig na przeszkode,
wytaczy¢ wertykulator i odczekaé do catkowitego
zatrzymania sie nozy. Nastepnie skontrolowaé
stan nozy. W razie uszkodzenia wat nozowy musi
zosta¢ wymieniony (patrz punkt 8.4). Uzywany
przewoddw zasilajacy ktas¢ na ziemi pod gniazd-
kiem lekko zwiniety.

Wertykulowa¢ w strone od gniazdka sieciowego

i kabla oraz pilnowa¢, aby kabel zasilajgcy lezat
zawsze w zwertykulowanej trawie, zapobiegajac
najechaniu urzadzeniem na przewody.

7. Wymiana przewodu zasilajacego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnaé wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czysta
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
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czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzié¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywaé moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja

®  Wymiane zuzytego lub uszkodzonego watka
tngcego nalezy zleci¢ autoryzowanemu ser-
wisowi (patrz adresy na karcie gwarancyjne;j).

* Nalezy pamietaé, aby wszystkie elementy
mocujace (Sruby, nakretki itd.) byty mocno
przykrecone, tak azeby Panstwo mogli bezpi-
ecznie pracowac wertykulatorem.

® ozostawia¢ wertykulator w suchym miejscu.
Aby zachowac dtugg zywotnosc¢ wertykulato-
ra wszystkie czesci ruchome takie jak kotka
i osie, powinny by¢ czyszczone i nastepnie
naoliwione.

® Regularna pielegnacja wertykulatora za-
pewnia nie tylko jego dtuga przydatnosé
i wydajnosg, lecz takze przyczynia sie do
dokfadnego i fatwego obrabiana trawnikdw.

* Na koniec sezonu nalezy przeprowadzi¢
0gdlna kontrole wertykulatora oraz usunaé
zebrane resztki. Przed rozpoczeciem sezonu
koniecznie sprawdzi¢ stan urzadzenia. W
celu naprawy urzgdzenia zgtosi¢ sie do auto-
ryzowanego serwisu (patrz adresy w karcie
gwarancyjnej).

Aby urzgdzenie podczas przechowywania
zajmowato mniej miejsca ragczka moze zostaé
ustawiona w pozycji P lub A (rys. 17).

Gdy wybrane zostanie ustawienie P i A, wer-
tykulator mozna przechowywac w narozniku,
oszczedzajgc w ten sposob miejsce (rys. 18i19).

8.4 Wymiana noza bebnowego

Ze wzgleddw bezpieczenstwa zaleca sie
wykonywac¢ wymiane noza walcowego w autory-
zowanym serwisie (odpowiedni adres znajduje
sie w certyfikacie gwaranciji).
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Ostroznie!

Nosi¢ rekawice ochronne!

Uzywac tylko oryginalnego noza bebnowego,
poniewaz w przeciwnym wypadku poprawne
funkcjonowanie i bezpieczenstwo nie sg gwaran-
towane.

8.5 Zamawianie czgsci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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10. Mozliwe usterki

nozowy sig

Btad Mozliwe przyczyny Usuniecie
Silnik nie dziata a) brak pradu a) sprawdzi¢ przewdd i
bezpiecznik
b) uszkodzony kabel b) sprawdzi¢
c) uszkodzone potgczenie C) przez autoryzowany serwis
wigcznik/wtyczka
d) poluzowane mocowania silnika | d) przez autoryzowany serwis
lub kondensatora
e) zatkana obudowa e) zmienic¢ ewentualnie gtebokosc wer-
tykulatorawertykulacji, wyczyscic¢
obudowe aby umozliwié¢
obrot watka nozowego
Ostabiona moc a) zbyt twarda powierzchnia a) skorygowac gtebokosc¢ wertykulacji
silnika
b) zatkana obudowa b) wyczysci¢ obudowe
wertykulatora
c) mocno zuzyte noze c) wymieni¢ waty nozowe
Nieprawidtowe na- | a) zuzyte noze a) wymieni¢ watek nozowy
powietrzanie
b) nieprawidtowa gtebokos¢ wer- | b) skorygowac gtebokosé wertykulaciji
tykulacji
Silnik pracuje, walec | a) Zerwany pas zebaty a) Zgtosic sie do autoryzowanego

serwisu

Wazna wskazéwka! W celu ochrony silnika zostat on wyposazony w wytgcznik termiczny, ktéry
w przypadku przecigzenia wytacza silnik i po krétkim ochtodzeniu wigcza go automatycznie!
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iﬁi‘

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzagdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Pasek klinowy, watek
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos$ szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzadzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujgce postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranc;ji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete $wiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeci!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpe¢i!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informacniho Stitku na pfristroji

(viz obr. 3)

A = Pozor!
Pfed uvedenim do provozu precist navod k
pouziti.

B =Treti (osoby nebo zvifata) nepoustét do ob-
lasti nebezpedi.

C = Pozor! Ostré hroty. Otaéeni hrot(i pokracuje
jesté po vypnuti - pfed udrzbovymi pracemi
nebo pokud je poskozeno vedeni, vytahnout
zastréku ze zasuvky.

D = Nosit ochranu sluchu a zraku.

E = Nedavejte sitovy kabel do blizkosti valce.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Za-/vypinaci tlagitko
Blokovani zapnuti

Sitové vedeni

Odlehéeni od tahu kabelu
Horni vodici rukojet
Spodni vodici rukojet
Drzak rukojeti

Hloubkové nastaveni
Sbéraci kos

©CReNOO MWD~

10. Vyhazovaci klapka

11. Dily ramu sbéraciho kose
12. Svorky pro upevnéni kabelu
13. Upevnovaci Srouby rukojeti

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze
®  Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vertikutator je vhodny pro soukromé pouzivani na
zahradach u domu a chat.

Za vertikutatory pro soukromé zahrady u dom(
a chat je povazovan ty, jejichz roéni pouzivani
vétsinou nepresahuje 10 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zarizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemeédeélstvi a lesnictvi.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je predpokladem pro fadné pouzivani
vertikutatoru. Navod k obsluze obsahuje provozni,
udrzbarské a opravarenské podminky.

Z davodU télesného ohrozeni uzivatele nesmi byt
vertikutator pouzivan jako drti¢ na drceni odfezku
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vétvi a kef(l. Dale nesmi byt vertikutator pouzivan
jako motorova plecka a na zarovnavani padnich
nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodi nesmi byt vertikutator
pouzivan jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju vSeho druhu, leda Ze by byly vyrob-
cem vyslovené schvaleny

Pistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sifové napeti: .......ccocevvrieiiiieens 230V~ 50 Hz
PHKON: e 1400 W
SiFKa ZADBIU: <...voveeeeeeee e 33cm
POCEt NOZUL: ... 20
Nastaveni hloubky: .............cc........ -3/3/7/9 mm
Hladina akustického tlaku LpA: .......... 76,1 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA: ........ 99 dB(A)
Nejistota K .....coovviiiiiiiiiiice 2 dB(A)
Vibrace na rukojeti: . ...3,159 m/s?
Nejistota K ....oooiiiiiiees 1,5 m/s?
THida ochrany: ........cccceeeviiceniiieic e I1/[g
Druh ochrany: .........coooveieiiieeiiiee e IPX4
HMONOSE ..o 12 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201: 1995, EN 1033:1995.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

® 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

2.

Pozor! Tento pfistroj produkuje béhem provo-

zu elektromagnetické pole. Toto pole muize za
urcitych okolnosti ovlivhiovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s Iékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Vertikutator je pfi expedici demontovan. Sbéraci
ko$ a kompletni rukojet musi byt pred pouzitim
vertikutatoru namontovany. Dodrzujte navod

k pouziti krok za krokem a orientujte se podle
obrazk(, aby pro Vas byla montaz jednoducha.

Montaz drzaki rukojeti (viz obr. 4 a 5)

®  Odstrante hvézdicovy Sroub (obr. 4/pol. 1) a
pritlaény kotou¢ (obr. 4/pol. 2).

®  Drzaky rukojeti (obr. 4/pol. 3) nasunout na
upevnovaci Sroub. Dbejte na to, aby bylo
zakfiveni trubky (obr. 5/pol. 1) na vnéjsi
strané.

® Nyni opét namontovat pfitlacny kotou¢ a
hvézdicovym Sroubem ho utahnout.

U obou drzaku rukojeti musi byt nastaven stejny

uhel sklonu.
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Montaz spodni rukojeti (viz obr. 6)

®  Spodni rukojet (obr. 6/pol. 1) musi byt
nasunuta pres drzaky rukojeti. Pfedtim
nezapomerite na trubku nastréit odlehéeni od
tahu kabelu (obr. 6/pol. 2).

®  Pfilozenymi Srouby (obr. 6/pol. 3), plasto-
vymi pouzdry (obr. 6/pol. 4) a hvézdicovym
Sroubem (obr. 6/pol. 5) trubky seSroubovat
dohromady.

Montaz horni rukojeti (viz obr. 7)

®  Horni rukojet (obr. 7) polohovat tak, aby ot-
vory horni rukojeti souhlasily s otvory spodni
rukojeti.

®  Pfilozenymi Srouby (obr. 7/pol. 1), plasto-
vymi pouzdry (obr. 7/pol. 2) a hvézdicovym
Sroubem (obr. 7/pol. 3) trubky seSroubovat
dohromady.

® Prilozenymi drzaky kabelu (obr. 8) pfipevnit
sitovy kabel na trubkach rukojeti tak, aby bylo
mozné otvirani a zavirani vyhazovaci klapky
(obr. 9/pol. A).

Dbeijte prosim na to, aby se vyhazovaci klapka

nechala lehce otvirat a zavirat!

Nastaveni vy$ky madel (viz obr. 17)

Na obou stranach vertikutatoru povolte o nékolik
otoceni hvézdicovy Sroub (obr. 17/pol. 1). Nastav-
te pozadovanou vy$ku madel.

Upozornéni!

Vyska madel smi byt béhem prace nastavena
mezi oznacenim (obr. 17/pol. V).

Hvézdicové Srouby opét utahnéte.

Na obou stranach musi byt nastaven stejny uhel
sklonu.

Montaz sbéraciho kose (viz obr. 10-13)

¢ Oba dily ramu do sebe zasunout (obr. 10).

e Sbéraci ko$ pretahnout pfes kovovy ram (obr.
11).

® Gumové pasy pretahnout pfes kovovy ram
(obr. 12).

®  Aby mohl byt sbéraci ko$ na vertikutatoru
zavésen, je tfeba vyhazovaci klapku (obr. 13/
pol. 1) jednou rukou nadzvednout a druhou
rukou sbéraci ko$ drzet za rukojet a shora
zaveésit (obr. 13).

Nebezpeéi!
Na zavéseni sbéraciho kose musi byt motor vyp-
nut a valec s nozi se nesmi otacet!
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Nastaveni pracovni hloubky (viz obr. 14)

Hloubka vertikutovani se nastavi nastavovacim
mechanismem na obou prednich kole¢kach. K
tomu stavéci Sroub vytahnout a otocit ho doleva
nebo doprava do jedné z poloh =0/ 1/11/1ll.

Na obou stranach musi byt vzdy nastavena stejna
pracovni hloubka!

0 = pojezdovéa/nebo pfepravni poloha
| = pracovni hloubka 3 mm
Il = pracovni hloubka 7 mm
Il = pracovni hloubka 9 mm

Pfivod proudu

Pristroj mUze byt pfipojen na kazdou zasuvku
(230, stfidavy proud). Pfipustna je ov§em pouze
zasuvka s ochrannym kolikem, k jejimuz jisténi

je tfeba jisti¢ vedeni pro 16 A. Kromé toho musi
byt pfedfazen ochranny vypinac proti chybnému
proudu (RCD) s max. 30 mA!

Napajeci vedeni pfistroje

Pouzivejte prosim pouze neposkozena napajeci

vedeni.

Napajeci vedeni pfistroje nesmi byt libovolné

dlouhé (max. 50 m), protoze je jinak snizen vykon

elektromotoru. Napajeci vedeni pfistroje musi

mit prifez 3 x 1,5 mm2. Na napdjecich vedenich

sekacek vznikaji obzvlast ¢asto Skody izolace.

Pric¢iny toho jsou mimo jiné:

® Fezna mista zplsobena prejetim vedeni

® promackla mista, pokud napajeci vedeni
pfistroje vede pod dvefmi nebo skrz okna

e trhliny zplsobené starnutim izolace
zalomena mista zpusobena neodbornym
upevnénim nebo vedenim napajeciho vedeni
pfistroje.

Napajeci vedeni pfistroje musi byt minimalné typu
HO5RN-F a 3zilova. Natisknuté typové oznaceni
na napajecim vedeni je pfedepsano. Kupujte pou-
ze napajeci vedeni s oznacenim! Zastrcky a za-
suvky na napajecich vedenich musi byt z pryze a
byt chranéné proti stfikajici vodé. Napajeci vedeni
nesmi byt libovolné dlouha. Deli napajeci vedeni
vyzaduji vétsi prafezy vodic. Napajeci vedeni a
spojovaci vedeni musi byt pravidelné kontrolo-
vana, zda nejsou poskozena. Dbejte na to, aby
byla vedeni béhem kontroly vypnuta. Napajeci
vedeni celé odvinte. Pfekontrolujte také zavedeni
napajecich vedeni na zastrékach a zasuvkach,
zda nevykazuji zlomy.
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6. Obsluha

Zapojte napajeci vedeni pfistroje do zastréky (obr.

15/pol. 1) a zajistéte napajeci vedeni odleh¢enim
od tahu (obr. 15/pol. 2).

Pozor! Aby se zabranilo nechténému zapnuti
vertikutatoru, je rukojet (obr. 16/pol. 1) vybavena
blokovanim zapnuti (obr. 16/pol. 2), které musi
byt zmacknuto, nez mize byt zmacknuta spinaci
packa (obr. 16/pol. 3). Pokud je spinaci packa
uvolnéna, pfistroj se vypne.

Provedte tento proces nékolikrat, abyste si byl
jisti, Ze pfistroj spravné pracuje. Pfed zacatkem
opravarenskych nebo udrzbarskych praci na
pfistroji se musite pfesvédcit, ze se valec netoci a
pfistroj je odpojen od sité.

Nebezpeci!

Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku, kdyz

motor jesté bézi. Rotujici valec s nozi mGze
zpUsobit zranéni. Vyhazovaci klapku vzdy peclivé
upevnéte. Tato je taznou pruzinou vracena do
polohy ,zavieno“!

Musi byt vzdy dodrZzovana bezpecénostni vzda-
lenost mezi krytem a uzivatelem dana vodicimi
rukojetmi. Pfi vertikutaci a zménach sméru jizdy
na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpecny postoj, noste boty s
neklouzavou podrazkou a dlouhé kalhoty. Verti-
kutujte vzdy pfiéné ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stupfid nesmi byt z bezpe¢nostnich
davodu vertikutovano.

Obzvlastni pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi tazeni
vertikutatoru, nebezpedi klopytnuti!

Pokyny ke spravné vertikutaci
P¥i vertikutaci doporuc¢ujeme presahujici pracovni
postup.

Na dosazeni Cistého vysledku prace je treba vo-
dit vertikutator pokud mozno v rovnych pasech.
Pritom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetr(
prekryvat, aby nez(listaly viditelné pruhy.

Jakmile za¢nou béhem vertikutace zlistavat na
travniku lezet zbytky travy, musi byt vyprazdnén
sbéraci kos.

Nebezpeci! Pfed sejmutim sbéraciho kose
vypnout motor a vyckat zastaveni valce s
nozi!

Na vyvéseni sbéraciho kose jednou rukou
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nadzvednout vyhazovaci klapku a druhou rukou
sbéraci ko$ vyjmout!

Jak ¢asto by mélo byt vertikutovano, zavisi
zasadné na rlistu travy a na tvrdosti pady. Spo-
dni stranu krytu vertikutatoru udrzovat Cistou

a bezpodminecné odstranovat pddni a travni
usazeniny. Usazeniny ztéZuji startovani a snizuji
kvalitu vertikutace. Na svazich je treba vertikuto-
vat pfi¢né ke svahu. Pfed provadénim jakychkoliv
kontrol valce s nozi odstavit motor.

Nebezpedéi!

Valec s nozi se po vypnuti motoru jesté nékolik
vtefin otaéi. Nikdy se nesnazte valec s nozi zas-
tavit. Pokud rotujici valec s nozi narazi na néjaky
predmét, vertikutator vypnout a vyckat, az se
valec s nozi Uplné zastavi.

Poté zkontrolujte stav valce s nozi. Pokud je
poskozen, musi byt vyménén (viz 8.4). Polozte
pouzivané napajeci vedeni pfistroje v podobé
smyc¢ky na zem pred pouzitou zasuvku. Vertiku-
tujte smérem pry¢ od zasuvky resp. od kabelu a
dbeijte na to, aby napajeci vedeni pfistroje vzdy
leZelo na jiz vertikutované ¢asti travniku, aby ne-
bylo vertikutatorem prejeto.

7. Vyména sitového napdajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pfed v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

® Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
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a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartacky smi vyménit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba

® Opotfebovany nebo poskozeny valec s nozi
by mél byt vyménén autorizovanym od-
bornikem (viz adresa na zaru¢nim listu).

* Postarejte se o to, aby vSechny upeviiovaci
prvky (Srouby, matice atd.) byly vzdy pevné
utazeny a vy tak mohli s vertikutatorem
bezpecné pracovat.

e Skladujte Va$ vertikutator v suché mistnosti.

e Zdlvodu dlouhé Zivotnosti by mély byt
vSechny Sroubované soucéastky, jako kola a
osy, vycistény a nasledné naolejovany.

® Pravidelna péce o vertikutator zajisti nejen
jeho dlouhou zivotnost a vykonnost, ale
prispiva také k peclivé a jednoduché vertiku-
taci Vaseho travniku.

* Na konci sezény provedte vSeobecnou
kontrolu vertikutatoru a odstrarite vSechny

nahromadéné zbytky. Pfed kazdym zacatkem

sezoény bezpodminecné prekontrolujte stav
vertikutatoru. S opravami se obratte na nas
zakaznicky servis (viz adresa na zaruénim
listu).

Pro misto Setfici ulozeni miiZze byt rukojet nasta-
vena do polohy P a A (obr. 17).

V poloze P a A muize byt vertikutator isporné
ulozen do rohu (obr. 18 a 19).

8.4 Vyména valce

Z bezpecnostnich divodu doporu¢ujeme, aby
vyménu valce s nozi proved| autorizovany od-
bornik (viz adresa na zarué¢nim listu).

Pozor!

Nosit pracovni rukavice!

Pouzivejte pouze originalni valec s nozi, protoze
jinak neni zaruéena funkce a bezpeénost.
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8.5 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Plan vyhledavani chyb

Chyba Mozna pficina Odstranéni
Motor nenaskogi a) Zédny proud v zastréce a) Vedeni a pojistky pfekontrolovat
b) Kabel defektni b) Pfekontrolovat
c) Kombinace vypinac¢-zastréka c) Zakaznicky servis
defektni
d) Pfipojky na motoru nebo kon- d) Zakaznicky servis

denzatoru uvolnény

e) Kryt vertikutatoru ucpany e) Eventuelné zmeénit hloubku vertiku-
tace, vycistit kryt, aby valec s nozi
volné bézel

Klesa vykon motoru | a) Moc tvrda ptida a) Opravit hloubku vertikutace
b) Kryt vertikutatoru ucpany b) Kryt vy¢istit
c) Noze silné opotfebovany c) Vymeénit noze
Necisté vertikuto- a) Noze opotfebovany a) Vymeénit noze
vano

b) Chybna hloubka vertikutace b) Opravit hloubku vertikutace
Motor bézi, valecs | a) Ozubeny femen pretrzen a) Zakaznicky servis

nozi se neotaci

Pozor! Na ochranu motoru je tento vybaven tepelnym spinacem, ktery pfi pretizeni vypne a po
kratké prestavce na ochlazeni opét automaticky zapne
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iﬁi‘

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialt.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, valec

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplathovani pozadavk( poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladi a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 3)

A = Pozor!

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu.

B = Zabrante pristup tretim (osobam a zvieratam)
do oblasti nebezpecenstva.

C = Pozor, ostré zuby. Rotacia zubov pokracuje
este nad'alej aj po vypnuti - pred udrzbovymi
pracami alebo pokial je poskodené vedenie,
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

D = Pouzivajte ochranu sluchu a zraku.

E = Sietovy kabel drzte mimo dosahu valca.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Rukovat

Tlagidlo na vypinanie zap/vyp
Blokovanie zapnutia

Sietové vedenie

Odrahéenie kablového tahu
Horné posuvné drzadlo
Dolné posuvné drzadlo

ok ONd =

7. Drziak posuvného drzadla

8. Hibkové nastavenie

9. Zachytavaci k6$

10. Vyhadzovaci kryt

11. Diely rdamu pre zachytavaci k6$

12. Svorky na upevnovanie kablov

13. Upevnovacie skrutky pre posuvné drzadlo

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedos$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Vertikulator je uréeny pre sukromné pouzivanie
v domacej zahrade a rekreacnych zahradkach.

Za vertikulatory travnika pre sukromné pouzitie
v domacich a rekreaénych zahradach sa
povazuju také prevzdusiovace, ktorych roéné
pouzitie spravidla neprekracuje 10 hodin a ktoré
sa pouzivaju na oSetrovanie travnatych pléch
alebo travnikov, nie vSak na verejnych prie-
stranstvach, v parkoch, na Sportoviskach ani

v polnohospodarstve a lesnom hospodarstve.

Dodrziavanie navodu na obsluhu pripojeného
vyrobcom k tomuto pristroju je predpokladom pre
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spravne pouzitie vertikulatora. Navod na obsluhu
obsahuje zaroven podmienky pre prevadzku,
oSetrovanie a udrzbu pristroja.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatela sa
nesmie vertikulator pouzivat ako zahradny drvi¢
na drvenie vetiev a konarov zo zivého plotu. Dalej
nesmie byt vertikulator pouzivany ako motorova
plecka a ani na vyrovnavanie nerovnosti pody,
ako napr. krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt vertikula-
tor pouzivany ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady, iba ak
su tieto vyslovne povolené a schvalené vyrob-
com.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: 230V ~50Hz
PrKON: o 1400 W
Pracovna Sirka: ......ccccccveeeieeeeiee e 33cm
POCEt NOZOV: oo 20
Hibkové nastavenie: ................... -3/3/7/9mm
Hladina akustického tlaku LpA: ......... 76,1 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA: ....... 99.dB (A)
Neistota K .......coooviiiiiiiiiee e 2 m/s?
Vibracia na drzadle: ..........cccceeeeeninns 3,159 m/s?
Neistota K ......ccoooeiiiiiiieeeeceeeee e 1,5 m/s?
Trieda ochrany: ........cccccceiiiiiiiiiiiie e I1/[3]
Druh ochrany: ........cccooovieeiieeiiiec e IPX4
HMONOSE: ...ooiiiiii e 12 kg

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN ISO 3744: 1995, EN

ISO 11201: 1995, EN 1033:1995.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dihsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Pozor! Tento pristroj vytvara behom prevadz-

ky elektromagnetické pole. Toto pole mbze

v uréitych pripadoch ovplyvnovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Vertikulator je pri zakupeni v demontovanom sta-
ve. Zachytavaci kb$ a kompletné posuvné drzadlo
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musia byt pred pouzitim vertikulatora spravne
namontované. Postupuijte podla navodu na obs-
luhu po jednotlivych krokoch a orientujte sa podla
obrazkov, aby bola montaz pre Vas jednoduchsia.

Montaz drziakov posuvného drzadla (pozri

obrazky 4 a 5)

® Odoberte hviezdicovu skrutku (obr. 4/pol. 1) a
pritlaénu platriu (obr. 4/pol. 2).

® Drziaky posuvného drzadla (obr. 4/pol. 3)
nasunut na upevnovaciu skrutku.

* Dbajte na to, aby bolo zaoblenie rarky (obr. 5/
pol. 1) na vonkaj$ej strane.

e Teraz znovu prilozit pritlaénu platriu a pevne
dotiahnut pomocou hviezdicovej skrutky.

¢ Obidva drziaky posuvného drzadla sa musia
nastavit na rovnaky uhol naklonenia.

Montaz spodného posuvného drzadla (pozri
obr. 6)
® Spodné posuvné drzadlo (obr. 6/pol. 1) sa

musi nasunut cez drziaky posuvného drzadla.

Nezabudnite pritom predtym nasunut
odl'ah€ovanie tahu (obr. 6/pol. 2) na rurku.

® Pomocou priloZzenych skrutiek (obr. 6/pol.
3), umelohmotnych puzdier (obr. 6/pol. 4) a
hviezdicovej skrutky (obr. 6/pol. 5) rurky na-
vzajom zoskrutkovat.

Montaz horného posuvného drzadla (pozri

obr. 7)

® Umiestnite horné posuvné drzadlo (obr. 7)
takym sp6sobom, aby boli otvory horného
posuvného drzadla presne nad otvormi spod-
ného posuvného drzadla.

® Pomocou priloZzenych skrutiek (obr. 7/pol.
1), umelohmotnych puzdier (obr. 7/pol. 2) a
hviezdicovej skrutky (obr. 7/pol. 3) rurky na-
vzajom zoskrutkovat.

®  Pomocou priloZzenych kablovych drziakov
(obr. 8) upevnite sietovy kabel na rurkach po-
suvnych drzadiel takym spésobom, aby bolo
umoznené otvaranie a zatvaranie vyhadzova-
cieho krytu (obr. 9/pol. A).

® Prosim dbajte na to, aby sa dala vyhadzova-
cia klapka l'ahko otvarat a zatvarat!

Montaz zachytavacieho kosa (pozri obrazky

10-13)

® Obidva diely ramu zasurite do seba (obr. 10)

e Zachytavaci koS natiahnite cez kovovy ram
(obr. 11)

® Gumené lamely navlecte cez kovovy ram
(obr. 12)

®  Pri pripeviiovani zachytavacieho ko$a na
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vertikulator musite jednou rukou nadvihnut
vyhadzovaci kryt (obr. 13/pol. 10) a druhou
rukou uchopit zachytavacie vrece za rukovat
a zavesit ho smerom zhora (obr. 13).

Nebezpecéenstvo!
Pri zavesovani zachytavacieho ko§a musi byt mo-
tor vypnuty a nozovy valec sa nesmie tocit!

Nastavenie vysky drzadla (pozri obrazok 17)
Uvolnite na obidvoch stranach vertikulatora
hviezdicovu skrutku (obr. 17/pol. 1) o niekol'ko
otacok. Nastavte pozadovanu vysku drzadla.

Upozornenie!

Vyska drzadla sa smie behom prace nastavovat
v ramci oznacenia (obr. 17/pol. V). Hviezdicovu
skrutku znovu dotiahnite.

Na obidvoch stranach sa musi nastavit rovnaky
uhol naklonenia.

Nastavenie hibky vertikulacie (pozri obrazok
14)

Hibka vertikul4cie sa nastavi pomocou nastavo-
vacieho mechanizmu na obidvoch prednych ko-
lesach. Vytiahnite prestavovaciu skrutku a dajte ju
vl'avo alebo vpravo do jednej z poléh =0/ 1/11/1ll.

Na obidvoch stranach sa vzdy musi nastavit
rovnaka pracovna hibka.

0 = poloha jazdy alebo transportna poloha
I = pracovna hibka 3 mm
Il = pracovna hibka 7 mm
Il = pracovna hibka 9 mm

Elektricka pripojka

Pristroj m6ze byt zapojeny na kazdu beznu elek-
tricku zasuvku s 230 voltov striedavého pradu.
Pripustna je vSak len zasuvka s ochrannym kon-
taktom, ktora je zapojena na elektricku poistku

s hodnotou 16 A. Okrem toho by mal byt k dis-
pozicii predradeny ochranny elektricky spina¢
(RCD) s max. 30 mA!

Pripojné vedenie pristroja

Prosim, pouzivajte s pristrojom len také pripojné
vedenia, ktoré nie su poskodené. Pripojné ve-
denie pristroja nesmie byt lubovolne dihé (max.
50 m), pretoze sa v opacnom pripade znizuje
vykon elektromotora. Pripojné vedenie pristroja
musi mat prierez 3 x 1,5 mm2. Na pripojnych
vedeniach kosacky vznikaju obzvlast ¢asto
poskodenia izolacie.
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Dovody toho su medzi inym:

® prerezané miesta kvoli prejazdu vedenia

® pomliazdené miesta, ked' sa pripojné vedenie
vedie popod dvere alebo cez okna

e trhliny kvoli zostarnutiu izolacie

e prehnuté miesta kvéli nespravnemu upevne-
niu alebo vedeniu pripojného vedenia pristro-
ja

Pripojné vedenia pristroja musia byt minimalne
typu HO5RN-F a 3-zilové. Na pripojnom vedeni
pristroja sa musi nachadzat normovany napis

s typovym oznacéenim. Kupujte len pripojné ve-
denia s oznaéenim! Zastrcky a spojkové zasuvky
na pripojnych vedeniach pristroja musia byt v gu-
movom vyhotoveni a musia byt odoIné voci vode.
Pripojné vedenia pristroja nesmu byt lubovolne
dihé. DIhsie pripojné vedenia si vyzaduju vacsie
priemery vodicov. Elektrické pripojné vedenia

a spajajuce vedenia musia byt pravidelne kont-
rolované na pripadné poskodenia. Dbajte na to,
aby boli vedenia pocas kontrolovania odpojené z
prudu. Pripojné vedenie musite celkom rozvinut.
Preskusajte tiez vstupné Casti pripojného vedenia
pristroja, ¢i sa na zastrékach a spojkovych zasuv-
kach nenachadzaju zalomené miesta.

6. Obsluha

Zapoijte pripojené vedenie pristroja na zastrcku
(obr. 15/pol. 1) a zabezpecte pripojné vedenie po-
mocou odlah¢ovania tahu (obr. 15/pol. 2).

Pozor! Aby sa zabranilo samovolnému zapnutiu
pristroja, je posuvné drzadlo (obr. 16/pol. 1) vyba-
vené blokovanim zapnutia (obr. 16/pol. 2), ktoré
musi byt stlacené pred tym, nez je mozné stlacit
spinaciu paku (obr. 16/pol. 3). Ked pustite spina-
ciu paku, pristroj sa vypne.

Vysku$ajte tento proces niekolkokrat, aby ste sa
presvedCili, ze Vas pristroj funguje spravne. Pred
tym, nez budete na pristroji vykonavat opravy
alebo udrzbové prace, musite sa presvedcit o
tom, Ze sa valec netoci a Ze je pristroj odpojeny
z0 siete.

Nebezpecenstvo!

V Ziadnom pripade neotvarajte vyhadzovaci
kryt, pokial este bezi motor. Rotujuci noZzovy
valec moze viest k zraneniam. Vyhadzovaci kryt
vzdy starostlivo upevnite. Tento kryt sa pomocou
pruziny sam zatvara do ,uzatvorenej“ polohy!
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Bezpecnostny odstup medzi krytom pristroja

a obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri vertikulacii
a zmene smeru pohybu na svahoch a plochach
so sklonom je potrebna zvySena opatrnost.
Dbajte na bezpeény postoj, pouzivajte obuv

z protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami

a dlhé nohavice. Vertikulujte vzdy kolmo na svah.
Svahy so sklonom vy$sim ako 15 stupriov nesmu
byt z bezpeénostnych dévodov vertikulované po-
mocou tohto vertikulatora.

Pri spiatoénom pohybe a pri tahani vertikulatora
smerom vzad je potrebna zvy$ena opatrnost,
nebezpecéenstvo potknutia sa!

Pokyny pre spravnu vertikulaciu
Pri vertikulacii sa odporuca prekryvajuci pracovny
postup.

Pre dosiahnutie istého obrazu vertikulacie trav-
nika je potrebné viest vertikulator pokial mozno

v ¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali neprevzdusnené pasy.

V pripade, Ze poCas prace zaénu ostavat zvysky
travy, musi sa vyprazdnit zachytavacie vrece.

Nebezpecenstvo! Pred odobratim zachy-
tavacieho vreca je potrebné vypnut motor
a pockat do upIného zastavenia nozového
valca!

Pre vybratie zachytavacieho vreca nadvihnite jed-
nou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou
odoberte zachytavacie vrece!

Opakovanie vertikulacie zavisi podstate od
akosti travnatého porastu travnika a od tvrdosti
pbdy. Udrzujte spodnu stranu krytu vertikulato-
ra vzdy Cistu a zbavuijte ju od zvySkov zeme a
travy. Zvysky travy stazuju proces nastartovania
a ovplyvnuju kvalitu vertikulacie. Na svahoch sa
musia drahy vertikulacie viest kolmo na svah.
Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek kont-
roly na nozovom valci, je potrebné vypnut motor.

Nebezpecenstvo!

NozZovy valec sa po vypnuti motora toéi este
niekol'ko sekund. V ziadnom pripade sa
nepokusajte nozovy valec zastavit. Ak nara-

zi nozovy valec, ktory je v pohybe, na nejaky
predmet, vypnite vertikulator a poc¢kajte, kym

sa nozovy valec Uplne nezastavi. Skontro-

lujte potom stav nozového valca. Ak je valec
poskodeny, je potrebna jeho vymena (pozri 8.4).
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Polozte pouzivané pripojné vedenie pristroja

v slu¢kach na zem pred pouzivanou zasuvkou.
Prevzdusnuijte travnik smerom pre¢ od zasuvky
resp. od kabla a dbajte na to, aby lezalo pripojné
vedenie pristroja vzdy v oblasti, ktora uz bola
prevzdusnena, aby pripojné vedenie nemohlo byt
prejdené vertikulatorom.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.
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8.3 Udrzba

® Opotrebovany alebo poskodeny nozovy valec
by mal byt vymeneny autorizovanym odborni-
kom (pozri adresu na zaruénom liste).

® Postarajte sa o to, aby boli vSetky
upevnovacie prvky (skrutky, matice atd’.) vzdy
pevne dotiahnuté, aby bola mozna bezpecna
praca s vertikulatorom.

e Skladujte Vas vertikulator v suchej miestnosti.
Kvoli dlhej Zivotnosti pristroja by mali byt
vSetky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi
vycistené a nasledne naolejované.

® Pravidelna starostlivost o Vas vertikulator
zabezpedi nielen dlhu dobu jeho Zivotnosti
a vysoku vykonnost, ale je prospesna
zaroven aj pre dokladnu a jednoduchu verti-
kulaciu Vasho travnika.

* Na konci sezény vykonajte v§eobecnu kont-
rolu vertikulatora a odstrarite vSetky nazbiera-
né zvysky travy. Pred kazdym za¢atim novej
sezony musite skontrolovat stav vertikulatora.
Pri pripadnych opravach sa obratte na nas
zéakaznicky servis (pozri adresu na zaruénom
liste).

Za ucelom priestorovo usporného skladovania je
posuvné drzadlo vybavené polohou P a polohou
A (obr.17).

V polohe P a polohe A je mozné vertikulator
postavit priestorovo Usporne do rohu (obr. 18 a
19).

8.4 Vymena nozového valca

Z bezpecénostnych dévodov odporuéame nechat
vymenu nozového valca uskuto¢nit autorizo-
vanym odbornikom (pozri adresu na zaruénom
liste).

Opatrne!

Pouzivajte pracovné rukavice!

Pouzivajte vzdy len originalny nozovy valec,
pretoZe v opaé¢nom pripade nemusi byt zarué¢ena
spravna funkénost a bezpecénost pristroja.

8.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbbh.info
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Plan na hladanie chyby

valec sa netoci

Porucha Mozné priciny Naprava
Motor sa neroz- a) V zasuvke nie je prud a) Skontrolovat vedenie a poistku
bieha
b) Defektny kabel b) Kontrolovat
c) Defektna kombinacia spinac- c) Cez zakaznicky servis
zastrcka
d) Uvolnené pripojky na motore d) Cez zakaznicky servis
alebo kondenzatore
e) Upchaty kryt vertikulatora e) Pripadne zmenit hibku vertikulacie
Vycistit kryt, aby sa mohol nozovy
valec volne tocit
Vykon motora sa a) Prilis tvrda poda a) Korigovat hibku vertikulacie
zhorsuje
b) Upchaty kryt vertikulatora b) Vydcistit kryt
c) Noze su silne opotrebované c) Vymenit noze
Necista vertikulacia | a) Opotrebované noze a) Vymenit noze
b) Nespravna hibka vertikulacie b) Korigovat hibku vertikulacie
Motor bezi, nozovy | a) Roztrhnuty ozubeny remen a) Cez zakaznicky servis

Pozor! Z dévodu tepelnej ochrany je motor vybaveny termospinacom, ktory pri pretazeni vyp-
ne motor a po kratkej faze chladnutia ho znovu automaticky zapne!
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iﬁi‘

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Klinovy remen, valec

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajutcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken talalhato jelz6tabla magyaraz-

ta (3-es kép)

A = Figyelem!

A belizemeltetés el6tt elolvasni a hasznalati
utasitast.

B= Tartson masokat (személyeket vagy allato-
knak) a veszélyeztetett terileten kivl.

C =Vigyazat, éles fogazat. A kikapcsolas utan tart
még a fogazatnak a forgasa — karbantartasi
munkak elétt és ha meg lenne sériilve a
vezeték, akkor kihuzni a csatlakozé dugét a
dugaszol6 aljzatbol.

D= Hallas és szemvédét viselni.

E = Tartsa a haldzati kabelt a fogazattél tavol.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
Be/ki-kapcsolokar

Bekapcsolas elleni zar

Halozati vezeték

Kabel huzasmentesité

Felllsé tolofll

Alulso tolofll

o0k wN

7. Toloflltartd

8. Meélységelallitas

9. Felfogé kosar

10. Kidobal6 csapdajtd

11. Keretrészek a felfogd kosarhoz
12. Kabelrogzité kapcsok

13. Roégzitécsavarok a tolofiilhéz

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
* Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A vertikulalo, hazi- és hobbykerti privat hasz-
nalatra alkalmas.

Olyan vertikulalét tekintlink hazi- és hobbykerti-
nek, amelyeknek az évi hasznalata rendszeresen
nem haladja meg a 10 6rat és elsésorban a fu- és
pazsitfelliletek apolasara vannak hasznalva,

nem pedig a nyilvanos parkositott teriiletekre,
parkokra, sporthelyekre valamint a mezé- és az
erdégazdasagban.
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A vertikulalé rendeltetés szerlii haszalatanak

a feltétele, a gyarto altal mellékelt hasznalati
utasitasnak a betartasa. A hasznalati utasitas az
Uzemi-, karbantartasi- és gondozasi feltételeket is
tartalmazza.

A hasznal¢ testi veszélyeztetése miatt nem sza-
bad a vertikulalét rotacios szarzuzéként hasznalni
az agak és a sévényszakaszok eldarabolasanal.
Tovabba nem szabad a vertikulalét motorka-
paként hasznalni és nem szabad hasznalni a
talajemelkedés elegyengetéséhez, mint példaul
vakondturasnal.

Biztonsagi okokbdl nem szabad a vertikulatort
mas munkaszerszamoknak és barmilyen fajta
szerszamkészleteknek a meghajtéaggregatu-
makeént hasznalni, kivéve ha ezek a gyarto altal
kifejezetten engedélyezve vannak.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati feszUltség: ......covvvevrrnnen. 230V ~ 50Hz
Teljesitményfelvétel: .........ccoeviiiiieniinns 1400 W
MUuNKaszelesSeg: .....covvrriviereiiniienieeieeeae 33cm
A Kések SZama: ......cceeiiieiiieeeee 20 darab
Mélységelallitas: ...........ccoevenennn. -3/3/7/9mm
Hangnyomasmerték LpA: ................... 76,1 dB(A)
Hangteljesitménymeérték LWA: .............. 99 dB(A)
Bizonytalansag K: ........ccooiviiiiiiiiiien, 2 dB(A)
Vibracio anyélen: .......coccceeeviiiiiiiennnne 3,159 m/s?
Bizonytalansag K ........ccccoeevirieniniicninne 1,5 m/s?
Erintésvédelmi 0SZtaly: ........cccovevureeverrnnne. I/ @
Védelmi rendSzer: ........ccoceeviieceiieienennns IPX4

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN ISO 3744:
1995, EN ISO 11201: 1995 és az EN ISO 1033:
1995 normaknak megfeleléen lettek mérve.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodijat a késziilékhez.

Ne terhelje tul a késziiléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-

léket.

Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsOkkent6 fulvédét.

2. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Vigyazat! Ez a készlilék az lizeme ideje alatt
elektromos teret hoz Iétre. Ez a tér bizonyos
koértlmények kozt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
haldlos sériilések veszélyének a lecsokkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a készlilék kezelése el6tt
konzultaljak az orvosukat vagy az orvosi implan-
tatum gyartojat.
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5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A vertikulalé szalitaskor szét van szerelve. A fel-
fogé kosarnak, a komplett tol6fuilnek valamint a
hatsoé kerekeknek a vertikulalé hasznalata el6tt
mar fel kell szerelve lennilik. Kévesse |épésrol
|épésre a hasznalti utasitast és igazédjon a képek
szerint, azért hogy egyszertibb legyen Onnek az
Osszeszerelés.

A tolofiiltarto felszerelése (lasd a 4-es és az

5-6s képet)

e Eltavolitani a csilagcsavart (4-es abra/poz. 1)
és a nyomolapot (4-es abra/poz. 2).

* Ratolni a toléflltartot (4-es abra/poz. 3) a
rogzitécsavarra.

o Ugyelien arra, hogy a cs6 gérbiilete (5-6s
abra/poz. 1) a kiilsé oldalon legyen.

® Most ismét feltenni a nyomdlapot és feszesre
huzni a csillagcsavarral.

Mind a két toléflltartonal ugyanazat a dontésszo-

get kell beallitani.

Az alulso tolofiil felszerelése (lasd a 6-os

képet)

® Az alulso tolofllet (6-os abra/poz. 1) ra kell
tolni a toloflltartéra. Ennél ne felejtse el elétte
a huzasmentesitét (6-os abra/poz. 2) ratolni a
csore.

® A csoveket a mellékelt csavarokkal (6-o0s
abra/poz. 3), a mlianyaghivelyekkel (6-os
abra/poz. 4) és a csillagcsavarral (6-os abra/
poz. 5) egymassal 6sszecsavarozni.

A feliilso tolofiil felszerelése (lasd a 7-es

képet)

* Afelllsé toléfilet (kép 7) ugy odahelyezni,
hogy a fellilsé tolofll lyukai megegyezenek az
alulsé toloful lyukaival.

® A csoveket a mellékelt csavarokkal (7-os
abra/poz. 1), a mlanyaghivelyekkel (7-es
abra/poz. 2) és a csillagcsavarral (7-es abra/
poz. 3) egymassal 6sszecsavarozni.

* A mellékelt kabeltartokkal (8-as kép) a to-
16fl csoveire felerésiteni a haldzati kabelt,
ugy hogy garantalva legyen a kidobalé
csapdajtonak a nyitasa és a zarasa (9-es

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 96

abra/poz. A).
Kérjuk tgyeljen arra, hogy a kidobalé csapdajtd
kénnyen nyithato és zarhato legyen!

A nyélmagassag beallitasa (lasd a 17-es
képet)

Eressze meg a vertikulalénak mind a két oldalan
egy par fordulattal a csillagcsavart (17-es kép/
poz. 1). Allitsa be a kivannt nyéimagassagot.

Utalas!

A nyélmagassagot a munka alatt a jelzésen belll
(17-es kép/poz. V) szabad beallitani.

Huzza a csillagcsavarokat ismét feszesre.

Mind a két oldalon ugyanazat a dontésszdget kell
beallitani.

A felfogdkosar felszerelése (lasd a 10-t6l - 13-
ig levo képeket)
® Egymasba tolni a két allvanyrészt (10-es

abra)

® Rahuzni a felfogdkosarat a fémallvanyra (11-
es abra)

® Rahuzni a gumihevedert a fémallvanyra (12-
es abra)

* A felfogdkosarnak a vertikulatora torténd be-
akasztashoz, az egyik kézzel meg kell emelni
a kidobal6 csapodajtét (13-as abra/poz. 1) és a
masik kézzel megfogni a fogantyunal fogva a
felfogdkosarat és felllrél beakasztani (13-as
kép).

Veszély!
A felfogdkosar beakasztasahoz a motornak ki kell
kapcsolva lennie és a késhengernek nem szabad
forognia!

A munkamélység beallitasa (lasd a 14-es
képet)

A vertikulalémélység beallitasa a két eliilsé ke-
réken levé elallitomechanizmus altal lesz beallit-
va. Ehhez kihuzni a beallitécsavart és vagy balra
vagy jobbra az allasok=0/ I/ 11/ 1l egyikébe tenni.

Mindig mind a két oldalon ugyanannak a munka-
mélységnek kell beallitva lenni!

0= hajté- / vagy szallitasallas
I= munkamélység 3 mm
Il = munkamélység 7 mm
Il = munkamélység 9 mm
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Villanybekoétés

A késziiléket minden 230 Volt valtakozéaramu
lampa dugaszol6 aljzatra ra lehet kapcsolni.

De csak egy foldelt konnektor engedélyezett,
amelynek a lebiztositasahoz egy 16A-i vezetéki-
véddkapcsolét kell elére latni.

Azonkivil egy max. 30 mA -es
hibaaramvéddberendezést (RCD) muszaj
elékapcsolni!

Késziilékcsatlakoztatasi vezeték

Csak olyan készulékcsatlakoztatasi vezetékeket

hasznaljon, amelyek nem karosultak. A kés-

z(ilékcsatlakoztatasi vezetéknek nem szabad

akarmilyen hosszunak lennie (max. 50m), mivel

kilénben le lesz csékkentve a villanymotor tel-

jesitménye. A készllékcsatlakoztatasi vezeték

atmérdjének legalabb 3 x 1,5mm-nek kell lennie.

A vertikulald készllékcsatlakoztatd vezetékein

klléndsen slrin Iépnek fel szigetelési karok.

Ennek az okai, tébbek kdzott:

® A vezetéken torténd athajtas altali vagasi he-
lyek

® zUzd4dasi helyek, ha a készllékcsatlakozasi
vezeték ajtdk és ablakok alatt van elvezetve

* repedések az izolacié 6regedése altal

® Toréshelyek a késziilék csatlakozasainak a
szakszerltlen felerésitése vagy vezetése altal

A készllékcsatlakoztatasi vezetékeknek legalabb
HO5RN-F tipusuinak és 3-eresnek kell lennitik.
Elé van irva atipusmegnevezés ranyomtatasa a
készilékcsatlakoztatasi vezetékre. Csak megjeldlt
készilékcsatlakoztatasi vezetékeket vasaroljon!
A késziilékcsatlakoztatasi vezetékeken levd du-
gonak és a csatlakoztatasi dobozoknak gumibdl
kell lennie és fréccsendvizvédettnek.

A késziilékcsatlakoztatasi vezetéknek nem sz-
abad akarmilyen hosszunak lennie. Hosszabb
készilékcsatlakoztatasi vezetékeknél nagyobb
vezetékatmérdre van szikség. Rendszeresen le
kell ellenérizni a készlilék csatlakoztatasi vezeté-
keit és az 0sszekotévezetékeit karokra.

Ugyelien arra, hogy a vezetékek a vizsgalatnal

le legyenek kapcsolva. Tekerje teljesen le a kés-
z(ilék csatlakoztatasi vezetéket. A készilék cs-
atlakoztatasi vezeték bevezetéseit is ellendrizze
le megtdrésekre a dugdkon és a csatlakoztatasi
dobozokon.

6. Kezelés

Csatlakoztasa a késziilék csatlakoztatasi veze-
tékeit a haldzati csatlakozéra ra (15-6s kép/poz.
1) és biztositsa a csatlakoztatasi vezetéket a
huzasmentesitével (15-6s kép/poz. 2).

Figyelem! A készlilék akaratlan bekapcso-
lasanak a megakadalyozasahoz a toléful (16-os
kép/poz. 1) egy bekapcsolas elleni zarral van
felszerelve (16-os kép/poz. 2), amelyet meg kell
nyomni mielétt meg lehetne nyomni a kapcsolo-
kart (16-os kép/poz. 3). Ha el lesz engedve ez a
kepcsolokar, akkor kikapcsol a készilék.
Végezze egy parszor el ezt az eljarast, azért hogy
biztos legyen benne, hogy a késziilék helyesen
mukaodik. Mielétt javitasokat vagy karbantartasi
munkalatokat végezne el a készlléken, meg kell
gy6zédnie arrdl, hogy a henger nem forog és
hogy a késziilék le van valasztva a halézatrol.

Veszély!

Ne nyissa sohasem ki a kidobaloé csap6ajtét, ha
még fut a motor. A forgd késhenger sériilésekhez
vezethet. Erésitse mindig gondosan fel a kidobald
csapodajtot. A huzoérugé altal ez mindig viss-
zacsapodik a ,,Be” poziciobal

Allandéan be kell tartani a géphaz és a kezeld
kozott a vezetényél altal megadott biztonsagi
tavolsagot. Kllénds ovatossag ajanlatos a verti-
kulalasnal és a cserjéknéli és lejtéknéli menetira-
nyvaltoztatasoknal. Ugyeljen egy biztos allasra,
hordjon nem csuszés, tapados talpu labbelit és
hosszu nadragot.

A lejtéh6z mindig keresztbe vertikulalni. 15 foku
ferdeségen fellili lejtéket biztonsagi okokbdl nem
szabad a vertikulaloval vertikulalni.

Legyen kuldndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a vertikulalé huzasanal, megbotlas
veszélye!

Utasitasok a helyes vertikulalashoz
A vertikulalasnal egy atfedé munkamédszer ajan-
latos.

Egy tiszta vertikulalaskép elérése érdekében a
vertikulalét lehetdleg egyenes palyakon vezetni.
Ennél ezeknek a palyaknak lehetéleg mindig egy
par centiméterre fednilik kell egymast, azért hogy
ne maradjonak csikok hatra.

A felfogdzsakot azonnal ki kell Griteni miutan

a vertikulalas kdzben fimaradékok maradnak
fekve.
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Veszély! A felfogdzsak levétele elétt kikapcsolni
a motort és megvarni a késhenger leallasat!

A felfogdzsak kiakasztasahoz az egyik kézzel me-
gemelni a kidobald csapdajtét és a masik kézzel
kivenni a felfogézsakot!

Hogy milyen s(irlin legyen vertikulalva, az
alapjaban véve a pazsitnak a flindvésétél és a
talaj keménységétdl fligg. Tartsa a vertikulalo-
géphaz also oldalat mindig tisztan és okvetlendl
eltavolitani a fold- és fllerakodasokat. A lera-
kodasok megnehezitik az inditasi folyamatot és
befolyasoljak a vertikulalasmindséget. A lejtéknél
a vertikulalaspalyat a lejtéhodz keresztbe kell fek-
tetni. Miel6tt barmilyen ellenérzést végezne el a
késhengeren, ledllitani a motort.

Veszély!

A motor kikapcsolasa utan a késhenger még egy
par masodpercig utanfut. Ne probalja sohasem
meg a késhengert megallitani. Ha a mozgasban
levé késhenger racsapddik egy targyra, akkor
kapcsolja ki a vertikulalot és varja meg amig a
késhenger teljessen le nem all. Ellendrizze ezutan
le a késhenger allapotat. Ha karosult lenne akkor
ki kell cserélni (lasd a 8.4-et). Fektesse a hasznalt
készulék csatlakoztatasi vezetéket keresztkotés-
be a hasznalt dugaszol6 aljzat elé a foldre.

A dugaszolé aljzattdl illetve a kabeltdl indulva
vertikulaljon és tgyeljen arra, hogy a készulék
csatlakoztatasi vezetéke mindig a vertikulalt paz-
siton legyen, azért hogy ne tudja a vertiuklaltaté
elgazolni a készllék csatlakoztatasi vezetékét.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készliléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkeriilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

o Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit vagy oldo
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
késziilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképz6dés esetén, ellenériztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas

® Egy elhasznalt vagy karosult késhengert egy
felhatalmazott szakember altal kell kicserél-
tetni (A cimet lasd a garanciaokmanyon).

® Gondoskodjon arrél, hogy minden
régzitéegység (csavarok, anyak stb.) mindig
feszesen meg legyenek huzva, ugy hogy biz-
tosan tudjon dolgozni a vertikulatorral.

® Tarolja a vertikulatorjat egy szaraz teremben.
Egy hosszu élettartam érdekében minden
csavarrészt valamint kereket és tengelyt meg
kellene tisztitani és utdnna megolajozni.

® A vertikulator rendszeres apolasa nem csak
egy hosszu tartéssagot és teljesitményképes-
séget biztosit, hanem a pazsitjanak a gondos
és egyszerl vertikulalasahoz is hozzajarul.

® A szezon végén végezzen el a vertikulatoron
egy altalanos kontrollt és tavolitsa el az 6ssz-
egyult maradékokat. Minden szezonstart el6tt
okvetlenl leellendrizni a vertikulator allapotat.
Javitasok esetén forduljon a vevészolgaltatasi
helylinkh6z (lasd a cimet a garanciaokmany-
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ban).

A helyspdrlés tarolashoz a tolofil egy P és egy A-
allassal rendelkezik (17-es abra).

A P- és az A-allasban a vertikulatort, helyspor-
|6san egy sarokba lehet tolni (18-as és 19-es
abrak).

8.4 A henger kicserélése

Biztonsagi okokbdl azt ajaljuk, hogy a késhenger
kicserélését egy autorizalt szakember altal végez-
tesse el (lasd a garanciaokmanyon levé cimet).

Vigyazat!

Hordjon munka - keszty(iket!

Csak egy origindlis késhengereket hasznalni,
mert kiildnben bizonyos kérilmények kozétt ninc-
sennek garantalva a funkciok és a biztonsag.

8.5 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

° Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és inforacidk a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai klildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszeri
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. Hibakeresési terv

Hiba

Lehetséges okok

elharitasuk

Nem indul a motor

a) Nincs aram a dugoban

b) Defekt a kabel

c) Defekt a kapcsol6 dugo
kombinacio

d) Kiolddédott a csatlakozas a moto-
ron vagy a kondenzatoron

e) Eldugulva a vertilkulalo géphaza

a) leellendrizni a vezetéket és a bizto-
sitékot

b) leellendrizni

c) a vevOszolgaltatasmuhely altal

d) a vevészolgaltatasmdhely altal

e) esetleg megvaltoztatni a vertikulalo
mélységét, megtisztitani a géphazat,
azert hogy a késhenger szabadon tud-
jon futni

Alabbhagy a motor-
teljesitmény

a) Tul kemény a talaj
b) Eldugulva a vertilkulalé géphaza

c) Tul eréssen el vannak kopva a
kések

a) korrigalni a vertikulalé mélységet
b) Megtisztitani a géphazat

c) kicserélni a kést

Nem tisztan verti-
kulalt

a) elkopva a kés

b) rossz a vertikulalé mélység

a) kicserélni a kést

b) korrigalni a vertikulalé mélységet

Motor fut, nem forog
a késhenger

a) elszakadt az ékszij

a) a vevészolgaltatasmihely altal

Figyelem! A motor védelmének érdekében, az egy h6kapcsoléval van felszerelve, mely egy til-

terhelés esetén lekapcsol és egy rovid lehiilési id6 utan automatikusan bekapcsol!
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-101 -

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 101 31.01.2017 09:51:17



Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Ekszij, henger

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladohelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldéknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keruiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Opis opozorilnih znakov (glej sliko 3)

A = Pozor!

Pred zagonom stroja preberite navodila za
uporabo.

B = Tretje osebe (ljudje in zivali) naj se ne
zadrzujejo v obmocju nevarnosti.

C = Previdno, ostri zobci. Po izklopu se zobci $e
vedno obraéajo. Pred vzdrzevalnimi deli ali
¢e je napeljava poskodovana izvlecite vti¢ iz
vtiCnice.

D = Uporabljajte zas¢ito za uSesa in o€i.

E = Elektri¢ni priklju¢ni kabel drzite vstran od val-
ja.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1a/1b)
. Stikalo za vklop/izklop
Vklopna zapora

Elektri¢ni prikljuéni kabel
Natezna razbremenitev kabla
Gorniji potisni ro¢aj

Spodniji potisni ro¢aj

Drzalo potisnega ro¢aja
Globinska nastavitev

. Kos

10. Izmetalna loputa

11. Deli ogrodja kosa

CENOU AWM

12. Sponke za pritrditev kabla
13. Pritrdilni vijaki za potisni roc¢aj

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

e Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za zasebno uporabo kot
his$na naprava ali kot naprava za izvajanje ljubi-
teljskih opravil.

Kot rahljalniki za zasebno uporabo na hisnih vr-
tovih in za vrti¢karje so predvideni tisti rahljalniki,
katerih letna uporaba ne presega praviloma 10
ur in se uporabljajo pretezno za nego travnatih
povrsin, ne pa za nego javnih zelenic, parkov,
$portnih povrsin in ne v kmetijstvu in gozdarstvu.

Upostevanje navodil za uporabo, ki jih prilaga
proizvajalec, je predpogoj za pravilno uporabo na-
prave. Navodila za uporabo vsebujejo tudi pogoje
za obratovanje, vzdrzevanje in popravila.

Zaradi ogrozanja telesa uporabnika se naprave
ne sme uporabljati kot naprave za razrezovanje
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vej in delov Zivih mej. Poleg tega ni dovoljeno
uporabljati naprave kot okopalnika in za izravna-
vanje povrsinskih neravnin, kot so n.pr. krtine.

1z varnostnih razlogov se vertikutirni stroj ne sme
uporabljati kot pogonska naprava za drugo delov-
no orodje in sklope kakr§negakoli orodja razen,
Ce je to izrecno dovoljeno s strani proizvajalca.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .........ccccevveeeeee 230V ~50Hz
Prevzem modi: . ... 1400 W
Delovna Sirina: ......cocceeveeriieeiiieie e 33cm
Stevilo NOZEV: ...eeeeeeceeeeeeeeeeeee e 20 kosov
Nastavitev globine: ..................... -3/3/7/9mm
Nivo zvoénega tlaka LpA: .........coc...... 76,1 dB(A)
Nivo zvoéne moCi LWA: ........c.ccovvrnenne 99 dB(A)
Negotovost K ........cociiiiiiiiiiciiee 2 dB(A)
Vibracije naro€aju ahv...........c.cceceeene 3,159 m/s?
Negotovost K .......oooiiiiiiiiiieeieees 1,5 m/s?
Razred zaSGite: .......cccovviiiiiiiie e I1/[3]
Vrsta zaSCite: ..oooveiiueeiiieie e IPX4
TOZA it 12 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane
v skladu z EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995, EN 1033:1995.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

® Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

2. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Pozor! Ta pripomocek proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okoli¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobilji€u.

Rahljalnik je v izdobavljenem stanju demontirani.
Lovilna vre¢a in kompletni potisni ro¢aj je potreb-
no pred uporabo rahljalnika montirati. Postopajte
korak za korakom po navodilih za uporabo tako,
da bo sestavljanje rahljalnika potekalo enostavno.

Montaza drzala za potisne rocaje (glej sliko 4

in 5)

® Demontirajte zvezdasti vijak (slika 4/poz. 1) in
ploscico (slika 4/poz. 2)

® Drzalo potisnega rocaja (slika 4/poz. 3) po-
tisnite na pritrdilni ro¢aj. Pazite na to, da bo
obok cevi (slika 5/poz. 1) na zunaniji strani.

® Zdaj ponovno nadenite plos¢ico in jo privijte
z zvezdastim vijakom. Pozor! Obe drzali za
potisni ro¢aj morata biti nastavljeni na enak
naklonski kot.
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Montaza spodnjega potisnega roc¢aja (glej

sliko 6)

®  Spodnji potisni ro¢aj (slika 6/poz. 1) morate
potisniti preko drzala za potisni ro¢aj. Pri tem
ne pozabite najprej potisniti na cev pripravo
za natezno razbremenitev (slika 6/poz. 2).

e S prilozenimi vijaki (slika 6/poz. 3) medseboj-
no privijte cevi, plasti¢no puso (slika 6/poz. 4)
in zvezdasti vijak (slika 6/poz. 5).

Montaza zgornjega potisnega rocaja (glej

sliko 7)

® Zgornji potisni ro¢aj (slika 7) namestite tako,
da se bodo skladale luknje zgornjega potis-
nega roc¢aja z luknjami spodnjega potisnega
rocaja.

e S prilozenimi vijaki (slika 7/poz. 1) medseboj-
no privijte cevi, plasti¢éno puso

® (slika 7/poz. 2) in zvezdasti vijak (slika 7/poz.
3).

e S prilozenimi kabelskimi sponkami (slika
8) pritrdite elektri¢ni prikljuéni kabel na cevi
potisnih ro¢ajev tako, da bo zagotovljeno
odpiranje in zapiranje izmetalne lopute (slika
9/poz. A).

Prosimo pazite na to, da se bo izmetalna loputa

lahko odpiraka in zapirala!

Nastavitev viSine palic roc¢aja (glej sliko 17)
Odpustite na obeh straneh stroja za zracenje
trave zvezdasti vijak (slika 17/poz. 1) za nekaj ob-
ratov. Nastavite Zeleno visino palic ro¢aja.

Opombal!

Visino palic ro¢aja se sme med delom nastavljati
znotraj oznak (slika 17/poz. V). Ponovno zategnite
zvezdasti vijak.

Na obeh straneh je potrebno nastaviti enak kot
nagnjenosti.

Montaza lovilne koSare (glej sliko 10 - 13)

® Potisnite skupaj oba dela okvirja (slika 10)

® Potegnite lovilno koSaro na kovinski okvir
(slika 11)

® Poveznite gumijaste sponke na kovinski okvir
(slika 12)

® Da bi obesili lovilno koSaro na stroj za
zracenje trave, morate z eno roko privzdigniti
izmetalno loputo (slika 13/poz. 1) in z drugo
roko prijeti lovilno vre€o za ro¢aj in jo od zgo-
raj obesiti (slika 13).

Nevarnost!
Za obesanje lovilne koSare mora biti motor
izklju€eni in valj z nozi se ne sme vrteti!

Nastavitev globine zra¢enja trave (glej

sliko 14)

Globina zragenja trave se nastavlja z mehaniz-
mom za nastavitve na obeh sprednjih kolesih. V
ta namen potegnite ven vijak za nastavitve in ga
vstavite v levo ali desno v polozaje=0/1/11/1ll.

Zmeraj morate na obeh straneh nastaviti enako
globino zracenja trave!

0 = polozaj za voznjo ali transport
| = globina zra¢enja 3 mm
Il = globina zra¢enja 7 mm
Il = globina zra¢enja 9 mm

Elektricni prikljuéek

Napravo se lahko prikljuc¢i na vsako elektricno
vti¢nico z izmeni¢nim tokom 230 Volt. Vendarle
pa je napravo dopustno prikljuéiti na varnostno
vtiénico, ki je zavarovana z zas¢itnim stikalom za
16A. Poleg tega mora biti predvklopljeno (RCD)
stikalo za za$¢ito pred okvarnim tokom z najve¢
30 mA!

Elektricni prikljuéni kabel naprave
Prosimo, da uporabljate samo priklju¢ne
elektriéne kable za naprave, kateri niso
poskodovani. Elektriéni prikljuéni kabel ne sme
biti poljubno dolg (max. 50 m), ker bo v nasprot-
nem zmanj$ani uc¢inek elektromotorja. Elektri¢ni
prikljuéni kabel naprave mora imeti presek zic
3 x 1,5mma2. Na elektri¢nih prikljuénih kablih za
rahljalnike prihaja posebej pogosto do poskodb
izolacije.
Vzroki za to so med drugim sledeci:
® Vreznine zaradi prehoda ¢ez vodnik
® Zmeckanine, ¢e se priklju¢ni kabel naprave
spelje pod vrati in okni
Razpoke zaradi staranja izolacije
Pregibna mesta zaradi nestrokovne pritrditve
ali speljave prikljuénega kabla naprave

Elektri¢ni prikljuéni kabli morajo biti najmanj

tipa HO5RN-F in 3-Zilni. Natisk tipske oznake

na elektriénem prikljuénem kablu je predpisani.
Kupujte samo elektri¢ne prikljuéne kable s takSno
oznako! Vtikaci in prikljuéne vtiénice morajo biti

iz gume in zas¢iteni pred prseco vodo. Elektri¢ni
prikljuéni kabli ne smejo biti poljubno dolgi. DaljSi
elektriéni prikljuéni kabli zahtevajo vecje prese-
ke kabelskih Zic.Eleketriéne priklju¢ne kable in
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povezovalne kable je potrebno redno preverjati
glede eventuelnih poskodb. Pazite na to, da bodo
kabli izklju¢eni v ¢asu preverjanja. Do konca
odvijte elektri¢ni prikljuéni kabel. Preverite tudi
uvodnice za elektriéni prikljuéni kabel na vtikacih
in priklju¢nih vti¢nicah zaradi pregibnih mest.

6. Uporaba

Prikljucite elektri¢ni priklju¢ni kabel naprave na
vtika¢ (slika15 / pozicija 1) in elektricni prikljuéni
kabel zavarujte z napravo za razbremenitev kabla
(slika 15/ pozicija 2).

Pozor! Da bi preprecili vklop naprave, je potisni
ro¢aj (Slika 16/Poz. 1) opremljen z vklopno zapo-
ro (Slika 16/Poz. 2), katero je potrebno pritisniti
preden lahko pritisnete rocico za vklop (Slika 16/
Poz. 3). Ko spustite rocico za vklop, se naprava
izklopi.

Nekajkrat izvrsite ta postopek, da boste
prepri¢ani, da Vas stroj pravilno dela. Preden
zacCnete izvajati popravilna ali vzdrzevalna dela
na stroju, se morate prepricati, e se valj z nozi
ne vrti in, Ce je stroj izklju€eni iz elektricnega
omrezja.

Pozor! Nikoli ne odpirajte izmetalne lopute, ¢e
motor ne dela. Vrteci se valj z nozi lahko povzroci
poskodbe. Izmetalno loputo zmeraj pritrjujte
pazljivo. Zaprete jo z vleéno vzmetjo v polozaj
~Zaprto®.

Zmeraj morate upostevati z vodilno palico
dolo¢eno varnostno razdaljo med ohisjem in
uporabnikom. Posebej morate biti previdni pri
izvajanju rahljanja in spreminjanju smeri rahljanja
na brezinah in pobogjih. Pazite na varni polozaj
telesa, nosite obuvalo z oprijemnimi podplati, ki je
varno pred zdrsom, in dolge hlace. Zmeraj rahljaj-
te travnato povrsino pre¢no na pobocje.

Pobogja z naklonom ve¢ kot 15 Grad ne smete
obdelovati z rahljalnikom iz varnostnih razlogov.
Posvecajte posebno pozornost pri vzvratnem
premikanju in kadar vlecete rahljalnik, ker obstaja
nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno delo
Pri izvajanju dela priporo¢amo prekrivalni nacin
dela.

Da bi dosegli Cisto sliko obdelovane povrsine,
vodite napravo po moznosti v ravni smeri. Pri tem

naj se proge obdelave zmeraj prekrivajo za nekaj
centimetrov tako, da ne bodo vidne sledi.

Takoj, ko opazite med delom ostanke trave po
povrsini, morate izprazniti kos.

Nevarnost! Pred snemanjem kosa ugasnite
motor in pocakajte, da se valj zaustavi!

Pri odstranjevanju kosa z eno roko privzdignite
izmetalno loputo in z drugo roko odstranite ko$!

Kako pogosto je potrebno obdelati travnato
povrsino je praviloma odvisno od rasti trave in
trdote zemlje. Spodnjo stran naprave vzdrzujte v
Cistem stanju in brezpogojno odstranjujte ostanke
nakopiene zemlje in trave. Tak$ni ostanki otezajo
zagon naprave in vplivajo na kvaliteto dela nap-
rave.

Na pobogjih je potrebno delati v pre¢ni smeri na
pobogje. Preden izvajate kakrsnekoli kontrole val-
ja, ugasnite motor.

Nevarnost!

Po izklopu motorja se valj Se vrti nekaj sekund.
Nikoli ne poskusajte zaustaviti vrtenja valja. Ce
naleti vrtedi se valj na kakSen predmet, izkljucite
napravo in po¢akajte, da se valj popolnoma
zaustavi. Potem preverite stanje valja. Ce se je
valj poskodoval, ga morate zamenjati (glej 8.4).
Uporabljani elektri¢ni prikljuéni kabel poloZzite v
zvitem stanju na tla pred uporabljano priklju¢no
elektri¢no vti¢nico. Z delom zacnite v smeri vstran
od elektriéne vtinice oz. kabla in pazite na to, da
se bo elektriéni prikljuéni kabel zmeraj nahajal na
Ze obdelani travnati povrsini tako, da ga ne boste
povozili z napravo.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene Sc¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje

® Obrabljeni ali poskodovani rezilni valj mora
zamenjati pooblasc¢eni strokovnjak (naslov je
naveden na garancijski listini).

® Poskrbite za to, da bodo vsi elementi za prit-
rjevanje (vijaki, matice itd.) vedno dobro privi-
ti, saj boste tako lahko z vertikutirnim strojem
lahko delali varno.

e Vas$ vertikulirni stroj hranite v suhem prostoru.

e Zadolgo Zivljenjsko dobo stroja je potrebno
vse vijacne dele kot tudi kolesa in osi odistiti
in naoljiti.

® Redno vzdrzevanje vertikutirnega stroja ne
zagotovi samo njegovo trajnost in zmogljivost,
ampak prispeva tudi k enostavnemu in skrb-
nemu vertikutiranju Vase trate.

® Ob koncu sezone izvrsite splo$ni pregled st-
roja in odstranite vse ostanke. Pred zacetkom
vsake sezone je nujno potrebno preveriti
stanje vertikutirnega stroja. Za popravila se
obrnite na servisno sluzbo (naslov je naveden
na garancijski listini).

Za skladis¢enje stroja tako, da ne bi zavzemal
mnogo prostora, ima potisni ro¢aj polozaj P in
polozaj A (slika 17).

V polozaj P in polozZaj A lahko stroj potisnete v kot
tako, da ne bo zavzemal mnogo prostora (slika
18/19).

8.4 Zamenjava valja

Zaradi varnostnih razlogov priporo¢amo, da
zamenijavo rezilnega valja opravi avtoriziran stro-
kovnjak (glej naslov na garancijskem listu).

Pozor!

Uporabljajte delavske rokavice!

Uporabljajte le originalen rezilni valj, saj v
drugaénem primeru pod okolis€inami ni zagotovl-
jeno delovanje in varnost.

8.5 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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10. Plan iskanja napak

Napaka Mozni vzrok Odprava
Motor se ne zazene | a) Na vtikadu ni toka a) Preverite kabel in varovalko
b) Kabel v okvari b) Kontrola
c) Kombinacija vtika¢-stikalo v c) lzvrsi servisna delavnica
okvari
d) Rabhli kontakti na motorju ali d) Izvrsi servisna delavnica
kondenzatorju
e) Ohisje zamaseno e) Po potrebi spremeniti delovno glo-
bino odistiti napravo, da se bo lahko
valj prosto vrtel
Mo¢ motorja a) Pretrda zemlja a) lzvrsite popravek delovne globine
popusca
b) Ogistite ohisje
b) OhiSje zamaseno
c) Zamenjajte valj
c) Valjje moéno obrabljen
Necisto obdelana a) Valjje obrablien a) Zamenijajte valj
povrsina
b) Napacna delovna globina b) Izvrsite popravek delovne globine
Motor dela, valj se a) Zobatijermen je strgan a) Popravilo v delavnici servisne
ne vrti sluzbe

Pomembno navodilo! Da bi zas¢itili motor, je ta opremljen s termostatskim stikalom, ki pri
preobremenitvi motor izklopi in ga po kratki fazi hlajenja ponovno avtomatiéno vklopi!
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-110-

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 110 31.01.2017 09:51:18



Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli Klinasti jermen, valj
Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zane z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 3)
A = Pozor! rije pustanja u rad proditajte upute za
uporabu.

B = Druge osobe (osobe i Zivotinje) udaljite iz
opasnog podrucja.

C= Oprez, ostri zupci. Rotacija zubaca traje joS i
nakon isklju¢ivanja motora - prije odrzavanja
ili u slu¢aju ostecenja kabela odmah izvucite
strujni utikag iz uti¢nice.

D = Nosite zastitu za sluh i o¢i.

E = Mrezni kabel drzati podalje od zubaca.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Precka za ukljucivanje/iskljucivanje
Blokada uklju¢ivanja
Mrezni kabel
Mehanizam za otpustanje kabela
Gornja drska za guranje
Donja dr§ka za guranje
Drza¢ drSke za guranje
Podesavanje dubine
Kos$ara za sakupljanje
. Zaklopka za izbacivanje
11. Dijelovi Sasije za koSaru za sakupljanje
12. Stezaljke za fiksiranje kabela
. Vijci za pri¢vr&éivanje dréke za guranje

©CReNOOAON

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Kultivator je prikladan za privatno koristenje u
kuénim i hobi vrtovima.

Kultivatorima za privatne i hobi vrtove smatraju se
10 sati i koji se pretezno koriste za njegu trave ili
travnatih povrsina, ali ne na javnim povrsinama,
parkovima, sportskim terenima, kao niti na poljop-
rivrednim i Sumskim dobrima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kultivatora je
pridrzavanje prilozenih proizvodacevih uputa za
uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete rada,
uvjete odrzavanja i popravaka.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnog ozljedivanja
korisnika, kultivator se ne smije koristiti kao uredaj
za usitnjavanje grana i rezanje zZivice. Nadalje,
kultivator se ne smije Kkoristiti kao motorni kultiva-
tor za izravnavanje poviSenog tla, kao §to su npr.
krtiénjaci.
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Zbog sigurnosnih razloga kultivator se ne smije
koristiti kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste, osim ako to
izrijekom ne dopusti proizvodag.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......ccccoceevereenrennns 230V ~50 Hz
SNAGA: .ot 1400 W
Radna Sirina: .......cccccevveeeneneseeeseeeeene 33cm
Broj nozeva: .........cccceiiiiiiiniiieenn 20 komada
Korekcija dubine: ..........cccoceeeunee -3/3/7/9 mm
Razina zvuénog tlaka LpA: ................ 76,1 dB (A)
Intenzitet buke LWA: .. ....99dB (A)
Nesigurnost K: ..., 3dB (A)
Vibracija na precki: . ...3,159 m/s?
Nesigurnost K ... 1,5 m/s?
Klasa zastite: ........ccooeeiiiiiiiiiee e I1/[3]
Vrsta zastite: ......cooevveiiiie e IPX4
TEZINA eeeiieiiee e 12 kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skla-
du s normama EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995i EN 1033:1995.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

2. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Oprez! Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara elek-
tromagnetsko polje. To polje mozZe u odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opas-
nost od nastanka ozbiljnih ili smrtnih ozljeda,
preporucujemo da se osobe s medicinskim im-
plantatima prije rada s uredajem posavjetuju sa
svojim lije¢nikom i proizvoda¢em medicinskog
implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

Kultivator je isporu¢en u demontiranom stanju.
Prije uporabe kultivatora morate montirati koSaru
za sakupljanje i kompletnu potisnu petlju. Pos-
tupno slijedite upute za uporabu i orijentirajte se
prema slikama tako da si pojednostavite montazu.

Montaza drzaca potisne petlje (vidi slike 4 i 5)

®  Uklonite zvjezdasti vijak (sl. 4/Pos. 1) i pritisnu
plocu (sl. 4/poz. 2)

® Drzac potisne petlje (sl. 4/poz. 3) pomaknite
na pri¢vrsni vijak. Pripazite na to da izbocenje
cijevi (sl. 5/poz. 1) bude na unutrasnjoj strani.

® Sad iznova stavite pritisnu plocu i pritegnite
je zvjezdastim vijkom. Pozor! Na oba drza¢a
potisne petlje mora se podesiti jednaki kut
nagiba.

Montaza donje potisne petlje (vidi sliku 6)

* Donja potisna petlja (sl. 6/poz. 1) mora se
gurnuti preko svog drzac¢a. Pritome ne zabo-
ravite prethodno pomaknuti mehanizam protiv
zatezanija (sl. 6/poz. 2) na cijev.
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® Pomocu prilozenih vijaka (sl. 6/poz. 3)
plasti¢nih ¢ahura (sl. 6/poz. 4) i zvjezdastog
vijka (sl. 6/poz. 5) medjusobno pri¢vrstite
cijevi.

Montaza gornje potisne petlje (vidi sliku 7)

e Gornju potisnu petlju (slika 7) smjestite tako
da se rupice gornje potisne petlje podudaraju
s rupicama donje.

® Pomocu prilozenih vijaka (sl. 7/poz. 1)
plasti¢nih ¢ahura (sl. 7/poz. 2) i zvjezdastog
vijka (sl. 7/poz. 3) medjusobno pri¢vrstite
cijevi.

® Pomocu prilozenih drzaca kabela (slika 8)
pri¢vrstite mrezni kabel cijevi potisne petlje
tako da se zajamdi otvaranje i zatvaranje
poklopca na otvoru za izbacivanje (slika 9/
poz. A).

Obratite paznju na to da se poklopac na otvoru za

izbacivanje moze lako otvoriti i zatvoriti!

Podesavanije visine precnice (vidi sliku 17)
Otpustite zvjezdaste vijke na objema stranama
kultivatora (slika 17/poz. 1) za nekoliko okreta.
Podesite Zeljenu visinu precnice.

Napomena!

Visina pre¢nice smije se tijekom rada podesiti un-
utar oznake (slika 17/poz. V) Ponovno pritegnite
zvjezdasti vijak.

Na obje strane mora se podesiti jednaki kut na-
giba.

Montaza sabirne kosare (vidi slike 10 -13)

e Ugurajte dijelove postolja jedan u drugi (sl.
10)

* Navucite sabirnu koSaru preko metalnog pos-
tolja (sl. 11)

® Navucite gumene spojnice preko metalnog
postolja (sl. 12)

® Da biste sabirnu kosaru mogli objesiti na kul-
tivator, jednom rukom podignite poklopac na
otvoru za izbacivanje (sl. 13/poz. 1) a drugom
uzmite za ru¢ku sabirnu vrecu i objesite je
odozgo (slika 13).

Opasnost!
Kad vjeSate sabirnu koSaru, motor mora biti
isklju¢en i valjak s noZevima ne smije se okretati!

PodesSavanije kultivatora (vidi sliku 14)

Dubina kultiviranja pode$ava se pomocu za to
namijenjenog mehanizma na oba prednja kotaca.
Za to izvucite vijak za podeSavanie i stavite ga uli-
jevo ili udesno u jedan od polozaja=0/1/11/1Il.

Na obje strane mora se uvijek podesiti jednaka
dubina kultiviranja!

0 = polozaj za voznju / ili transport
| = dubina kultiviranja 3 mm
Il = dubina kultiviranja 7 mm
Il = dubina kultiviranja 9 mm

Prikljucak struje

Uredaj se moze prikljuciti na svaku rasvjetnu
utiénicu od 230 volti izmjeni¢ne struje. Dopustena
je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kon-
taktom za Cije osiguranje treba predvidjeti zastitnu
sklopku voda od 16 A.

Osim toga, ispred mora biti uklju¢ena zastitna
strujna sklopka (RCD) maks. vrijednosti od 30
mAl

Prikljucni kabel uredaja
Molimo da koristite samo prikljuéne kabele koji
nisu o$teceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje uc¢inak elektromotora.
Presjek prikljuénog kabela uredaja mora biti 3 x
1,5 mm. Na prikljuénim kabelima kultivatora ¢esto
nastaju ostecenja izolacije.
Uzroci tomu su izmedu ostalog:
® urezana mjesta zbog prelazenja preko kabela
® mjesta prignjecenja koja nastaju kad se
prikljuéni kabel uredaja provede ispod vrata ili
prozora.
napukline zbog starenja izolacije
® presavinuta mjesta zbog nestrué¢nog
uévrséivanja ili vodenja prikljuénog kabela
uredaja

Prikljuéni kabeli uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i trozilni. Na prikljuénom kabelu uredaja
obvezno je otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kabele uredaja s oznakom! Utikaci i
spojne kutije na prikljuénim kabelima uredaja
moraju biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode.
Duljina prikljuénih kabela uredaja ne smije se
odredivati po volji. Duzi prikljuéni kabeli uredaja
zahtijevaju veci popreéni presjek vodica. Prikljucni
kabeli uredaja i spojni vodovi moraju se redovito
provjeravati zbog mogucih osteéenja. Pritom
treba voditi racuna o tome da se prije provjere
vodovi iskljuce. Prikljuéni kabel odmotajte do
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kraja. Provjerite takoder ima li prelomljenih mjesta
na uvodnicama prikljuénih kabela na utikacima i
spojnim kutijama.

6. Rukovanje

Priklju¢ni kabel uredaja prikljucite na utika¢ (sl.
15/poz. 1) i osigurajte ga pomoc¢u mehanizma za
otpustanje kabela (slika 15/poz. 2).

Da biste sprijecili nezeljeno ukljucivanje kul-
tivatora, drska za vodenje (sl. 16/poz. 5) ima
dvopolozajni prekidac (slika 16/poz. 2) koji se
mora pritisnuti prije nego se pritisne poluga za
ukljucivanje (sl. 16/poz. 1). Pustite li polugu za
ukljucivanije, kultivator ¢e se iskljuciti. Provedite
ovaj postupak nekoliko puta da biste bili sigur-
ni da uredaj pravilno funkcionira. Prije nego

na uredaju poc¢nete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate provjeriti ne okrece li se valjak
s nozevimai je li uredaj iskljuen iz mreze.

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje dok
motor jos radi. Rotirajuéi valjak s nozevima moze
uzrokovati ozljede. Uvijek pazljivo pri¢vrstite po-
klopac otvora za izbacivanje. On se zbog vlacne
opruge povratno preklapa u polozaj ,zatvoreno®!

Izmedu kucista i korisnika uvijek treba odrzavati
sigurnosni razmak koiji je odreden pre¢kom za
vodenje. Poseban oprez potreban je kod rada i
promjena smjera voznje na strminama i kosina-
ma. Pripazite na stabilnost, nosite cipele s pot-
platima koji dobro prianjaju i ne klizu se, te duge
hlace.

Uvijek radite popre¢no na kosinu. Zbog sigurnos-
nih razloga ovim uredajem ne smiju se Kultivirati
kosine vece od 15 stupnjeva. Zbog opasnosti od
spoticanja posebno budite oprezni kad izvodite
kretnje stroja unatrag ili kad ga vucete!

Napomene za pravilan rad

Kod rada preporuc¢ujemo nacin preklapanja.

Za postizanje lijepog izgleda vodite kultivator $to
ravnijim linijjama.

Pritom bi se staze trebale preklapati za nekoliko
centimetara, tako da ne ostanu pruge.

Ako tijekom rada na tlu ostanu ostaci trave, treba-
te isprazniti vre¢u za sakupljanje.

Opasnost! Prije skidanja sabirne kosare
iskljucite motor i pricekajte da se valjak s
nozevima zaustavi!

Za skidanje sabirne vreée jednom rukom podig-
nite poklopac na otvoru za izbacivanje, a drugom
skinite sabirnu vrecu!

Koliko €esto treba obradivati travnjak ovisi uglav-
nom o brzini rasta trave i tvrdodi tla. Odrzavajte
Cistocu donje strane kucista kultivatora i obvezno
uklonite naslage zemlje i trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja i umanjuju kvalitetu kul-
tiviranja. Stazu rezanja potrebno je postaviti
popre¢no na kosinu. Kad obavljate bilo kakvu
kontrolu valjka s noZevima, iskljucite motor.

Opasnost!

Valjak s nozevima okrece se jo$ nekoliko se-
kundi nakon isklju¢ivanja motora. Nikada ne
pokusSavajte zaustaviti valjak s noZzevima. Ako
tijekom rada valjak s noZevima udari o predmet,
iskljucite kultivator i pri¢ekajte da se valjak u
potpunosti umiri. Zatim provjerite stanje valjka s
nozevima. Ako je osteéen, treba ga zamijeniti (vidi
8.4). Polozite koristen priklju¢ni kabel u obliku pet-
lje ispred uti¢nice na zemlju.

Kultivirajte udaljavajuéi se od uti¢nice odnosno
kabela i pripazite na to da prikljuéni kabel uredaja
bude uvijek poloZen u osisanoj travi, tako da kulti-
vatorom ne prijedete preko njega.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
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® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U sluéaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

e |[stroSen ili oStecen valjak s noZevima treba
zamijeniti ovlasteni struénjak (vidi adresu na
jamstvenom listu).

®  Pobrinite se da svi pri¢vrsni elementi (vijci,
matice itd.) budu uvijek évrsto pritegnuti tako
da sigurno mozete raditi kultivatorom.

© Uredaj spremite u suhu prostoriju.

® Zadugi zivotni vijek trebali biste sve pricvrsne
elemente kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.

® Redovita njega kultivatora osigurava ne samo
njegov dug vijek trajanja i u¢inkovitost, ve¢
pridonosi pazljivom i jednostavnom kultiviran-
ju Vaseg travnjaka.

* Na kraju sezone provedite opéu kontrolu kulti-
vatora i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obvezno provijerite
stanje kultivatora. Za popravke se obratite
nasoj servisnoj sluzbi (vidi adresu na jamst-
venom listu).

U cilju Stednje prostora kod skladiStenja potisna
petlja ima jedan P i jedan A polozaj (sl. 17).

U polozaju P i jedan A kultivator se moze smijestiti
u kut tako da ne zauzima mnogo prostora i (sl.
18/19).

8.4 Zamjena valjka

Zbog sigurnosnih razloga preporucujemo da
zamjenu valjka s nozevima obavi ovlasteni servi-
ser (adresu vidi na jamstvenom listu).

Vigyazat!

Nosite radne rukavice!

Koristite samo originalni valjak s nozevima jer
u suprotnom nije zajaméena funkcionalnost i
sigurnost.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

valjak ne okrece.

Greska Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne radi. a) Nema struje u utikacu. a) Provijeriti vod i osigurac.
b) Neispravan kabel b) Provjeriti
c) Kvar na kombinaciji sklopka- c) Kvar uklanja servisna radionica.
utikac
d) Labavi priklju¢ci na motoru ili d) Kvar uklanja servisna radionica.
kondenzatoru
e) Zacepljeno kuciste kultivatora | e) Eventualno promijeniti radnu dubinu
i oCistiti kuciste tako da se valjak
slobodno okrece.
Slabi snaga motora. | a) Pretvrdo tlo a) Korigirajte dubinu kultiviranja.
b) Zacepljeno kuciste b) Ocistite kuciste.
c) Jako istroen noz c) Zamijenite noz.
LoSe kultivirano. a) IstroSen noz a) Zamijenite noz.
b) Pogresna dubina kultiviranja b) Korigirajte dubinu kultiviranja.
Motor radi, ali se a) Ispucan zupéasti remen a) Kvar uklanja servisna radionica.

Pozor! U svrhu zastite motor je opremljen termi¢kom sklopkom koja kod preopterecéenja
iskljucuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, valjak

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna oste¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHU MEPKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnonarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBUE Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
yrmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6830MacHOCT Lie
HamepuTe B Npu/oHeHaTa 6poLlypa.
OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUTE MoraT Ja uMaT KaTto nocneauua
€/IEKTPUYECKM yaap, Noxap U/nam TEXKK
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYHLMUMN.

0O6GAcHeHWe Ha CUMBOJIUTE BbpPXY ypeaa

(BuHTE Ur. 3)

A = BHumaHue!

Mpeau nyckaHe B eKcnioataumsa NnpoYeTeTe
ynbTBaHETO 3a ynoTpeba.

B = [pbiKTe TpeTW 1ua (11ua nam 1BOTHK)
Janey oT pUcKoBaTa 30Ha.

C = BHuMaHue, ocTpym 3b6uM. PoTaumaTa Ha
3bOLMTE BCE OLUE NPOAb/KAaBa CNes,
W3KJII0YBAHETO - Npean NoAAPBHKHUTE
paboTu UK B cnyyan, ye
NPOBOAHUKBT € NOBPEAEH, U3abpnante
Lerncena oT KOHTaKTa.

D = HoceTe 3awmTa 3a ciyxa v o4uTe.

E = MaseTe MpemxoBuA Kaben gasned oT 3bbuuTe.
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2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em Ha
JocTaBKa

2.1 OnucaHwue Ha ypepa (dwur. 1/2)
Brn/maknaoyBalla ckoba
BrnokupoBKa cpelly BKIOYBaHe
MpeoB NpoBOAHWK
MpucnocobneHne 3a ocBOOOKAaBaHE Ha
KabeneH duaep

5. TopHa npunnbaraiia ckoba

6. [onHa npunnbaralla ckoba

7. [Abpxady Ha npunabarawara ckoba
8

9

N

PerynupaHne Ha gbn6oymHa
. CbbupareneH Kow
10. Knana 3a na3xsbpisHe
11. KopnycHu getannmn Ha cbbupaTesiH1s KoLl
12. Ckobu 3a 3aKpenBaHe Ha Kaben
13. CKpenuTesHN BUHTOBE 3a [pbiKKaTta 3a
ynpasneHne

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Monsi, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTA Ha

apTuKy/a c nomoLlTa Ha on1caHust 06em

Ha gocTtaBKa. Mpu IMncealyy 4acTu, Moss,

06bpHETE ce Hall-KbCHO B pamMKUTE Ha 5

paboTHW AHW cef, NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LeHTBbP 3a 06C/yHBaHE MW KbM

NyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NoKynKa pecr. NaaTemeH

LOKyMeHT. Monisi, 06bpHETe BHUMaHUe 3a LenTa

Ha rapaHuMoHHaTa Tabnavua B uHbopmauusTa

OTHOCHO 06C/NYHBaHETO B Kpas Ha ymbTBAHETO.

* OTBOpETe OnaKkoBKaTa M BHUMATENHO
n3BageTe ypeaa oT onaKkoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 OMaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(ako Mma TakuBa).

* [IpoBepeTe fann 06eMbT Ha fOCTaBKa €
MbJIEH.

* [lpoBepeTe fanu ypeabT U
NpUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPear OT
TpaHcrnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKaTa Ao
U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
[AeTcKu urpayku! [leya He 6uBa fa Urpaat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHK, HPONO MasIKU
Aetaiinu! CblyecTByBa onacHOCT Aa rvm
bTHAT U Aa ce 3agywar!

®  OpuruHanHo ynbTBaHe 3a yrnotpe6a
®  YKasaHWs 3a TEXHWKa Ha 6e30nacHoCT
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3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

BepTVII-(yTVIp'bT e npejgHasHa4yeH 3a 4aCTHO
nonseaHe B JOMallHU rpaguHn U Xx06u rpagunHu.

Karo BEPTUKYTHP 3a HaCTHU AOMALLUHU U x06u
rpaguHu ce pasrmexaar Takmea, Y4eTo roguuiHo
nonsesaHe no npuHUMn He HaasullaBa 10vacau
HOWUTO Ce 1n3noa3Bat npeanmHo 3a nogapbHKaTa
Ha TpeBara Uan TpeBHUTEe naowu, HO He U B
O6IJJ,eCTBeHVI TpeBHU NJ0OLWMK, NapKoBe, CNOPTHU
CbOPBbHEHUA, KAKTO U HE B CE/ICKOTO U TOPCKOTO
CTONaHCTBO.

CnasBaHeTo Ha NPWUIOKEHOTO OT
npov3BoAMUTeNs yMbTBaHe 3a ynotpeda e
npeanocTaBKa 3a HaANEHHOTO U3MOo3BaHe Ha
BEPTUKYTUpPa. YTbTBAHETO 3a paboTa ChAbpHa
CbLLO M YCNOBWSATA, CBbP3aHW C eKcrnoaraums,
o6CnyHBaHe U NOAAPBbIKKA B U3MNPABHOCT.

BHuMaHuWe! 3apaau TenecHUTe pUCKOBE,
CbLUECTBYBALUM 32 NON3BATENSA, BEPTUKYTUPHT
He MOMe Aa ce U3Mo/3Ba KaTo pe3ayKa 3a
HacuyaHe Ha KJI0HW U U pasapobsBaHe Ha
OTPA3bLM OT TpbHauu 1 nieTtose. OcBeH ToBa
BEPTUKYTUPBT He TpAGBa fia ce U3Moi3Ba KaTo
MOTOpHa KocayKa W 3a U3paBHABaHETO Ha
Bb3BULLEHUA KATO Hamnp. M3pOBEHU KbPTUYHU
KyMUYMHM.

Mo NpuYuHK, CBBP3aHK ¢ 6e3onacHocTTa,
BEPTUKYTUPBT He TpsAGBa fa ce U3non3sa
KaTo 3afBWBALL arperar 3a Apyry paoTHH
MHCTPYMEHTM 1 KOMIMIEKTU MHCTPYMEHTU
OT BCAKaKbB BWA, OCBEH aKO CbLUMTE He ca
M3PUYHO paspeLLeHn OT NPOU3BOAUTENS.

MawuHata Tpsi6Ba aa ce U3nosi3sa camo no
npegHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbLiHa
M3BbH TOBa yNnoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npegusBUKaHK OT ToBa LWETHU UK
HapaHsiBaHWsA OT BCAKaKbB BUZ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIACcHO NpeAHasHa4YeHneTo cu He ca
NpoU3BELEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHAATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemave
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Mon3ea B
NPOMMULLNEHM, 3aHAATYUIACKM MW UHAYCTPUAHU
NPeAnpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
OENHOCTW.

4. TeXHW4ECHU JaHHU

MpeoBo HamnpemeHue: ................ 230V ~50Hz
Heobxoarma MOLLHOCT: 1400 W

Pa6oTHa wupoymHa: ... ...33¢cm
Bpoi Ha HOXOBETE: ....ccevvveeeeiieeerieeeanns 20 6pos
Perynvpare Ha gbn6oumHa: ......... -3/3/7/9mm

HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA: ........ccccceveeeeee.
........................................... 76,1 peumbena dB(A)

HuBo Ha 3ByKoBa MowHOCT LWA: ...,

.............................................. 99 peunbena dB(A)
HecurypHocT K: ..o 2 peumbena dB(A)
Bubpauma Ha ApbHKaTa: ......cc..e..ee 3,159 m/cek?
HecurypHOCT K ..o 1,5 m/cer?
Hnac Ha 3aWmTa: ..o 11/ 3]
Hnac Ha 3aLMTa: oo IPX4
TEITIO e 12 Kr

OnacHocrT!

LWym u Bu6pauusa

CToMHOCTMTE Ha LWyM 1 BUbpauma ca
onpegenenu coernacHo ctaHgaptute EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 n EN ISO
1033:1995.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTo Ha WyM U
BUGpauuMATa A0 MUHUMYM!
® KsnonagawTe camo 6e3ynpeyHo

yHKLMOHMpPALLM ypeau.

* T[loppbpanTte n nouyncTBanTe ypeja
penoBHo.

* [lpurogeTe HauMHa cv Ha paboTa cnpsaMo
ypeaa.

® He npeToBapBaiiTe ypesa.

® HoceTe ypesa npu HEOGXOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  W3sknoyBaiiTe ypesa, ako He ce U3rnon3Ba.

® HoceTe pbKaBuLM.

BHumaHwue!

OcTaTb4yHU PUCKOBE

[lopu aKo o6cyHBaTe TO3U €/IEKTPUYECKHU

WHCTPYMEHT CbI/1acHO npepanucaHuATa,

BMHAru CblyecTByBaT OCTaTb4yHU

pucKose. Morat fa Bb3HUKHAT c/iefHuUTe

OMacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKUMUATA

W U3MbJ/IHEHNETO Ha TO3M e/IeKTPUHECKH

WHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha cnyxa, ako He ce HOCK
noaxoAALLa cayxosa 3alura.

2. YBpewpaHus Ha 3paBeTo, pesynTmpaiim ot
BMOpaLmmMTe BbPXY pbKaTta, aKo ypeabT ce
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13M0/13Ba NPOABKUTESIHO BpEMe U He ce
BOAM M MOALbPHA KAKTO TpsbBa.

BHumanue! Tosu ypes no Bpeme Ha
eKcnaoaraumaTa Bb3npomsBeaa
eNleKTPOMarHMTHO nose. Toea nose npu
onpeaeneHn 06CTOATENCTBA MOXKE OTPULLATENIHO
[la 3acerHe akTMBHU UM NacUBHU MEAULIMHCKM
nMnnaHTaHTu. C uen aa ce Hamanu pucka ot
CEepPUO3HU UM CMBPTOHOCHW HapaHABaHWsA,
npenopbyBame Ha nuara ¢ MEAULMHCKN
MMMNNAHTaHTK @ Ce KOHCYNTUPaT CbC CBOSA
NleKap Wan ¢ NPoOU3BOAUTENA HA MEAMLMHCKUA
MMNNAHTaHT, Npeau YpeabT Aa 3anoyHe Aa ce
n3nonssa.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnjoaTauus

Mpeau cBbp3BaHeTo ce ybeneTe, Ye AaHHUTE
BBPXY TMMoBaTa TabenKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpemara.

MpeaynpexaeHue!

Mpeau aa npeanpuemeTe HaCTPOMKK Ha
ypepa BUHaru usgbpnsaiite MpexoBua
wencen.

BepTUKYTUPBT € AeMOHTUPaH Npuy AocTaBKara.
Cb6MpaTeNHUAT KoL, KOMMNJIeKTHaTa
npunab3arala ckoba, KaKTo U 3aHUTE Kosena
TpsA6Ba fja ce MoOHTMpaT Npeau ynotpe6ara Ha
BEPTUKyTUpa. CnefpaiTe MHCTPYKUMATA 3a
ynoTpe6a CTbMKa No CThKa U ce OpUeHTUpaiTe
no durypuTe, 3a ia CTe yJIeCHEHW NPU MOHTAKA.

MoHTHUpaHe Ha paMKaTta Ha ApbiKaTta 3a

ynpassieHue (BUxTe urypa 4 u 5)

e OTcTpaHeTe 3Be3p006pa3HaTa pbroxsaTka
(durypa 4/noaunuma 1) n purkcatopa (purypa
4/nosunums 2).

® [TbxHeTe pamKara Ha ApbiKara 3a
ynpasnexue (purypa 4/nosmums 3) B
CKpenuTesHWA BUHT. 3aob/ieHaTa YacT Ha
Tpvbara (purypa 5/nosmuma 1) Tpabea ga
GbAe OT BbHLUIHATA CTpaHa.

® TlocTaBeTe uKcaTopa v ro 3aTerHeTe Cbe
3Be3f006pasHarta pbroxaaTka. BHumaHwme!
[BeTe pamku TpsA6Ba Aa 6baaT peryavpaqu
nog, €4HaKbB bIbl.

MoHTHUpaHe Ha flo/IHaTa YacT Ha ApbiKaTa

(BumTE Urypa 6)

® [lonHaTta 4acT Ha ApbKara (purypa 6/
nosuums 1) Tpabsa Aa ce nocTasu Haf,
pamkata. He 3abpassiite npeaBapuTesHO
fa nocTaBuTe Ha TpbbaTa MexaHu3Ma 3a
0CBOGOMHAaBaHe Ha Kabena Npu orbBaHe
(purypa 6/nosunumn 2).

® CBbpeTe TPBOUTE C AOCTABEHWUTE BUHTOBE
(purypa 6/nosunuma 3), nnactMacosute
BTY/IKM (urypa 6/nosmuma 4) n
3Be3j006pasHara pbKoxsaTKa (hurypa 6/
noauumsa 5).

MoHTUpaHe Ha ropHarta 4acT Ha gpbiKaTa

(BumTE Urypa 7)

® [locTaBeTe ropHara YacT Ha ApbiKaTta
(durypa 7) Taka, Ye OTBOPUTE Ha ropHaTa
YacT Ha ApbiKKaTa Aa CbBrnagHar ¢ oTBopuTe
Ha flofiHaTa YacT Ha ApbHKaTa.

® CBbpHeTe TPBOUTE C AOCTABEHWUTE BUHTOBE
(durypa 7/nosunuma 1), nnactMacosute
BTY/IKM (urypa 7/nosuuma 2) n
3Be3j006pasHara pbKoxsaTKa (hurypa 7/
nosuums 3).

® 3aKpereTe 3axpaHBalLusa Kabes KbM
TPBOUTE Ha ApbIKKATA C JOCTABEHUTE
KabenHu ckobu (durypa 8) Taka, Ye Knanata
3a U3XBbP/ISHE Ha TpeBaTa Aia MOXe Ja ce
oTBapA 1 aa ce 3arBaps (purypa 9/nosunumn
A).

MmaliTe npensuy, Ye kKnanara Tpsi6ea Aa Moe

JIECHO Aa ce oTBaps U Aa ce 3atsaps!

PerynupaHe Ha Ab/XKUHaTa Ha ApPbHKaTa
(BumTe urypa 17)

Pa3BuiiTe ¢ HAKOMIKO 060poTa 3Be34006pa3HUTe
PBKOXBATKM OT ABETE CTPaHW Ha BEPTUKYTHPA
(dpurypa 17/nosuuma 1). Perynupante
Ob/IUHATaA Ha ApbHKaTa.

MNMpepynpepuTenHa 6enemKal

Mo Bpeme Ha paboTa AbaKuMHaTa Ha ApbiKKaTa
TpA6Ba fa ce peryavpa B paMKuTe Ha
MapKupoBKata (durypa 17/nosumuymsa V).
3arterHeTe 3Be34006pa3HUTE PHKOXBATKY.

OT aBeTe cTpaHu TpabBa fa 6bae HaCTPOeH
e[JHaKbB BbIb/.
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MoHTHUpaHe Ha Top6aTa 3a TpeBa (BUHKTE

¢urypa 10 - 13)

* [locTaBeTe ABeTe HaCTW Ha pamKaTta egHa B
Apyra (¢urypa 10).

* [locTaBeTe Top6aTa BbPXy MeTasHaTa pamka
(dpurypa 11).

* [locTaBeTe ryMeH1Te HaKpamHULM BbPXY
MeTanHarta pamka (durypa 12).

® 3a pa3aKayuTe TopbaTa Ha BepTUKYTHpPa,
TpAb6Ba Aa NoBAMIHETE C efHaTa pbKa
Knanara 3a U3XBbp/AHe Ha Tpesata (purypa
13/nosunums 1), a c gpyrata pbKa fa xBaHeTte
Topbara 3a ApbIKaTa U Ja A 3aKauuTe
oTrope (dburypa 2).

OnacHocT!

Horato 3akayBaTte Top6aTta, ABUraTenat Tpabsa
[a 6bje U3KJIIYEH M BaNbT He TpAbBa Ja ce
BbpTH!

PerynupaHe Ha pa6oTHaTta gbn6o4YMHa
(BuTE hurypa 14)

Jbn6ounHaTa Ha BepTUKyTUMpaHe ce HacTpomnea
4ypes perympatLms MexaHusabm Ha ABETE NpesHU
Konena. 3a uenta usgbpnanTte peryavpatims
BWHT M ro 3aBbpTeTE HaNABO UM HAZACHO B
enHa ot no3uuuute 0/ 1/11/111.

OT pBeTe CcTpaHu BUHaru Tpabsa fa 6bae
HacTpoeHa efHa U cblya paboTHa Aba6oumHal

0 = No3uumA Npy NpUABUIKBaHE UK
TpaHcnopTupaHe

| = Pab6oTHa gbn6oymHa ot 3 mm

Il = PaboTHa gbn6oymHa oT 7 mm

Ill = PaboTHa gbn6oymHa oT 9 mm

CBbp3BaHe KbM U3TOYHUK Ha TOK

YpenbT MOXKe Aa Ce CBbPE KbM BCEKU
OCBETUTENEH KOHTaAKT ¢ 230 BonTta npomeHnus
TOK. Ho e paspeLleH caMo LLYKO-KOHTaKT C
3alUUTHO 3aHyNsABaHe, 3a YMeTo obe3onacaBaHe
€ npegHa3HayeH IMHEEH 3alMTeH NPeKbCcBaY
3a16 A.

OcBeH TOBa 3aLMTHUAT NPEeKbCBaY 3a yTeveH
ToK (RCD) ¢ makc. 30 MA TpabBa ga ce
npeaBK/oYM.

CbeauHUTENEH NPOBOAHUK Ha ypeaa
M3nonsBsaite, MONA, CamMO CbeAUHUTEHU
NMPOBOAHWULM Ha ypepa, KOUTO He ca NOBPEAEHU.
CbeanHUTENHUAT NPOBOAHWK Ha ypeaa

He Tpsi6Ba fa e NPOM3BOJ/IHO Ab/bI (MaKC.

50 M), TbI KaTo B NPOTUBEH Cly4an ce
HamansBa MOLLHOCTTa Ha e/IEKTPOMOTOpA.

CbeAVHUTENHUAT NPOBOAHWK Ha ypeaa Tpsabea

fa nma HarnpeyeH paspes ot 3 x 1,5 mm. Mo

CbeAVHUTENHUTE NPOBOAHULIM Ha BEPTUKYTUPK

0COBEHO YeCTO Bb3HWKBAT U30/1aLMOHHN

nospeau.

MpuymHM 3a TOBa Ca MEAY ApYroTo:

®  TOYKM Ha NpeKbCBaHe NocpeacTBOM
npemMnHaBaHe Ha NPOBOAHWUK

®  TOYKW Ha NPUTUCKaHe (NpUKaeLBaHe), aKo
CbeAVHUTENHWUAT NPOBOAHWK Ha ypeaa
MWHaBa nog, BpaTh 1 NposopLy

® [lyKHaTWHM B pe3ynTaT Ha ocTapsaBaHe Ha
n3onaumaTa

® ToYKW Ha orbBaHe NocpesCcTBOM
HemnpaBW/IHO 3aKpenBaHe WK NpoKapBaHe
Ha CbeAVHUTENIHM NPOBOAHULIM Ha ypeaa

CbepguHUTENHUTE NPOBOAHULM Ha ypeaa Tpsabaa
fa ca Har-mankoto ot Tun HO5RN-F u aa ca

¢ 3 wwuna. NpenopbyBa ce oTneyaTBaHETO

Ha KpaTbK TEKCT 3a TMMOBO 0603HaYeHNE
BbpXY CbeAUHUTEIHUA NPOBOAHMK Ha ypesaa.
HynysaWTe camo CbeanHUTENHN NPOBOAHWULM Ha
ypegaa ¢ o6o3HayeHa MapkuposKa! LLlencenute
U CbeANHUTENIHUTE KOHTAKTHU KYTUM Ha
CbeAMHUTENIHUTE NPOBOAHULIM Ha ypeaa Tpabsa
[la ca ryMeHu 1 fia ca 3alyTEHU CpeLLy BOAHM
NPBbCKU.

CbepguHUTENHUTE NPOBOAHULM Ha ypeaa He
TpsAbBa fa ca Npon3Bo/HO AbaArk. [o-gbarute
CbeAMHUTENIHW NPOBOAHMWLM Ha Ypeaa U3ncKkear
No-rosIeMy JIMHENHU HaNPEYHN CEYEHMUS.
CbefuHUTENHUTE NPOBOAHULM Ha ypeaa U
CBbp3BaLLMTE NPOBOAHWLM PEAOBHO TPsbBa Aa
Ce NpoBepsiBaT 3a NOBPeAM.

O6bpHETE BHUMaHWE Ha TOBa NPOBOAHULUTE
[la ca U3KJIIYEHW Npu npoBepKaTta. Pa3BuBanTe
W3LAN0 CbEAUHUTENHUA NPOBOAHMK Ha

ypega. MpoBepsBaiTe CbLLO Taka BXOAOBETE

Ha CbeUHWUTENHUTE NPOBOAHULM Ha

ypegaa, B WENCENNTE U CbeANHUTENTHUTE
KOHTaKTHW KyTWU, B TOYKUTE Ha NPUTUCKaHE
(npuKnewaHe).
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6. 06cnyHBaHe

Bk/toyeTe 3axpaHBaluma Kabes Ha ypesa B
weKepa (purypais/noamuma 1) n ro noctaseTe B
MexaHu3ma 3a 0cBoboaBaHe Ha Kabena npy
onbBaHe (purypa 15/nosmums 2).

BHumaHue! 3a fa npesoTBpaTuTe HeXenaHo
BHK/IlOYBaHE Ha ypeja, ApbKKaTa 3a yrnpasfieHve
(durypa 16/nosunums 1) e obopyasaHa c
610KMpaLL, Oy TOH cpeLLy BKo4YBaHe (durypa 16/
nosuumsa 2), KonTo TpaAbBa fa Gbje HaTUCHAT,
npeau Aa HaTUCHeTe nocTa 3a BKAYBaHe/
n3KtoYBaHe (burypa 16/nosuums 3). Cnep

KaTo OTMyCHeTe /10CTa, YpeLbT Ce U3K/IoYBa.
MoBTOpETE AENCTBMETO HAKO/KO MbTH, 3a fja CTe
CUFYpHM, Ye ypeabT paboTu npasuHo. MNpean
[a npegnpvemete paboT No PEMOHTA MK
noaApbKaTa Ha ypeaa, Tpsabsa aa ce yeepuTe,
4e BasTbT He Ce BbPTU U Ye YPEALT € U3KI0YEH
OT eNleKTpUYEecKaTa Mpema.

OnacHocT!

HuKora He oTBapsaiTe Kianarta 3a U3XBbpJisHeE,
aKO MOTOPBT BCE OLLe paboTu. BbpTAmMAT ce
HOOB BasleL, MOXe [ia NPUYMHU HapaHABaHUS.
3aKpenBaiTe BMHarM BHMMaTesIHO Kianara 3a
n3xebpsHe. CblyaTta Ypes pasteratenHara
npyxuHa ce Bpblia o6paTHO B npubpaHa
nosauuus!

MocoyeHOTOo Ypes HanpaBAsABaLMUTE APBHKA
6€e30nacHoO pasCcToAHUE MEXAY Kopryca U
nonsearens BUHaru Tpsbsa ga ce cnassa. lNpu
BEPTUKYTUPaHEe 1 NPOMsAHa Ha NocoKaTta Ha
[BUMKEHWE N0 OTKOCU U CTPBMHM CKJIOHOBE
ocobeHo Tpsibea Aa ce BHMMaBa. BHumaBaiTe 3a
6€e30nacHUs CTOEK, HOoCeTe 0OYBKM C YCTOMYMBU
Ha NoAX/b3BaHe, rpavidepHU NOAMETKU U ObArM
naHTaJIoHM.

BepTuKyTHpaiTe BUHAr1 HanpeyHo Ha CK/IoHa.
CknoHoBe Hapg 15 rpagyca HaKk/IoH He TpsAbsa fa
Ce BEPTUKYTUPAT C BEPTUKYTMPA MO NMPUYUHM,
CBbp3aHu ¢ 6e3onacHocTTa.

BbaeTe ocobeHo BHUMATENIHU NPUY NPUABUKBaHE
Hasagj W Npy U3 bprBaHe Ha BEPTUKYTUPA,
0OnacHOCT OT CMbBaHe.

YKasaHwWs 3a NpaBUIHOTO BEPTUKYTUpaHe

Mpv BEPTUKYTUPaHETO Cce NpenopbyBa HauMH Ha
pa6oTa 4pes NpUnoKpuBaHe.

C Len NoCTUraHeTo Ha YUCTO BEPTUKYTUpaHe
ynpaB/nsBaiTe No Bb3MOMHOCT BEPTUKYTHUPA MO
npaBuy TPAEKTOPUM.

Mpwv ToBa TE3U IMHUM BUHArK 61 cneasano ga

ce NPUMNOKPHSAT HAKOJIKO CaHTUMETPa, 3a Aa He
ocTaHaT He3acTbMNeHU UBULM.

B cnyyait, Ye no Bpeme Ha BEPTUKYTUPaHETo
oCTaHaT ocTaTbLy OT TPeBa, CbOMPATEHUAT
KoL TpsAGBa fa ce U3npasHu.

OnacHocrT! Npeaun nsBakgaHeTo Ha
cb6upaTesHUA KoL, U3KJIloYeTe MoTopa U
MU34aKaliTe CMUPaHETO Ha HOXOBUA Basel,.

3a fa oTHauuTe cbouparteHuaA KoL, MoBAUrHeTe
Knanara 3a U3XBbpJISHE C efHaTa pbKa, a ¢
Apyrara pbKa u3BageTe cbovparesHvs Kouw!

Konko YecTo crieaBa fia ce BepTUKYyTMpa, no
NPUHLMN 3aBWCH OT pacTema Ha TpeBHaTa
MOKPWBKA M OT TBbPAOCTTA Ha Noysara.

MaseTe fonHaTa cTpaHa Ha Kopryca Ha
BEPTUKYTUPA YMCTA U 3aLb/IHUTENHO
OTCTpaHsABaiTe HacnarsaHWATa OT MPBLCT U
TpeBa. HacnareaHvsiTa saTpyaHaBar npoleca

Ha cTapTUpaHe U BPeAaT Ha KaiecTBOTO Ha
BEPTUKYTUpaHe. Ha ckIoHOBETE TpaeKTopuaTa
Ha BepTUKyTHpaHe TpAGBa a e HanpeyHo
cnpsAMo cKIoHa. Mpeau fa U3BbPLUMTE KaKBaTo U
4a e NpoBepKa Ha HOXOBWSA BaseL, U3K/oYBaiTe
moTopa.

OnacHocrT!

HooBuWAT Banew, NpoabaKasa Aa ce BbpTH
OLLe HAKOJIKO CEKYHAM CNEf USKIIOYBAHETO
Ha MoTopa. H1Kora He onuTBalnTe ga cnnparte
HOMXOBMA Basnel,. B cnyyai, Ye HaMupalmsaT ce
B [IBUMKEHWE HOXOB Basiel, yaapw Ha npeaMeT,
cnpeTe BEPTUKYTHPA U U3YaKalTe JoKaTo
HOMOBUAT BasieL, Hamb/HoO cripe. NpoBepeTe
Cnep, ToBa CbCTOSHUETO Ha HOXOBWA Basel,. B
c/lyyam, Ye CbLUMAT e NoBpeseH, ToM TpAGaea
[a ce nogmeHu (BuTe 8.4). MocTaseTe
M3M0/13BaHWA CbeUHUTENEH MPOBOAHMK Ha
ypegza WwaMpoo6pasHo npes 13nonssaHus
KOHTaKT Ha 3emATa.

BepTuKyTUpaiTe HacTpaHW OT KOHTaKTa pecn.
oT Kabena 1 06bPHETE BHUMAHWE Ha TOBa,
CbEeAMHWUTENIHUAT NPOBOAHWK Ha ypeaa fa e
BMHarn BbB BEPTUKYTUpaHaTa TpeBHa nioLl,
3a la He MOXe CbEAUHUTENHUAT NPOBOAHUK Ha
ypegza fa ce nperasu oT BepTUKyTHpa.
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7. CMAHa Ha MpeoBUA
CbepMUHUTEsIeH NMPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEHOBUAT CbeAMHUTENIEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypes ce NoBpeau, To Tov TpsabBa Aa

ce CMeHM OT MPOU3BOAUTENA UK OT HeroBata
cepBu3Ha cnyHba 3a 06C/yKBaHe Ha KIMEHTU
WK OT NoZo6HO KBanudULMpaHo auue, 3a ja ce
n3berHar uanaraHua Ha onacHoCT.

8. NMouncTBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTU

OnacHocT!
Mpeamn BCUYKKM AEMHOCTH MO NOYMUCTBAHE
usgbpneanTe Wencena.

8.1 NMouunctBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAAbpanTe 3aWnUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUALMOHHUTE NPOpesu
M Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcsaBaHus. [ouncTeTe ypeaa ¢ ymcta
Kbpna wamn ro obayxamnTe CbC CrbCTEH
Bb3YyX NPU HUCKO HanAraHe.

* [penopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OVPEKTHO CNef BcsiKa ynoTpeba.

* [loyucTBavTe ypeaa pefloBHO C BnamHa
Kbpna v Manko KasueB canyH. He
M3Mnoa3BanTe NoYMCTBaLLM NpenapaTu
WU pa3TBOPUTENN; TE MOraT Aa passagar
njacTMacoBWUTE YacTK Mo ypeaa.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELUHOCTTA Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. NNpoHWKBaHeTo
Ha BoZa B eNleKTpoypesa yBemyaBa pucka
OT ENIEKTPUYECKHM yaap.

8.2 Bbr/1eHOBU YETKHU

Mpw NnpekomepHo 06pasyBaHe Ha UCKPH
BbIIEHOBUTE YETKU @ CE NPOBEPSAT OT
€/IeKTpOCneLnanmcT.

OnacHocT! BbrneHoBWTE YETKU TpsibBa Aa ce
NOAMEHSAT camo OT e/IEKTPOCNeLaImcT.

8.3 NoappbKa

®  VI3HOCEH nnv NoBpefeH HOXOB BaseL, 61
cnepaBano ja ce NogMeHs oT 0TopusmpaH
cneumanuncT (BUMHKTe agpeca BbpXy
rapaHuMoHHaTa KapTa).

® [lorpueTe ce 3a TOBa BCUYKM (PUKCHUpPALLM
efleMeHTH (6oNToBe, ralKku U.T.H.) BUHaru ga
ca 34paBo 3aTerHaru, Taka Ye ja MoXeTe ja
paboTuTe 6e30nacHoO C BEPTUKYTHPA.

® CbxpaHaBaiTe Balims BEPTUKYTUP B CyX0
romMeLLEeHME.

®  3a gbAara npoAbMKUTENHOCT Ha
eKcnsioartauusa 61 Tpsa6Basio Ja ce MOYUCTAT
W BNOCNEACTBUE CMamaT BCUYKU BUHTOBU
e/leMeHTH, KaKTo U KonenaTa v ocuTe.

® PepoBHaTa NoaApbKKa Ha BEPTUKYTMPA
rapaHTMpa He camo BPeMETO Ha
Herosata eKcrnJioaTaLoHHa roAHOCT U
NMPOU3BOAUTE/IHA MOLLHOCT, HO CbLLO
TaKa flonpuHacs 3a efiHO FPUKIIMBO U
JIECHO BEPTUKYTUpaHe Ha Balata TpesHa
MOKpPUBKA.

® B Kpas Ha ce3oHa HanpaBeTe LAafoCTHa
npoBepKa Ha BEPTUKYTUPa U OTCTPaHeTe
BCUYKM CbBpaHuM ocTaTblm. [pean BcAKo
3anoyBaHe Ha Ce30Ha 3ab/IHUTENHO
npoBepsBanTe CbCTOSHMETO Ha
BEPTUKYTUPA. MPK HEOGXOAMMOCT OT PEMOHT
Ce 06pbLanTe KbM HaLLUTE CEPBU3U (BUKTE
ajipeca Bbpxy rapaHuMoHHaTa KapTa).

JpbiKaTa 3a ynpasneHue uma nosmumsa ,P”
1 noauums A’ C Len CbxpaHsaBaHe Ha ype[ B
KOMMaKTeH Bug (purypa 17).

B nosuuua P’ 1 ,A’ BEPTUKYTUPBT MOXeE Aa ce
NnocTaBuM B bIrb/l HA MOMELLEHMETO B KOMMAKTEH
Bug, (burypa 18 n 19).

8.4 CmAHa Ha Baneua

OT rmepgHa To4Ka Ha 6e3onacHocTTa e
NpenopbYATENIHO BATLT i@ CE CMeHs1 OT
0TOpPU3UpaH CMEeLManUCT (BUKTe agpeca oT
rapaHLuMoHHaTa KapTa).

BHumaHue!

M3nonasaiTte paboTHU pbKasuuu! Manonasavite
camo OpUrMHasIHK BasIoBe, Thil KAaTo B MPOTUBEH
CNyyan npv onpepgeneHn o6CToATeNcTsa
hyHKLUMMTE M 6e3onacHoOCTTa Ha ypeaa HAMa Aa
6baar rapaHTMpaHu.

8.5 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTH:

Mpu nopbYKaTa Ha pe3epBHU YacTK TpAGBa Aa
ce nocoyar CnefH1Te AaHHu:

o Tunypeg

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypea

°*  UNpeHTUdUKaLMOHEH HOMEP Ha ypes

® Homep Ha HeobxogMmaTa pesepBHa 4acT
AKTya/HW LEHN M MHPOPMaLMA LLe OTKpUeTe Ha
www.isc-gmbbh.info
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9. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npefoTBpaTsiBaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTpaHeto. OnaKkoBKa e
CYPOBMHA U MOME Aa Ce U3M0/13Ba OTHOBO U/
[a ce npepaboTu. YpeabT v NPUHAAIEKHOCTUTE
My Ce CbCTOSIT OT Pas/IMiHW MaTepuanm,
Hanpvvep mMeTan v nnactMaca. He naxebpnaite
noBpefeHUTe ypeau 3aefiHo C 6UToBUTE
oTnagbuu. TpA6Ba Aa npejageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPeabT Lie
6bAe YHULLOKEH CbOBPa3HO M3NUCKBaHKUATA. AKO
He 3HaeTe Kbje “Ma NpUeMeH NyHKT, MoXeTe Aa
nonyymTe MHbopmaums B obLimHaTa.
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10. NnaH 3a oTKpUBaHe U OTCTpPaHABaHe Ha HEeU3NpPaBHOCTH

lpelwka BepoATHa npuuunHa OTcTpaHABaHe
MoTop®bT He paboTh | @) HAMa TOK B Liencena a) npoBepeTe NPOBOAHUKA U
npeanasvrens
b) nedekTeH Kaben b) nposepete
Cc) pedeKTHa KOMOUHauuA C) OT cepBuM3a 3a 06C/yKBaHe Ha
npeBK/IoYBaTen-wencen K/IMEHTH
d) pasxnabeHu U3BoaM Ha d) ot cepBuM3a 3a 06C/yKBaHe Ha
MOTOpa WM KOHAeH3aTopa KJIMEHTH
€) 3aApbCTeH Kopnyc Ha €) eBEeHTyasIHO NPOMeHeTe
BEPTUKYTHpa ObnboynHaTa Ha BEPTUKYTUPaHE;
noyucTeTe Kopnyca, 3a Aa Moxe
HOXOBWAT Basiel, Aa ce BbpTH
cB060OAHO
MouyHocTTa Ha a) npeKoMepHO TBbpAa Noysa a) KopwurupanTe gbnboynHara Ha
MoTOopa HamansBsa BEPTUKYTUPaHe
b) 3agpbcTeH Kopnyc Ha b) nouunctete Kopnyca
BEPTUKYTUPa
C) CWJ/IHO M3HOCEH HOX C) TNOAMEHETE HOMHa
HeuuncTo a) W3HOCEH HOX a) noAmAHa Ha HOXOoBE
BEPTUKYTUpaHe
b) HenpasunHa AbLNGOYMHA Ha b) KopurupaHe Ha gbn6oymHaTa Ha
BEPTUKYTUPaHEe BEpPTUKYTUpaHe
MoTopbT paboTw, a) CKbCaH 3bOeH peMbK a) OT cepBu3a 3a 06CNyKBaHe Ha
HOXOBMAT Basiel, He KJIMEHTH
ce BbpTH

BHumaHue! 3a fa ce npegnasu MOTOPBLT, ChILMAT € 060opyaABaH ¢ TepmoLlanTep, KOUTO Npu
npeTtoBapBaHe Ce U3KJ/II04YBa U C/ief KpaTHa nay3a Ha oxJlawaaHe OTHOBO aBTOMaTU4HO ce

BHJ1OYBa!
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_—
Cawmo 3a cTpaHu oT EC

He 13xBbpnsiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE Npy GUTOBUTE OTNagbuul!

CwrnacHo EBponeickara gupektnea 2012/19/EO 3a eNeKTpU4ecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypean v
npuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPEeGEHNTE ENIEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U Ala ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NMOBTOPHA ynoTpeta.

AﬂTepHaTMBa 3a peunKnampaHe no oTHoLeHWe Ha nNpmM3nBea 3a BpblLliaHe:

COBCTBEHUKBT Ha eleKTpoypeaa BMeCTO BpbLllaHe aNTepHaTUBHO C Len C'bﬂ,ef/'ICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpsABaHeE B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, KbeTo
Ce n3pbpLiBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHETO,
CKnagnpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnaabLm. ToBa He 3acsra NpUIOXKeHNUTe KbM CTapuTe ypeagu
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaLIeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMMOHEHTH.

MpeneyatBaHeTo UK APYT BUA Pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTALMA W CbPOBOAUTENHWN JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTWTE, ChLLO TaKa Ha YacTu e AOMNYCTUMO Camo C U3PUYHOTO cbracue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHU
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame c
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO NnapTHbLOPH, YUUTO KOHTaKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa60TVI KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € fila ce B3emMe noj BHMMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npru To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBeHO M3HOCBaHe UM TaKoBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHuTe 4acTtu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

Kareropusa Mpumep

MN3HocBaly ce YyacTun® KnuHOB pembK, Ban

HoHcymaTuBHW MaTepuanu/KoHcymaTuem®

Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAOYBAT 3a4b/HUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

Mpwu HepocTaTbUM MK AedeKrTr Bu monnm ga yseaomute 3a cayyasn Ha AedeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cayvam
OTroBOpETE 3a Le/Ta Ha CleH1Te BbMpoCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHbT ce e NPOosiBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTsT (MHAMKaums 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKALMSA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemu KAMeHTH,

HalLMTE NPOAYKTU NOAJEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B ciyyait, 4e BbNpeKu ToBa To3u ypes,

HsAKOra He GyHKLMOHKWpa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChiasisBame 3a ToBa v By Monnm aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cyx6a Ha agpeca, MoCOYeH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npogamba, KbAeTo CTe 3aKynuau ypega. OTHOCHO NPeAsBABAHETO Ha rapaHLMOHHU MPETEHLMN € B

cuna cnegHoTo:

1. TapaHUMOHHWTE YCII0BUA Ce OTHACAT Camo 3a NoTpebUTeNr, TOECT 3a GU3UYECKM UL, KOUTO
HAMa fa U3Mosi3BarT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LiE/IU, HATO 3a APYr BUZ CAMOCTOSTE/HA
feiHocT. Tean rapaHLMOHHW YCI0BUSA PEraMEHTUPAT JOMbJHUTENHU rapaHLMOHHU YCTYyrH, KOUTO
Mo-A0/y NOCOYEHUAT NPOU3BOAMUTEN JOMbIHUTENHO O6eLLaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHLUms Ha
KynyBauuTe Ha HEroBUTE HOBW ypeau. BalumTe 3aKOHOBW rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acArar oT
Taau rapaHuus. Hawara rapaHuuoHHa ycnyra e 6eannatHa 3a Bac.

2. TapaHuWoHHaTa yciyra obxBalla camo HeioCcTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HOB ypep Ha
[,0/1yNOCOYeHNUs MPOU3BOAUTES, KOUTO AOKa3YeMO Ce Lb/IHAT Ha MPOU3BOACTBEH UM OTHACSLL
ce Jo MaTtepuana fedeKT, 1 Mo Hal M36op ce orpaHuyaBa 4o OTCTPaHSABAHETO Ha TaKWBa
HepocTaTbLUM Mo ypeaa uium o noamsaHata Ha ypega. Mons, uMaiiTe npeasuva, Ye HalmTe
ypeau cnopef npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPYMpPaHU 3a NpoMuULLIeHa, 3aHasTYMICKa m
MHOyCTpWanHa ynotpe6a. fapaHuvoHeH A0roBop nopaju ToBa He ce peannaupa Torasa, Korato
ypenbT e 61 M3MoN3BaH B paMKUTe Ha rapaHLMOHHWS NepyuoA B MPOMULLIIEHW, 3aHAATYUIACKU UK
MHOYCTpUaHU NPeanpUATUA UIKU e BUN U3/IOMEH Ha NOJOBEH BUA HAaTOBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHuus ce U3KJIo4Bar:

- LeTu no ypepaa, Bb3HUKHAIM BCNIEACTBUE Ha HECHOIOAABAHETO Ha YMTbTBAHETO 32 MOHTAX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTa MHCTaaLUuA, Ha HeCNasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (KaTo Hamnp. NoCpeacTBOM CBbP3BaHE KbM HENPaBWUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpemeHe
WK BUJ, ENIEKTPUYECTBO) UM BCNIEACTBUE Ha HeCHE/II0AaBaHETO Ha pasnopestuTe 3a NoaApbKKa
M TEXHWKA Ha 6e30MacHOCT WM NOCPEACTBOM U3N1araHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUS,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopaau AMncealla noAApbKKa U 06C/TyHBaHE.

- LeTu no ypeaa, Bb3HUKHaNM BCIEACTBUE Ha HEMO3BO/IEHA UM NPO(ECUOHAHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpe6a (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wiav U3nonsBaHe Ha HepaspeLleHr MHCTPYMEHTH
3a ynoTpe6a unu o6opyaBaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy au Tena B ypefa (KaTo Hanp. NAChK, KaMbHU
WK Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia UM Yymav Bb3AencTBUA (Kato Hanp. WeTu
BC/IeZICTBME Ha NajaHe).

- LeT no ypeaa uam no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kally ce Ha U3HOCBaHe BC/eCTBME Ha Non3BaHe,
Ha 0614aiHO UK ApYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuog Bb3Nn3a Ha 60 MeceLa M 3anoyBa fa Teye OT JaTara Ha MOKYMKa Ha
ypega. lapaHUMOHHKU NPeTEHLMM CNeaBa Aa ce NPeasBaBarT Npeau U3TUYaHEeTOo Ha rapaHLMOHHUA
Nepuoz B PAMKUTE Ha [IBE CEAMULM, C/lef, KaTo CTe OTKpWu fedekTa. NpeasBaBaHeTo Ha
rapaHLMOHHW NPETEHLMU el U3TUYaHE Ha rapaHLMOHHUA Nepuos, e U3KIoHeHO. PEMOHTBT UK
noAMaHaTa Ha ypea HUTO BOAM [0 YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS Nepyoga, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHeH Nepu1oA B pe3yTar Ha Tasu yciyra, U3BbpLUeHa Mo OTHOLLIEHWe Ha ypeaa
WM €BEHTYaIHO MOHTUPAaHU PE3EPBHM YacTU. ToBa BarM CbLUO NPU NO3BAHETO HA CEPBU3HO
o6CnywBaHe Ha MACTO.

5. 3apanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHuus, TpAbBa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. MoaroTBeTe KacoBaTa GeNemKa Uan Apyru JOKYMEHTH, YA0CTOBEPSBALLM
NOKynKaTa Ha ypeza. Ypeau, Kouto 6baat uanpareHu 6e3 CboTBETHUTE AOKYMEHTU UK 6e3
tabpryHa TabenKa, HAMa Aa 6bAaT B3eTH Nof BHUMaHWe 3a rapaHLMOHHO 06C/yBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 32 MAEHTUdULMPaHETO UM. Cref KaTo HaLUMAT rapaHLUMOHeH CepBU3 YCTaHOBU
nospegara, BefHara Le Bu uanpatvm nonpaseHus ypes uam HoB Ypea,

IMo OTHOLLIEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaHWyeHuATa Ha Taau rapaHums cbobpasHo MHOPMaLUATa OTHOCHO OGC/YHBAHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 3)
A = Pozor! rije pustanja u rad proditajte upute za
uporabu.

B = Druge osobe (osobe i Zivotinje) udaljite iz
opasnog podrucja.

C= Oprez, ostri zupci. Rotacija zubaca traje joS i
nakon isklju¢ivanja motora - prije odrzavanja
ili u slu¢aju ostecenja kabela odmah izvucite
strujni utikag iz uti¢nice.

D = Nosite zastitu za sluh i o¢i.

E = Mrezni kabel drzati podalje od zubaca.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Precka za ukljucivanje/iskljucivanje
Blokada uklju¢ivanja
Mrezni kabel
Mehanizam za otpustanje kabela
Gornja drska za guranje
Donja dr§ka za guranje
Drza¢ drSke za guranje
Podesavanje dubine
Kos$ara za sakupljanje
. Zaklopka za izbacivanje
11. Dijelovi Sasije za koSaru za sakupljanje
12. Stezaljke za fiksiranje kabela
. Vijci za pri¢vr&éivanje dréke za guranje

©CReNOOAON

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Kultivator je prikladan za privatno koristenje u
kuénim i hobi vrtovima.

Kultivatorima za privatne i hobi vrtove smatraju se
10 sati i koji se pretezno koriste za njegu trave ili
travnatih povrsina, ali ne na javnim povrsinama,
parkovima, sportskim terenima, kao niti na poljop-
rivrednim i Sumskim dobrima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kultivatora je
pridrzavanje prilozenih proizvodacevih uputa za
uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete rada,
uvjete odrzavanja i popravaka.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnog ozljedivanja
korisnika, kultivator se ne smije koristiti kao uredaj
za usitnjavanje grana i rezanje zZivice. Nadalje,
kultivator se ne smije Kkoristiti kao motorni kultiva-
tor za izravnavanje poviSenog tla, kao §to su npr.
krtiénjaci.
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Zbog sigurnosnih razloga kultivator se ne smije
koristiti kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste, osim ako to
izrijekom ne dopusti proizvodag.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......ccccoceevereenrennns 230V ~50 Hz
SNAGA: .ot 1400 W
Radna Sirina: .......cccccevveeeneneseeeseeeeene 33cm
Broj nozeva: .........cccceiiiiiiiniiieenn 20 komada
Korekcija dubine: ..........cccoceeeunee -3/3/7/9 mm
Razina zvuénog tlaka LpA: ................ 76,1 dB (A)
Intenzitet buke LWA: .. ....99dB (A)
Nesigurnost K: ..., 2dB (A)
Vibracija na precki: . ...3,159 m/s?
Nesigurnost K ... 1,5 m/s?
Klasa zastite: ........ccooeeiiiiiiiiiee e I1/[3]
Vrsta zastite: ......cooevveiiiie e IPX4
TEZINA eeeiieiiee e 12 kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skla-
du s normama EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995i EN 1033:1995.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

2. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Oprez! Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara elek-
tromagnetsko polje. To polje mozZe u odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opas-
nost od nastanka ozbiljnih ili smrtnih ozljeda,
preporucujemo da se osobe s medicinskim im-
plantatima prije rada s uredajem posavjetuju sa
svojim lije¢nikom i proizvoda¢em medicinskog
implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

Kultivator je isporu¢en u demontiranom stanju.
Prije uporabe kultivatora morate montirati koSaru
za sakupljanje i kompletnu potisnu petlju. Pos-
tupno slijedite upute za uporabu i orijentirajte se
prema slikama tako da si pojednostavite montazu.

Montaza drzaca potisne petlje (vidi slike 4 i 5)

®  Uklonite zvjezdasti vijak (sl. 4/Pos. 1) i pritisnu
plocu (sl. 4/poz. 2)

® Drzac potisne petlje (sl. 4/poz. 3) pomaknite
na pri¢vrsni vijak. Pripazite na to da izbocenje
cijevi (sl. 5/poz. 1) bude na unutrasnjoj strani.

® Sad iznova stavite pritisnu plocu i pritegnite
je zvjezdastim vijkom. Pozor! Na oba drza¢a
potisne petlje mora se podesiti jednaki kut
nagiba.

Montaza donje potisne petlje (vidi sliku 6)

* Donja potisna petlja (sl. 6/poz. 1) mora se
gurnuti preko svog drzac¢a. Pritome ne zabo-
ravite prethodno pomaknuti mehanizam protiv
zatezanija (sl. 6/poz. 2) na cijev.
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® Pomocu prilozenih vijaka (sl. 6/poz. 3)
plasti¢nih ¢ahura (sl. 6/poz. 4) i zvjezdastog
vijka (sl. 6/poz. 5) medjusobno pri¢vrstite
cijevi.

Montaza gornje potisne petlje (vidi sliku 7)

e Gornju potisnu petlju (slika 7) smjestite tako
da se rupice gornje potisne petlje podudaraju
s rupicama donje.

® Pomocu prilozenih vijaka (sl. 7/poz. 1)
plasti¢nih ¢ahura (sl. 7/poz. 2) i zvjezdastog
vijka (sl. 7/poz. 3) medjusobno pri¢vrstite
cijevi.

® Pomocu prilozenih drzaca kabela (slika 8)
pri¢vrstite mrezni kabel cijevi potisne petlje
tako da se zajamdi otvaranje i zatvaranje
poklopca na otvoru za izbacivanje (slika 9/
poz. A).

Obratite paznju na to da se poklopac na otvoru za

izbacivanje moze lako otvoriti i zatvoriti!

Podesavanije visine precnice (vidi sliku 17)
Otpustite zvjezdaste vijke na objema stranama
kultivatora (slika 17/poz. 1) za nekoliko okreta.
Podesite Zeljenu visinu precnice.

Napomena!

Visina pre¢nice smije se tijekom rada podesiti un-
utar oznake (slika 17/poz. V) Ponovno pritegnite
zvjezdasti vijak.

Na obje strane mora se podesiti jednaki kut na-
giba.

Montaza sabirne kosare (vidi slike 10 -13)

e Ugurajte dijelove postolja jedan u drugi (sl.
10)

* Navucite sabirnu koSaru preko metalnog pos-
tolja (sl. 11)

® Navucite gumene spojnice preko metalnog
postolja (sl. 12)

® Da biste sabirnu kosaru mogli objesiti na kul-
tivator, jednom rukom podignite poklopac na
otvoru za izbacivanje (sl. 13/poz. 1) a drugom
uzmite za ru¢ku sabirnu vrecu i objesite je
odozgo (slika 13).

Opasnost!
Kad vjeSate sabirnu koSaru, motor mora biti
isklju¢en i valjak s noZevima ne smije se okretati!

PodesSavanije kultivatora (vidi sliku 14)

Dubina kultiviranja pode$ava se pomocu za to
namijenjenog mehanizma na oba prednja kotaca.
Za to izvucite vijak za podeSavanie i stavite ga uli-
jevo ili udesno u jedan od polozaja=0/1/11/1Il.

Na obje strane mora se uvijek podesiti jednaka
dubina kultiviranja!

0 = polozaj za voznju / ili transport
| = dubina kultiviranja 3 mm
Il = dubina kultiviranja 7 mm
Il = dubina kultiviranja 9 mm

Prikljucak struje

Uredaj se moze prikljuciti na svaku rasvjetnu
utiénicu od 230 volti izmjeni¢ne struje. Dopustena
je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kon-
taktom za Cije osiguranje treba predvidjeti zastitnu
sklopku voda od 16 A.

Osim toga, ispred mora biti uklju¢ena zastitna
strujna sklopka (RCD) maks. vrijednosti od 30
mAl

Prikljucni kabel uredaja
Molimo da koristite samo prikljuéne kabele koji
nisu o$teceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje uc¢inak elektromotora.
Presjek prikljuénog kabela uredaja mora biti 3 x
1,5 mm. Na prikljuénim kabelima kultivatora ¢esto
nastaju ostecenja izolacije.
Uzroci tomu su izmedu ostalog:
® urezana mjesta zbog prelazenja preko kabela
® mjesta prignjecenja koja nastaju kad se
prikljuéni kabel uredaja provede ispod vrata ili
prozora.
napukline zbog starenja izolacije
® presavinuta mjesta zbog nestrué¢nog
uévrséivanja ili vodenja prikljuénog kabela
uredaja

Prikljuéni kabeli uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i trozilni. Na prikljuénom kabelu uredaja
obvezno je otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kabele uredaja s oznakom! Utikaci i
spojne kutije na prikljuénim kabelima uredaja
moraju biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode.
Duljina prikljuénih kabela uredaja ne smije se
odredivati po volji. Duzi prikljuéni kabeli uredaja
zahtijevaju veci popreéni presjek vodica. Prikljucni
kabeli uredaja i spojni vodovi moraju se redovito
provjeravati zbog mogucih osteéenja. Pritom
treba voditi racuna o tome da se prije provjere
vodovi iskljuce. Prikljuéni kabel odmotajte do
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kraja. Provjerite takoder ima li prelomljenih mjesta
na uvodnicama prikljuénih kabela na utikacima i
spojnim kutijama.

6. Rukovanje

Priklju¢ni kabel uredaja prikljucite na utika¢ (sl.
15/poz. 1) i osigurajte ga pomoc¢u mehanizma za
otpustanje kabela (slika 15/poz. 2).

Da biste sprijecili nezeljeno ukljucivanje kul-
tivatora, drska za vodenje (sl. 16/poz. 5) ima
dvopolozajni prekidac (slika 16/poz. 2) koji se
mora pritisnuti prije nego se pritisne poluga za
ukljucivanje (sl. 16/poz. 1). Pustite li polugu za
ukljucivanije, kultivator ¢e se iskljuciti. Provedite
ovaj postupak nekoliko puta da biste bili sigur-
ni da uredaj pravilno funkcionira. Prije nego

na uredaju poc¢nete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate provjeriti ne okrece li se valjak
s nozevimai je li uredaj iskljuen iz mreze.

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje dok
motor jos radi. Rotirajuéi valjak s nozevima moze
uzrokovati ozljede. Uvijek pazljivo pri¢vrstite po-
klopac otvora za izbacivanje. On se zbog vlacne
opruge povratno preklapa u polozaj ,zatvoreno®!

Izmedu kucista i korisnika uvijek treba odrzavati
sigurnosni razmak koiji je odreden pre¢kom za
vodenje. Poseban oprez potreban je kod rada i
promjena smjera voznje na strminama i kosina-
ma. Pripazite na stabilnost, nosite cipele s pot-
platima koji dobro prianjaju i ne klizu se, te duge
hlace.

Uvijek radite popre¢no na kosinu. Zbog sigurnos-
nih razloga ovim uredajem ne smiju se Kultivirati
kosine vece od 15 stupnjeva. Zbog opasnosti od
spoticanja posebno budite oprezni kad izvodite
kretnje stroja unatrag ili kad ga vucete!

Napomene za pravilan rad

Kod rada preporuc¢ujemo nacin preklapanja.

Za postizanje lijepog izgleda vodite kultivator $to
ravnijim linijjama.

Pritom bi se staze trebale preklapati za nekoliko
centimetara, tako da ne ostanu pruge.

Ako tijekom rada na tlu ostanu ostaci trave, treba-
te isprazniti vre¢u za sakupljanje.

Opasnost! Prije skidanja sabirne kosare
iskljucite motor i pricekajte da se valjak s
nozevima zaustavi!

Za skidanje sabirne vreée jednom rukom podig-
nite poklopac na otvoru za izbacivanje, a drugom
skinite sabirnu vrecu!

Koliko €esto treba obradivati travnjak ovisi uglav-
nom o brzini rasta trave i tvrdodi tla. Odrzavajte
Cistocu donje strane kucista kultivatora i obvezno
uklonite naslage zemlje i trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja i umanjuju kvalitetu kul-
tiviranja. Stazu rezanja potrebno je postaviti
popre¢no na kosinu. Kad obavljate bilo kakvu
kontrolu valjka s noZevima, iskljucite motor.

Opasnost!

Valjak s nozevima okrece se jo$ nekoliko se-
kundi nakon isklju¢ivanja motora. Nikada ne
pokusSavajte zaustaviti valjak s noZzevima. Ako
tijekom rada valjak s noZevima udari o predmet,
iskljucite kultivator i pri¢ekajte da se valjak u
potpunosti umiri. Zatim provjerite stanje valjka s
nozevima. Ako je osteéen, treba ga zamijeniti (vidi
8.4). Polozite koristen priklju¢ni kabel u obliku pet-
lje ispred uti¢nice na zemlju.

Kultivirajte udaljavajuéi se od uti¢nice odnosno
kabela i pripazite na to da prikljuéni kabel uredaja
bude uvijek poloZen u osisanoj travi, tako da kulti-
vatorom ne prijedete preko njega.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

-136 -

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 136

31.01.2017 09:51:23



® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U sluéaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

e |[stroSen ili oStecen valjak s noZevima treba
zamijeniti ovlasteni struénjak (vidi adresu na
jamstvenom listu).

®  Pobrinite se da svi pri¢vrsni elementi (vijci,
matice itd.) budu uvijek évrsto pritegnuti tako
da sigurno mozete raditi kultivatorom.

© Uredaj spremite u suhu prostoriju.

® Zadugi zivotni vijek trebali biste sve pricvrsne
elemente kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.

® Redovita njega kultivatora osigurava ne samo
njegov dug vijek trajanja i u¢inkovitost, ve¢
pridonosi pazljivom i jednostavnom kultiviran-
ju Vaseg travnjaka.

* Na kraju sezone provedite opéu kontrolu kulti-
vatora i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obvezno provijerite
stanje kultivatora. Za popravke se obratite
nasoj servisnoj sluzbi (vidi adresu na jamst-
venom listu).

U cilju Stednje prostora kod skladiStenja potisna
petlja ima jedan P i jedan A polozaj (sl. 17).

U polozaju P i jedan A kultivator se moze smijestiti
u kut tako da ne zauzima mnogo prostora i (sl.
18/19).

8.4 Zamjena valjka

Zbog sigurnosnih razloga preporucujemo da
zamjenu valjka s nozevima obavi ovlasteni servi-
ser (adresu vidi na jamstvenom listu).

Vigyazat!

Nosite radne rukavice!

Koristite samo originalni valjak s nozevima jer
u suprotnom nije zajaméena funkcionalnost i
sigurnost.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

valjak ne okrece.

Greska Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne radi. a) Nema struje u utikacu. a) Provijeriti vod i osigurac.
b) Neispravan kabel b) Provjeriti
c) Kvar na kombinaciji sklopka- c) Kvar uklanja servisna radionica.
utikac
d) Labavi priklju¢ci na motoru ili d) Kvar uklanja servisna radionica.
kondenzatoru
e) Zacepljeno kuciste kultivatora | e) Eventualno promijeniti radnu dubinu
i oCistiti kuciste tako da se valjak
slobodno okrece.
Slabi snaga motora. | a) Pretvrdo tlo a) Korigirajte dubinu kultiviranja.
b) Zacepljeno kuciste b) Ocistite kuciste.
c) Jako istroen noz c) Zamijenite noz.
LoSe kultivirano. a) IstroSen noz a) Zamijenite noz.
b) Pogresna dubina kultiviranja b) Korigirajte dubinu kultiviranja.
Motor radi, ali se a) Ispucan zupéasti remen a) Kvar uklanja servisna radionica.

Pozor! U svrhu zastite motor je opremljen termi¢kom sklopkom koja kod preopterecéenja
iskljucuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, valjak

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna oste¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koris¢enje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici
na uredaju (vidi sliku 3)

A = Paznja!
Pre pustanja u rad procitajte uputstva za u
potrebu.

B = Druga lica (ljudi i Zivotinje) udaljite iz opasnog
podrucja.

C = Oprez, ostri zupci. Rotacija zubaca traje i
nakon to se ugasi motor — pre odrzavanja
ili ako je osteéen kabl odmah izvucite strujni
utika¢ iz uticnice.

D = Nosite zastitu za usi i oci.

E = Strujni kabl drzite podalje od zubaca.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1. Precka za ukljucivanje/iskljucivanje

2. Blokada uklju¢ivanja

3. Mrezni kabl

4. Mehanizam za spre¢avanje zatezanja kabla
5. Gornja drska za guranje

6. Donja drSka za guranje

7. Drzag drSke za guranje

8. Podesavanje dubine

9. Korpa za sakupljanje

10. Poklopac otvora za izbacivanje

11. Delovi $asije za korpu za sakupljanje
12. Stezaljke za pri¢vrééivanje kabla
13. Zavrtnji za priévrséenje drske za guranje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Kultivator je podesan za liénu upotrebu u kuénim i
hobi bastama.

Kultivatorima za privatne i hobi baste smatraju se

10 ¢asova i koji se uglavnom koriste za negu trave
ili travnjaka, ali ne na javnim povrsinama, parkovi-
ma, sportskim terenima, kao ni na poljoprivrednim
i Sumskim dobrima.

Pretpostavka za pravilnu upotrebu kultivatora

za travu je postovanije priloZenih proizvodacevih
uputstava za upotrebu. Uputstva za upotrebu
sadrze i uslove rada, uslove odrzavanja i poprav-
ki.
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Paznja! Zbog opasnosti od fizi¢kih povreda ko-
risnika, kultivator se ne sme Koristiti kao uredaj
za seckanje granja i rezanje zivice. Nadalje, kul-
tivator se ne sme Koristiti kao motorni kultivator
za poravnavanje povisenog tla, kao $to su npr.
krtiénjaci.

1z bezbednosnih razloga kultivator se ne sme ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako proizvodaé
to izri€ito ne dozvoli.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......ccccoceeveeeenrennns 230V ~50 Hz
SNAGA: .ot 1400 W
Radna Sirina: .......cccccevveieeneeeseeeseeeeene 33cm
Broj nozeva: .........cccceiiiiiiiniiieenn 20 komada
Korekcija dubine: .........cccoeeeenene -3/3/7/9 mm
Nivo pritiska buke LpA: .......ccccceeeennee. 76,1 dB(A)
Intenzitet buke LWA: .......ccooiiiiiiiiiies 99 dB(A)
Nesigurnost K ..o, 2 dB(A)
Vibracija na pre€ki: .........cccoeciniieinenns 3,159 m/s?
Nesigurnost K ... 2 m/s?
Klasa zastite: ........ccoceeiieiiiiiiiceeeeen I1/[3]
Vrsta zastite: . .

TEZINA .eeiiieeeeeee e

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su pre-
ma standardima EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995i EN 1033:1995.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

* Ne preopterecuijte uredaj.

® Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.

® Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

2. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Oprez! Ovaj uredaj stvara za vreme rada
elektromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozi aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opas-
nost od ozbiljnih ili smrtnih povreda, preporu¢amo
da lica sa medicinskim implantatima pre rada sa
masinom konsultuju svog lekara ili proizvodaca
medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljucivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

Kultivator je isporu¢en u demontiranom stanju.
Pre upotrebe kultivatora morate montirati korpu za
sakupljanje i kompletnu drsku za guranje. Poste-
peno sledite uputstva za upotrebu i orijentisSite se
prema slikama radi jednostavnije montaze.

Montaza drzaca drSke za guranje (vidi slike

4i5)

® Uklonite zvezdasti zavrtan;j (sl. 4/poz. 1) i pri-
tisnu plocu (sl. 4/poz. 2)

® Pomerite drza¢ drske za guranje (sl. 4/poz. 3)
na zavrtanj za priévrséivanje.

® Pazite na to da izbocenije cevi (sl. 5/poz. 1)
bude na spoljnjoj strani.

® Sad stavite nazad pritisnu plocu i stegnite je
zvezdastim zavrtnjem.
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Oba drzaca drski za guranje moraju biti podeseni
pod jednakim uglom nagiba.

Montaza donje drSke za guranje (vidi sliku 6)

* Donja drSka za guranje (sl. 6/poz. 1) mora
se gurnuti preko drzacéa. Pri tome ne zabora-
vite prethodno staviti na cev mehanizam za
otpustanje kabla (sl. 6/poz. 2).

® Spojite cevi prilozenim zavrtnjima (sl. 6/poz.
3), plasti¢nim ¢aurama (sl. 6/poz. 4) i zvezda-
stim zavrtnjem (sl. 6/poz. 5).

Montaza gornje drSke za guranje (vidi sliku 7)

e Gornju drsku za guranje (slika 7) postavite
tako da se rupice gornje dréke podudaraju s
rupicama donje.

® Spojite cevi prilozenim zavrtnjima (sl. 7/poz.
1), plasti¢nim ¢aurama (sl. 7/poz. 2) i zvezda-
stim zavrtnjem (sl. 7/poz. 3).

®  Prilozenim drzac¢ima (slika 8) pri¢vrstite
mrezni kabel na cevi drske za guranje tako da
se obezbedi otvaranje i zatvaranje poklopca
na otvoru za izbacivanje (slika 9/poz. A).

e Obratite paznju na to da poklopac na otvoru
za izbacivanje moze lako da se otvori i zatvo-
ril

Montaza korpe za sakupljanje (vidi slike 10-

13)

e Ugurajte delove postolja jedan u drugi (sl. 10)

® Navucite korpu za sakupljanje preko metal-
nog postolja (sl. 11)

® Navucite gumene spojnice preko metalnog
postolja (sl. 12)

® Da biste korpu za sakupljanje mogli okaciti
na kultivator, jednom rukom podignite poklo-
pac na otvoru za izbacivanje (sl. 13/poz. 1),
a drugom uhvatite kesu za ru¢ku i okacite je
odozgo (slika 13/poz. 2).

Opasnost!

Da biste okacili korpu za sakupljanje motor
treba da bude iskljucen, a valjak s nozevima
ne sme da se obrce!

Podesavanije visine precke (vidi sliku 17)
Olabavite za nekoliko obrtaja zvezdaste zavrtnje
na obe strane kultivatora (slika 17/poz. 1). Podesi-
te zeljenu dubinu precke.

Napomena!

Visina precke sme da se za vreme rada podesi
unutar oznake (slika 17/poz. V). Ponovo stegnite
zvezdasti zavrtanj.

Na obe strane treba da se podesi jednak ugao
nagiba.

PodesSavanje dubine kultiviranja (vidi sliku
14)

Dubina kultiviranja pode$ava se mehanizmom
koji se nalazi na oba prednja tocka. U tu svrhu iz-
vucite zavrtnje za podesavanije i okrenite ih ulevo
iliudesno u polozaj =0/ 1/11/1ll.

Sa obe strane mora uvek biti podeSena ista radna
dubina!

0 = polozaj za voznju / ili transport
| = radna dubina 3 mm

Il = radna dubina 7 mm

Ill = radna dubina 9 mm

Prikljucak struje

Uredaj moze da se prikljuci na svaku uti¢nicu za
svetlo od 230 volti naizmenic¢ne struje. Dozvoljena
je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kon-
taktom za Cije osiguranje treba predvideti zastitni
prekida¢ voda od 16 A.

Sem toga, ispred mora biti uklju¢en zastitni strujni
prekida¢ (RCD) maks. vrednosti od 30 mA!

Prikljucni kabl uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji

nisu osteceni. Duljina prikljuénog kabla uredaja

ne sme se odredivati nasumi¢no (maks. 50 m),

jer se u protivnom smanjuje ucinak elektromotora.

Presek prikljuénog kabla uredaja mora biti 3 x 1,5

mm. Na prikljuénim kablovima kultivatora ¢esto

nastaju osteéenja izolacije.

Uzroci tome su medu ostalim:

® urezana mesta zbog prelazenja preko voda

® mesta prignjecenja nastaju kad se prikljuéni
kabl uredaja provede ispod vrata ili prozora.

® pukotine zbog starenja izolacije

® presavinuta mesta zbog nestruénog rukovan-
ja ili vodenja prikljuénog kabla uredaja

Prikljuéni kablovi uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i trozilni. Na prikljuénom kablu uredaja
obavezno je utisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kablove uredaja s oznakom! Utikagi i
spojne kutije na prikljuénim kablovima uredaja
moraju biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode.
Duzina prikljuénih kablova uredaja ne sme se
odredivati po volji. Duzi prikljuéni kablovi uredaja
zahtevaju veci poprecni presek vodic¢a. Priklju¢ni
kablovi uredaja i spojni vodovi moraju se redovno
proveravati zbog mogucih ostecenja.

Pri tom treba voditi rauna o tome da se pre
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provere vodovi iskljuce. Priklju¢ni kabl odmotajte
do kraja. Proverite takode da li ima prelomljenih
delova na uvodnicama priklju¢nih kablova na
utika¢ima i spojnim kutijama.

6. Rukovanje

Priklju¢ni kabl uredaja prikljucite na utikac (slika
15/poz. 1) i osigurajte ga pomoc¢u mehanizma za
otpustanje kabla (slika 15/poz. 2).

Paznja! Da biste sprecili nezeljeno ukljuc¢ivanje
uredaja, drska za vodenje (slika 16/poz.1) ima
blokadu ukljuéivanja (slika 16/ poz. 2) koja se
mora pritisnuti pre nego $to se pritisne poluga za
ukljucivanje (slika 16 / poz. 3). Kad pustite polugu
za uklju€ivanje, uredaj ¢e se iskljuciti.

Sprovedite ovaj postupak nekoliko puta kako biste
se uverili u ispravno funkcioniranje uredaja. Pre
nego $to na uredaju pocnete s popravkama ili ra-
dovima odrzavanja, morate proveriti da se valjak
ne obrée i je li uredaj iskopéan iz mreze.

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac na otvoru za izba-
civanje ako motor jo$ radi. Rotirajuci valjak s
nozevima moze prouzroditi ozlede. Uvek pazljivo
pri¢vrstite poklopac otvora za izbacivanje. On se
zbog vuéne opruge povratno preklapa u polozaj
,Zatvoreno®!

Izmedu kuéista i korisnika uvek drzite bezbednos-
ni razmak koji je odreden prec¢kom za vodenije.
Poseban oprez potreban je kod rada i promena
smera voznje na strminama i kosinama. Pripazite
na stabilnost, nosite cipele sa donovima koji do-
bro prianjaju i ne klizu se i duge pantalone.

Uvek radite popre¢no na kosinu. Iz bezbednosnih
razloga ovim uredajem ne smeju da se kultiviraju
kosine vece od 15 stepeni.

Zbog opasnosti od spoticanja potreban je po-
seban oprez za vreme izvodenja kretnji masine
unazad ili kad je vucete!

Napomene za pravilan rad

Kod rada preporu¢amo nacin preklapanja.

Za postizanje lepog izgleda vodite masinu $to
ravnijim linijjama.

Pri tome bi se staze trebale preklapati za nekoliko
santimetara, tako da ne ostanu pruge.

Ako za vreme rada na tlu ostanu ostaci trave,
ispraznite korpu.

Opasnost! Pre skidanja kese za sakupljanje
trave iskljucite motor i sacekajte da se valjak
s nozevima zaustavi!

Za skidanje kese jednom rukom podignite poklo-
pac na otvoru za izbacivanje, a drugom skinite
kesul!

Ucestanost obradivanja travnjaka uglavnom za-
visi od brzine rasta trave i tvrdoce tla. Odrzavajte
Cistocu donje strane kudista kultivatora i oba-
vezno uklonite naslage zemlje i trave. Naslage
otezavaju postupak pokretanja i umanjuju kvalitet
kultiviranja. Stazu rezanja potrebno je postaviti
popre¢no na kosinu. Kad obavljate bilo kakvu
kontrolu valjka s noZevima, iskljucite motor.

Opasnost!

Valjak s nozevima obrce se jo$ nekoliko se-

kundi nakon isklju¢ivanja motora. Nikada ne
pokusavajte da zaustavite valjak s nozevima. Ako
za vreme rada valjak s nozevima udari o predmet,
iskljucite kultivator i saekajte da se valjak potpu-
no umiri. Zatim proverite stanje valjka s nozevima.
Ako je ostecen, treba da ga zamenite (vidi 8.4).
Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabl uredaja
ispred uti¢nice koju cete koristiti.

Kultivirajte udaljavajuéi se od uti¢nice odnosno
kabla i pripazite na to da priklju¢ni kabl uredaja
bude uvek polozen u osiSanoj travi, tako da kulti-
vatorom ne predete preko njega.

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i¢enja izvucite mrezni utikaé.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene cetkice.

Opasnost! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

o |stroSen ili oStecen valjak s noZevima treba
da zameni ovladceni struénjak (vidi adresu na
garantnom listu).

® Pobrinite se da svi pri¢vrsni elementi (zavrtniji,
navrtke itd.) budu uvek ¢vrsto pritegnuti tako
da se omogucéi bezbedan rad kultivatorom.

e Kultivator Cuvajte u suvoj prostoriji.

® Zadugi zivotni vek treba o€istiti i zatim nauljiti
sve spojeve sa zavrtnjima kao i to¢kove i oso-
vine.

® Redovna nega kultivatora osigurava ne samo
njegov dugi vek trajanja i efikasnost, nego pri-
donosi pazljivom i jednostavnom kultiviranju
Vas$eg travnjaka.

* Na kraju sezone provedite op$tu kontrolu kul-
tivatora i uklonite sve nakupljene ostatke. Pre
svakog pocetka sezone obavezno proverite
stanje kultivatora. Za popravke se obratite
nasem servisu (vidi adresu na garantnom
listu).

Da biste ustedili na prostoru za ¢uvanje uredaja,
dréka za guranje ima polozaj P i A (sl. 17).

U polozaju P i A mozete da smestite kultivator u
ugao i tako ustedite na prostoru (sl. 18 19).

8.4 Zamena valjka s nozevima
1z bezbednosnih razloga preporu¢ujemo da za-
menu valjka s nozevima vrsi ovlaséeni struénjak
(adresu vidi na garantnom listu).

Oprez!

Nosite zastitne rukavice!

Koristite samo originalni valjak s nozevima, jer
u protivnom ne moze da se garantuje funkcio-
nalnost i bezbednost.

8.5 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e |dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

valjak ne obrcée

Greska Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne pali a) Nema struje u utikacu a) Proveriti vod i osigura¢
b) Neispravan kabl b) Proveriti
c) Kvar na kombinaciji prekidac- c) Kvar uklanja servisna radionica
utikac
d) Labavi priklju¢ci na motoru ili d) Kvar uklanja servisna radionica
kondenzatoru
e) Zacepljeno kuciste e) Eventualno promeniti radnu dubinu
i oCistiti kuciste tako da se valjak
slobodno obrée
Slabi snaga motora. | a) Pretvrdo tlo a) Korigujte dubinu kultiviranja
b) Zacepljeno kuciste kultivatora | b) Ocistite kuciste
c) Jako istroen noz c) Zamenite noz
Lose kultivirano a) IstroSen noz a) Zamenite noz
b) Pogresna dubina kultiviranja b) Korigujte dubinu kultiviranja
Motor radi, ali se a) Ispucan zupéasti remen a) Kvar uklanja servisna radionica

Paznja! U svrhu zastite motor ima termicki prekida¢ koji u slu¢aju preoptereéenja iskljucuje
uredaj i nakon kratke faze hladenja ga automatski ponovo ukljucuje!
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iﬁi‘

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* Klinasti kai$, valjak

Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar
Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

Tehlike!

Tim guvenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Makine lizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (bkz. Sekil 3)

A = Dikkat!

Makineyi kullanmadan énce Kullanma
Talimatini okuyunuz.

B = Uglincii (insan ve hayvanlar) sahislari maki-
nenin tehlikeli bélimiinden uzak tutunuz.

C = Keskin bigaklar. Makine kapatildiktan sonra
da bigaklarin dénmesi devam eder - bakim,
temizleme calismalarindan énce veya kablo
hasar gordiigiinde elektrik kablosunun figini
prizden cikarin.

D = Kulaklik ve is go6zIigu takin.

E = Elektrik kablosunu bicaklardan uzak tutunuz.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Acik/Kapali salteri
Calistirma blokaji

Elektrik kablosu

Kablo ¢cekme yuku azaltmasi
Ust diimen takimi

Alt dimen takimi

Dumen takimi tutma elemani

Noahrowb~

8. Derinlik ayar

9. Toplama torbasi

10. Disari atma kapagi

11. Toplama torbasi ¢ergevesi

12. Kablo baglanti mandallari

13. Dimen takimi baglanti civatasi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

GrlndG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorip gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

®  Qrijinal Kullanma Talimat
e Guvenlik Uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Cim havalandiricisi, ev ve hobi islerinde 6zel
kullanim i¢in tasarlanmugtir.

Ozel ev ve hobi bahcelerindeki kullanim olarak,
¢im havalandiricisi ile yilda genelde 10 saati
asmayan calismalar kastedilmistir. Bu ¢calismalar
genellikle ev ve hobi bahcgelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan caligmalar olup
kamuya agik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tanm ve orman isletmelerindeki kullanimlari kap-
samaz.
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Cim havalandiricisinin kullanim amacina uygun
kullaniimasi i¢in Uretici firma tarafindan makine ile
birlikte génderilen Kullanma Talimatinin okunmasi
ve icerdigi talimatlarin yerine getirilmesi sarttir.
Kullanma Talimatinda ayrica isletme, bakim ve
onarim kosullari da agiklanmistir.

Dikkat! Kullanicinin yaralanmasina sebep
olacagindan ¢im havalandiricisi, ¢ali ve dal
artiklarinin 6gittimesi isleminde kullaniimasi
yasaktir. Cim havalandiricisi ayrica, 6rnegin kost-
ebek yuvalarinin dizeltiimesi islemi gibi arazi tize-
rindeki puruzlerin giderilmesi isleminde motorlu
¢apa olarak da kullaniimasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi Uretici firmanin
izin verdigi durumlar disinda ¢im havalandiricisinin
her tirll bagka is makinelerini ve aparatlarini tah-
rikleme igin kullaniimasi da yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Sebeke gerilimi: .....oooeoiiiiiiiiis 230V ~ 50Hz
GUG! e ... 1400 W
Calisma genisligi: ......ccoevveereeiiieiieeieene 33cm
Bigcak sayISl: ....ooociiiiiiiie e 20 Adet
Derinlik ayart: .......cccccooveevvieenene. -3/3/7/9mm
Ses basing seviyesi LpA: ........ccccceeee 76,1 dB(A)
Ses gu¢ seviyesi LWA: ......c.cocovriivecnens 99 dB(A)
Sapma K: ..o 2 dB(A)
Govde titreSimi: ......cccovvvviiiiiiiece 3,159 m/s?
Sapma K ..o 1,5 m/s?
Koruma SINifiz ..ooooeeeiiiieeeeeee e I1/[3]
Koruma tlrls ....ooovviiiiiiii e, IPX4
AGITIK e 12 kg

Tehlike!

Ses ve titresim

Gurdlta ve titresim degerleri EN 1ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 und EN 1033:1995
normlarina gére élgulmustar.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.

®  Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

2. Elektrikli alet uzun siire kullanildiginda veya
talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

Dikkat! Bu makine isletim esnasinda elektroma-
nyetik alan olusturur. Bu alan bazi durumlarda ak-
tif veya pasif medikal implantlari etkileyebilir. Ciddi
tehlikeleri veya hayati derecedeki yaralanmalari
azaltmak icin, viicudunda medikal implant bulu-
nan kisilerin bu makineyi kullanmadan énce dok-
toruna ve Uretici firmaya basvurmalarini tavsiye
ederiz.

5. Calistirmadan 6nce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi (izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.
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Cim havalandiricisi demonte edilmis sekilde sevk
edilir. Gim havalandiricisini kullanmadan énce
komple dimen takimi ve toplama torbasi monte
edilecektir. Montaj isleminde kullanma talimatinda
aciklanan caligsmalarn sirasiyla takip edin ve
montaji kolay sekilde gergeklestirebilmeniz icin
aciklamalarin yanindaki sekillere bakiniz.

Diimenin montaiji (4 ve 5 nolu sekillere

bakiniz)

® Yildiz sekilli civatay (Sekil 4/Poz. 1) ve baski
plakasini (Sekil 4/Poz. 2) s6kin

*  Dimeni (Sekil 4/Poz. 3) bagdlanti civatalarinin
Uzerine yerlestirin. Borunun kavisli tarafinin
(Sekil 5/Poz. 1) dis tarafta olmasina dikkat
edin.

® Sonra baski plakasini takin ve yildiz sekilli
civata ile sikin. Dikkat! Her iki dimen tutuma
elemanlari ayni egim agisi ile ayarlanacaktir.

Alt Dimen Takiminin Montaji (bkz. Sekil 6)

® Alt dumen takimi (Sekil 6/Poz. 1) dimen
takimi tutma elemaninin Uzerine gegirilecektir.
Bu islemde kablo cekme yuku azaltmasini
(Sekil 6/Poz. 2) 6nceden boru lizerine takmay!
unutmayin.

® Makine ile birlikte gédnderilmis olan civatalar
(Sekil 6/Poz. 3) ile plastik burglar (Sekil 6/Poz.
4) ve yildiz civata (Sekil 6/Poz. 5) ile borulari
birbirine baglayin.

Ust Diimen Takiminin Montaiji (bkz. Sekil 7)

o Ust diimen takimini (Sekil 7), tist diimen
takimi delikleri ile alt dimen takimi delikleri
ayni hizada olacak sekilde pozisyonlayin.

® Makine ile birlikte gédnderilmis olan civatalar
(Sekil 7/Poz. 1) plastik burglari (Sekil 7/Poz. 2)
ve yildiz civatasini (Sekil 7/Poz. 3) kullanarak
borular birbirine baglayin.

e Kablo tutma elemani (Sekil 8) ile elektrik
kablosunu dimenin borularina sabitleyin ve
baglama esnasinda disar atma kapaginin
acllabilir ve kapatilabilir olmasina dikkat edin
(Sekil 9/Poz. A).

Disari atma kapaginin kolay agilabilir ve

kapatilabilir olmasina dikkat edin!

Govde yiiksekliginin ayarlanmasi (bkz. Sekil
17)

Cim havalandiricisinin her iki tarafinda bulunan
yildiz civatasini (Sekil 17/Poz. 1) birkag tur acin.
Sonra istenilen gévde yuksekligini ayarlayin.

Not!

Govde yuksekligi calisma esnasinda isaretlemeler
dahilinde (Sekil 17/Poz. V) ayarlanmis olacaktir.
Ayarlama islemi tamamlandiktan sonra yildiz
civatalarini sikin.

Her iki tarafta ayni egim agisi ayarlanacaktir.

Cim Toplama Torbasinin Montaji (bkz. Sekiller

10-13)

® Her iki gerceve parcasini i ice gegirin (Sekil
10)

® Tutma torbasini metal cergceve Uzerine ¢ekin
(Sekil 11)

o Lastik kanatlarini metal ¢erceve lzerine geci-
rin (Sekil 12)

® Toplama torbasini havalandiricinin Gzerine
asabilmek igin disari atma kapagini (Sekil 13/
Poz. 1) bir eliniz ile kaldirmaniz ve diger eliniz
ile toplama torbasini sapindan tutarak ust ta-
raftan asmaniz gerekmektedir (Sekil 13).

Tehlike!

Tutma torbasini yerine asmaniz i¢in motorun
kapali olmasi ve bigak silindirinin ddnmemesi
gerekir!

Havalandirma derinliginin ayarlanmasi (siehe
Sekil 14)

Havalandirma derinligi her iki 6n tekerlekte
bulunan ayarlama mekanizmasi ile ayarlanir.
Ayarlamayi yapabilmek i¢in ayarlama

civatasini disari ¢ekin, sonra O/ 1 /11 / Il ayar
pozisyonlarindan birine ayarlayabilmek igin saga
veya sola getirin.

Daima iki tarafta da ayni havalandirma derinligi
ayarlanacaktir!

0 = SUrusg/ veya transport ayari

| = Havalandirma derinligi 3 mm
Il = Havalandirma derinligi 7 mm
Il = Havalandirma derinligi 9 mm

Elektrik baglantisi

Cim havalandiricisi her prize (230 Volt alternatif
akim) baglanabilir. Fakat kullanilacak priz, 16A
sigorta ve max. 30 mA hata akim koruma salteri
(RCD) ile donatilmis priz olacaktir!

Elektrik kablosu

Daima hasarli olmayan elektrik kablosu kullanin.
Makinenin calistinimasi icin gerekli olan elek-
trikli kablo fazla uzun olmamalidir (max. 50m).
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Kullanilacak elektrik kablosu asiri uzun oldugunda

elektrik motorunun glict azalacaktir. Kullanilacak

elektrik kablosunun kesiti 3 x 1,5mm olmalidir.

Cim havalandiricisinin elektrik kablolarinda genel-

likle izolasyon hasarlar olusur.

Olusan bu hasarlarin sebebi sunlardir:

e Kablonun Gzerinden ge¢gme nedeniyle olusan
kesik yerleri

© Elektrik kablosu kapi veya pencere altindan
gectiginde ezilme yerleri

e izolasyonun eskimesi nedeniyle catlaklar
olusur

® Elektrik kablosu yénetmeliklere uygun sekilde
baglanmadigindan veya korunmadigindan
blkulme yerleri olugur

Kullanilacak elektrik kablosu en az HO5RN-F tipi
ve 3 telli olmalidir. Elektrik kablosunun (izerinde
tip isaretinin bulunmasi zorunludur. Sadece Ulze-
rinde tip isareti bulunan elektrik kablolarini satin
aliniz! Elektrik kablosunun fis ve kuplaj kutulari
lastik malzemeden olmali ve suya karsi korunmus
olmalidir. Elektrik kablosu ¢ok uzun olmamalidir.
Asiri uzun elektrik kablolar daha genis kablo ke-
sitine sahip olmalidir.

Elektrik kablosu ve baglanti elemanlarinin hasarl
olup olmadigi diizenli olarak kontrol edilmelidir.
Makinenin kontrol igslemi esnasinda gerilim bes-
lemesinin kapall olmasina dikkat edin. Makineyi
calistirmadan 6nce makaraya sarilmis olan elek-
trik kablosunu tamamen makaradan bosaltin.
Elektrik kablosu, fis ve kuplaj kutularinda hasar,
bukllme ve ezilme olup olmadigini kontrol ediniz

6. Calistirma

Makinenin kablosunu fise (Sekil 15/ Poz. 1) takin
kabloyu kablo ¢cekme yiiki azaltmasi (Sekil 15/
Poz. 2) ile emniyet altina alin.

Cim havalandiricisinin istenmeden c¢alistinimasini
engellemek igin dimende (Sekil 16/Poz. 5) iki ku-
manda noktali salter (Sekil 16/ Poz. 2) bulunur ve
calistirma salterine (Sekil 16/Poz. 1) basiimadan
6énce bu iki kumanda noktali saltere basilacaktir.
Calistirma salteri birakildiginda havalandirici du-
rur.

Makineyi kolayca kullanabilmeyi 6grenmek ve
makinenin dogru sekilde ¢alismasini saglamak
icin bu islemi birkag kez tekrarlayin. Makine tize-
rinde onarim ve bakim caligmasi yapmadan énce
bicagin ddnmemesi ve elektrik baglantisinin kesil-
mesi gerekmektedir.

Tehlike!

Cim toplama torbasi bosaltilirken ve motor daha
calisirken atik disari atma kapagini kesinlikle
acmayiniz. Dénmekte olan bigak yaralanmalara
sebep olabilir.

Atik disari atma kapagini daima itinali sekilde
takin. Torba bir yay yardimi ile ,,Kapali“-pozisyona
geri getirilir!

Bicak gdvdesi ile kullanici arasindaki emniyet me-
safesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe di-
men govdesi ile belirlenmistir. Cim havalandirma
islemi esnasinda, egimli arazilerde ve galilik
bélimlerde makinenin yénini degistirirken gok
dikkatli olunuz. Saglam durmaya dikkat ediniz,
kaymayan ve zemini kavrayan taban 6zelligine
sahip ayakkabi ve uzun pantolon giyin. Egimli
arazide ¢im havalandirma islemi yaparken daima
egime paralel yani egimin enine dogru caligin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi egimi 15 de-
receden fazla olan arazilerde ¢im havalandirma
isleminin ¢im havalandirma makinesi ile yapiimasi
yasaktir.

Cim havalandiricisini geri ydne hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken ¢ok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak diisme tehlikesi vardir!

Dogru Cim Havalandirma Kurallari

Cim havalandirma isleminde islenmemis yer
kalmamasi igin Ust Uste kesim yapilmasi tavsiye
edilir. Kesilen alanin temiz bir gériinum sergileme-
si icin ¢cim havalandiricisini mimkin oldugunca
diz yénde hareket ettirin. Burada isleme hatti bir
sonraki isleme hatti ile birka¢ santimetre Ust Uste
gelmelidir. Béylece islenmemis seritlerin kalmasi
onlenir.

islenen alan tizerinde gim artiklar kalmaya
basladiginda ¢im toplama torbasi dolmus de-
mektir ve bosaltiimasi gerekir.

Tehlike! Toplama torbasini sékmeden
6nce motoru durdurun ve bicak silindirinin
durmasini bekleyin!

Cim toplama torbasini sdkerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak cikarin!

Cimlerin hangi siklikta havalandirilacagi ¢im buyU-
me hizina ve topragin sertlik derecesine baglidir.
Cim havalandirma makinesi gévdesinin alt tarafini
temiz tutun ve ¢im artiklarini mutlaka temizley-

in. Cim artiklar calistirma islemini zorlastirir ve
havalandirma kalitesini etkiler.

Egimli arazilerde havalandirma islemi yoni egimin
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enine dogru olmalidir.
Bicgak silindiri Uzerinde herhangi bir kontrol islemi
yapmadan énce motoru durdurun.

Tehlike!

Motor durdurulduktan sonra bigagin birkag saniye
daha dénmeye devam edecegine dikkat edin. Ke-
sinlikle bicagi elden durdurmayi denemeyin.
Dénmekte olan bigak herhangi bir cisme
carptiginda ¢im havalandiricisini durdurun ve
bicagin tamamen durmasini bekleyin. Bigak
tamamen durduktan sonra bigak ve bigak

tutma elemaninin durumunu kontrol edin.

Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir (bkz. Madde 8.4). Kullanacaginiz
elektrik kablosunu prizin 6ntine halka seklinde
koyun. Cim havalandirma islemini yaparken
prizden uzaklasarak hareket edin ve elektrik
kablosunun, makine ile Uzerinden gegcmeyi en-
gellemek icin daima kesilmis olan ¢imin Gzerinde
bulunmasina dikkat edin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

e  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Komiir firgalar

Asiri kivilcim olustugunda kémir fircalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! KomUr firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim

® Asinmis veya hasarli bigak silindiri uzman bir
personel tarafindan degistirilecektir (ilgili ad-
res Garanti Belgesinde bulunur).

® Cim havalandirma makinesi ile gliven-
li sekilde galisabilmeniz igin baglanti
elemanlarinin (civata, somun, vs.) timinin
daima siki sekilde bagl olmasini saglayin.

®  Cim havalandirma makinesini kuru bir yerde
saklayiniz.

® Makinenin uzun dmurli olmasi icin tim ci-
vatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve
yaglanacaktir.

®  Cim havalandirma makinesinin diizenli olarak
bakimdan gegirilmesi sadece kullanim émri-
nl uzatmakla kalmayacak, ayni zamanda per-
formans kaybini énleyecek ¢imlerin diizenli ve
kolay sekilde havalandirlmasi saglanacaktir.

Makinenin yerden tasarruf saglanarak saklanabil-
mesi icin diimenin P ve A pozisyonlari (Sekil 17)
bulunur.

Cim havalandirma makinesi P ve A pozisyonun-
dayken bir képeye koyulabilir (Sekil 18/19).

8.4 Bicak Silindirini Degistirme

is glivenligi sebeplerinden dolay! bigagin yetkili
uzman bir personel tarafindan degistirilmesini
tavsiye ederiz (ilgili adres Garanti Belgesinde
bulunur).

Dikkat!

is eldiveni takin!

Sadece orijinal bigak kullanin, aksi takdirde bicak
fonksiyonu ve calisma glvenligi garanti edilemez.

8.5 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmistir.
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9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.
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10. Ariza Arama Plani

Ariza Olasi Sebepleri Giderilmesi
Motor calismiyor a) Fise cereyan gelmiyor a) Kablo ve sigortayi kontrol edin
b) Kablo arizali b) Kontrol edin
c) Salter fis kombinezonu arizali c) Msteri hizmetleri servisi
tarafindan

d) Motor veya kondenzat6rdeki d) Musteri hizmetleri servisi
elektrik baglantilar ayrldi tarafindan

e) Havalandirma gévdesi tikali e) Gerektiginde havalandirma

derinligini azaltin Bicagin serbest
dénmesini saglamak igin
gbvdeyi temizleyin

Motorun calisma ka- | a) Toprak ¢ok sert a) Havalandirma derinligini diizeltin
pasitesi zayifliyor
b) Bigak gbvdesi tikali b) Govdeyi temizleyin

c) Bicak asirn derecede kérelmistir | ¢) Bicagi degistirin

Havalandirma islemi | a) Bigak aginmistir a) Bigak silindirini degistirin
dizensiz

b) Havalandirma derinligi yanlis b) Havalandirma derinligi diizeltin
Motor caligiyor, a) Kayis kopmustur a) Muisteri hizmetleri servisi
bicak silindiri dén- tarafindan
muyor

Dikkat! Motoru asir yiiklemeye karsi1 korumak i¢in motor termik salter ile donatiimigtir. Bu
salter asir1 yiiklenmede devre disi kalir ve motorun kisa bir soguma safhasindan sonra tekrar
devreye girer!
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2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusum merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal donlisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiyac¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Kayis, bicak
Sarf malzemesi/Sarf parcgalarr*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida aciklanan
sorulari cevaplayin:

®  Alet hi¢ bir kez ¢aligtt mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtnlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykirl yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 60 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onariimis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A5l TOro, YTOBbl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauun / yKkasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaZEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6utcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN MOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate Heco6I0AEHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHuA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TpeboBaHUM
BO3MOMHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HMKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyvyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOro, YTO6bI 66110
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA MU B
6ynywem.

MoAcHeHne K HaxopALMMCA Ha
oGopyaoBaHWM YKa3aTe/ibHbIM TabiMuKkam
(cmoTpuTe PUCYHOK 3)

A = BHMUMaHHe!

Mepep BBOAOM B 3KCJyaTaLyio NpoyTUTE
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNAyaTaLmu.

B = He fonycKaiTe npucyTCTBMA NOCTOPOHHNUX
(ntoaem v IMBOTHBIX) B ONACHOM 30HE.

C = OCTOPOXHO, OCTpble 3y6bs. [Mocne
BbIK/IIO4EHNA 3yObA MPOAOIKAIOT
BpaLLaTbCA — nepea BbINOJHEHWEM paboT No
TEXHUYECKOMY OBC/YMBAHWIO MW B CNlyHae
NOBPEXAEHNA Kabensa U3BNEKUTE LUTEKeP U3
PO3ETHM.

D = 1cnonb3yiTe CpeacTBa 3aluTbl OpraHoB
Cnyxa v 3alyTHBIE OYKH.

E = He ponycKaiTe npubnKeHnsA 3y6beB K
KaGesito CETEBOrO NMUTaHUSA.

2. CocTaB yCcTpoOMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHRM 1/2)

Py4Ka BKNIOYEHNA 1 BbIK/IIOYEHNA

BnokvpoBKa BKIIOYEHUA

Habenb nutanua

YCTPONCTBO CHUMKEHUA TAHYLLEW HarpysKku

Ha

Kabenb

5. BepxHas Begylian pykoaTKa

6. HuKHAA BegyLan pyKoaTKa

7. HpenneHne TpaHCNOPTUPOBOYHOM PYKOATKM

8. YCTpOWCTBO perysMpoBKU ry6OuHbI

9. TpaBOCGOPHUK

10. KpblwKa BbiGpoOCa

11. JeTtanu pambl g5 TpaBoCGOPHUKA

12. KpenemxHble cKObbI ans Kabens

13. KpenexHbie BUHTbI ANA
TPaHCMOPTUPOBOYHON PYKOATKM

pON~

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa YCTPOUCTBA

MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBAHWM OMUCaHHOTo 06bema NOCTaBKMK.

Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MaraauH, B KOTopom Bbl npro6penu

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee Yem B TeyeHue 5-T

paboymx AHEeW noce NpUobpeETEHNA U3AENUS,

NpeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHhopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 0BCTyHMBAHWUU.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHnA 3aluTbl yCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
Hanumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOWCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMNCTBO M NPUHAANEHHOCTH
Ha Hann4me BO3HUKLLKMX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEAEHNIA.

®  CoxpaHsinTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
£l0 UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUMAHbIX
06A3aTensCTB.
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OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamH,
nJieHKaMu U MeJIKUMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/IloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOr/IOTUTb UK NOrMGHYTb OT yAyLWbA!

®  OpuruHaibHOE PyKOBOACTBO MO
3KCnIyaTaumm
®  YKasaHws No TeXHWKe 6e30MacHOCTU

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

BepTuKyTTep npegHasHayeH 4/1A 4acTHOro
NpYMeHEHWs B caaax npu oMe U Il0BUTENbCKMX
cagax.

BepTuKyTTEpPaMK 415 YACTHbIX CafoB Npu

[OMe U IIBUTEIbCKUX Cafi0B CYMTAOTCA

Takue BEPTUKYTTEpPbI, TOA0BOE MUCMOb30BaHWE
KOTOPbIX, KaK NpasBusio, He npesblwaeT 10 yacos
M KOTOPblE NPUMEHSIOTCS B NEPBYIO ouepesb ANs
yxog4a 3a JiyanKamu Uav rasoHaMu, Ho He B
06LLECTBEHHDbIX Caax, NapKax, Ha CMOPTUBHbIX
nsolwaaKax, a TaKHe He B Ce/IbCKOM M JIECHOM
X03fKcTBe.

YcnoBveMm A1 HaANEeHaLLEro UCT0/Ib30BaHKsA
BEPTUKYTTEpa ABAAeTCA cobaogeHue
MHCTPYKLMWW N0 3KCNyaTauum, npunaraemom
narotoBuTenem. IHCTPYKLMA No SKCMyaTaumm
TaKKe COAEPHUT YCIIOBUA IKCNyaTaLum,
TEXHUYECKOro 06CYHMBaHUA Y TEXHUUECKOTO
yxoza.

BHumaHwue! No npuymHe yrposbl TpaBMUpOBaHUsA
nosb30BaTe s 3anpeLeHo NPUMEHATb
BEPTUKYTTEp B Ka4eCTBe U3MebYUTeNs ais
M3MeNbYeHUA BETOK M NBOM nsropogn. Kpome
TOro, 3anpeLyeHo 1CnobL30BaTb BEPTUKYTTEP B
KayecTBe MOTOKYNLTMBATOPA A/1A BblpaBHUBaHWA
BO3BbILLEHHOCTEN, HanpUMep, PaspbITOM KPOTOM
3emMau.

Mcxoana n3 coobparkeHunin 6e30nacHoOCTH,
3anpeLleHo NPUMEHSATL BEPTUKYTTEp B KayecTse
NpUBOAHOrO arperara ana Apyrux paéoumx
WMHCTPYMEHTOB M KOMM/IEKTOB MHCTPYMEHTOB
No6Oro poga, Kpome cnyyaes, Koraa UMeeTcs
YeTKoe paspelleHVe NPOU3BOAUTENS.

PaspeluaeTcs 1cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOMBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npeAHasHaveHvem. Jlloboe
ApYroe, oT/IMyatoLLeecs OT 3TOro UCMO/Ib30BaHWe
CYMTaAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
npeAHasHa4yeHuio. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesynbTarte TaKoro MCMosib30BaHWsA yLLep6 nam
TpaBMmbl Nt060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTH
nonb3oBaTesib U paboTarLLMIi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLKMX YCTPOMCTB
He NpejHa3HaveHa A/l UICMO/Ib30BaHKA

WX B NMPOMBbILLIEHHON, PEMECNEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUMAHbIM
06s3aTeNbCTBaM NpU UCMO/Ib30BaHNM
YCTPOWCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

HanpseHne aneKTpoceTH: .......... 230B~50Ty,
MoTpebnaemMan MOLLHOCTD: .........cccveene.. 1400 Bt
Paboyas LWMPUHA ....oocvveeieiiieeiie e 33 cm
HOMMHECTBO HOMEM: ..o 20 wr.
PerynupoBKa rmy6uHbl: ................ -3/3/7/9mm
YpoBeHb 3ByKOBOro aasnieHua LpA: .. 76,1 oB(A)
YpoBeHb MoLHoCTH Wwyma LWA: ........... 99 nB(A)
MorpewHOCTb K: ..o 2 0b(A)
Brbpauma Ha LITAHIE: ...cceeeeieeeaiiene 3,159 m/c?
MorpewHOCTb K ..o 1,5 m/c?
HNacC 3alMTBI ..eveiiiieiieee e /3]
TUN BALLUMTDBE weeeeeiiiieee e e e sraeeeee e IPX4
BeC i 12 Kr
OnacHocTb!

LWymbl 1 BUGpaumna

3HayeHus LWyma 1 BUGpauumn onpeaesieHsl B
cooTBeTcTBMM ¢ HopMmamu EN I1SO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 1 EN 1033:1995.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUM K

MUHUMYMY!

®  Mcnonb3yiTe ToNbKO 6€3YKOPU3SHEHHO
pab6oTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynapHo npoBOAWTE TEXHUYECKOE
06C/yHMBaAHME U OYUCTHY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4yuTbiBaTE OCOGEHHOCTH
Bawwero ycTpoicTsa.

® He noaBepraiTe yCTPOMCTBO Neperpyskxe.
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® Tpun HEOBXOAMMOCTH AaiiTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CheumanmcTam.

®  OTK/l0YaKnTe YCTPOMCTBO, EC/IU Bbl EMO HE
ucnonbayeTe.

® UcnonbayiiTe nepyaTku.

OcTopoHo!

OcTaTo4Hble OnacHOCTH

[Jaxe B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

OnuCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHuem, To U Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo AJiA pUcKa. Huxke

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLero

3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. TloBpemaeHWe cnyxa, B TOM C/ly4ae ecnu He
MCNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cryxa.

2. HapylueHus 340poBbA B peaysistate
BO3AEMCTBMA BUGPALMK Ha PYKY NpK
L/IMTENbHOM UCT0/Ib30BaHWUK YCTPOMCTBa
WK NPU HENPaBUIbHOM MOJIb30BaHWUK U
HeHag/1exalleM TEXHUYECKOM YXOZe.

OcTopokHo! [laHHOE YCTPOMCTBO BO BpeEMSA
pa6oTbl CO3aeT S/IEKTPOMarHUTHoOE none. 1o
9N1EKTPOMAarHUTHOE Mose Npu onpeseneHHbIX
YC/IOBUSIX MOXET HapYLUWTb PaBGoTy aKTUBHbIX
WX NACCHBHBIX MEAWLMHCKUX UMMIaHTaTOB.
YT06bI M36€eKaTh ONACHOCTH NOYYEHUSA
CepbesHbIX UM CMePTESbHBIX TPaBM, Mbl
PEKOMEHAYEM MLAM C MEAULMHCKUMM
UMMaaHTaTaMn 06paTUTLCSH 3a KOHCY/IbTaLMeEN
K Bpayy Wav NpoM3BOAMTENIO MEAULMHCKOIO
UMMAaHTaTa, Npexae YeM UCNo/Ib30BaTh
YCTPOMCTBO.

5. Mepep, BBOAOM B 3KCNJlyaTaumio

Y6epnTech nepep NOAKNOHEHNEM, YTO
JaHHble Ha TMNOBOM Tab/IM4Ke COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpeaynpexpeHue!

Bcerga BbIHUMalTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npexpae, Y4em oCcyLeCTBAATb HACTPOMKHU
ycTpoiicTBa.

BepTuKyTTep noctaBnsetcs B pa3o6paHHOM
COCTOAHWK. TpaBOCGOPHUK, BCO BEAYLLYIO
PYKOATHY, a TaKKe 3afH1e Koneca Heo6X0AUMO
CMOHTMPOBATh Nepes UCNo/b30BaHUeM
BEpPTUKyTTepa. LLiar 3a warom cnegyiite
MHCTPYKLMWM MO 3KCNayaTauum U UCrnonb3ayiTe

PUCYHKM, YTOObI 06NErYUTb COOPKY .

MoHTam 3amuma BefyLen AYHKU (CMOTpuUTe

PUCYHKHM 4 1 5)

®  Ypanute 3Be34006pasHbIi BUHT (puc. 4/nos.
1) M NPUKUMHYIO NNACTUHY (puUC. 4/no3. 2).

® HacTaBWTb KpEenieHWe XO[0BOM AYHKM (pUC.
4/nos. 3) Ha KpenemHbI BUHT.

®  BHWMaTesIbHO CAeauTe 3aTeM, YToObI
BbINYK/I0CTW TPY6 Haxoanamnceb (puc. 5/nos. 1)
Ha Hapy*HOWM CTOPOHE.

®  Tenepb NPUKUMHYIO NAACTUHY
BHOBb YCTaHOBWTb 1 NP MOMOLLM
3Be37,006pa3HOro BUHTA KPEMKO 3aTAHYTb.

®  /1nA 060MX KpenaeHnn TpaHCNOPTUPOBOYHOM
PYKOATKM JOKEH BblTb HACTPOEH
O[IMHAKOBbIM YroJ HaKJ/IoHA.

MoHTam HUHKHeN BeayLieit PyKOATKU (CM.

puc. 6)

®  HwKHIO0 BeAyLLyto PYKOATKY (puc. 6/nos. 1)
Heo6X0AMMO YCTaHOBUTb HaZ, KPenIEHUAMU
TPaHCMOPTUPOBOYHOM PYKOATKM. Mpn aTOM
He 3a6bIBaliTe NpeABapuUTESIbHO YCTaHOBUTb
Ha TPyOKy YCTPOMCTBO CHUKEHUSA TAHYLLEN
Harpysku (puc. 6/nos. 2).

®  CoepuHWTe TPYGKM NPU MOMOLLM BXOAALLMX
B KOMM/IEKT NMOCTaBKW BUHTOB (pu1C. 6/no3.
3), nacTmMaccoBbIX BTY/IOK (puc. 6/no3. 4) n
3Be34006pa3HOro BUHTA (pu1c. 6/Mos. 5).

MoHTa BepxHeW Beaylleil pyKOATHU (CM.

puc.7)

®  PacnonoxuTe BEpXHIO BeyLLYO PyKOATKY
(puc. 7) TakMm 06pa3omM, 4TOGb! OTBEPCTUA
BEPXHEN BeAyLLel PyKOATKM coBnazam ¢
OTBEPCTUAMU HUKHEN BefyLLEN PYKOATHMU.

®  CoepuHWTe TPYGKM NPU MOMOLLM BXOAALLMX
B KOMM/IEKT NMOCTaBKW BUHTOB (pu1C. 7/no3.
1), nhacTMaccoBbIX BTY/I0K (pUC. 7/n03. 2) 1
3Be34006pa3HOro BUHTA (pu1c. 7/nos. 3).

®  Mcnonb3ys NocTaB/eHHbIE B KOMMIEKTE
KpenneHus ans kabens (puc. 8), 3akpenute
Kabesib CETEBOro NUTaHUA Ha TPyGKax
BEAYLLMX PYKOATOK TaK, YTOBbl MOXKHO 6bI10
OTKPbIBATb 1 3aKPbIBaTb KPbILLKY BbiGpoca
(puc. 9/nos. A).

MpocnepuTe 3a TeM, YTOGbI KpbILLKa BbIGpOca

JIErKO OTKpbIBasiaCh U 3aKpbiBasiach!
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MoHTa TpaBoc6opHMKa (cm. puc. 10 — 13)

® BcTaBbTe fBe AeTasM paMbl OAHA B OAHY
(puc. 10).

® HatfiHWTe TPaBOCGOPHMK Ha METALTMYECKYIO
pamy (puc. 11).

® TomecTuTe pe3nHOBble HaKaLKN Ha
MeTanIM4ecKyto pamy (puc. 12).

® [1nA ycTaHOBKM COOPHOrO MELLKa B
BETUKYTTEP HEOGXOAMMO OHOM PYKOM
NPUNOAHATL KpPbILWKY Bbibpoca (puc. 13/nos.
10), a Apyroi pyKo B3siTb TPABOCGOPHUK
3a PyyKy U YCTaHOBWTb Er0 B BETUKYTTEP
cBepxy (puc. 13).

OnacHocTb!

[na ycTaHOBKM TpaBOCOGOPHMKA HEOBXOAMMO
BbIK/IIOYMTb [BUraTe b, HOXEBOM Basl HE JONIKEH
BpaLarbcs!

HacTpolika BbICOTbI WITAHTU (CM. puc. 17)
OTKpyTWTE Ha HECKO/IbKO 060POTOB
3Be3/006pasHble ranku (puc. 17/nos. 1) Ha
06emnx cTopoHax BepTUKyTTepa. OTperynunpymnte
HY}KHYIO BbICOTY LUTAHIW.

BHumaHwue!

BbicoTy wtaHrv Bo Bpema paboTbl MOXHO
yCTaHaB/IMBaTb B MpeAeiax MapKUPOBKM (pUC.
17/no3.V). CHoBa 3aTAHUTE 3BE3[,006pasHble
BWHTBI.

Ha o6ewx cTopoHax foHeH 6biTb HACTPOEH
OAMHAKOBbIM Yro/ HaK/oHa.

HacTpoiika rnmy6uHbl BEPTURYNALMU (CM. pUC.
14)

[Ny6uHa BEPTUKYALMU HACTpamMBaeTcs npu
MOMOLLM PeryvpyioLLero MexaHmama Ha fByx
nepegHux Konecax. [1na aToro HE06XoAMMO
BbIBUHTUTb PErY/IMPOBOYHbINM BUHT U YCTAHOBUTb
B/IEBO W/IW BMPABO B OZHO U3 NOJOHeHUH = 0/ |
JALVALIR

C ABYX CTOPOH Bceraa [omHa 6biTb
ycTaHoB/ieHa oAuHaKoBas paboyas my6uHal

0 = MoJIOKEHWe ANA NepeMeLLeHna nnm
TPaHCMOPTUPOBKU

| = pa6ouas rny6uHa 3 mm

Il = paboyas ry6uHa 7 mm

IIl = paboyas rny6uHa 9 Mm

MopKntoyeHne K ICTOYHUKY TOKa

YCTPOMCTBO MOXHO NOAKOYATb K JII060M

OCBETUTE/IbHOM LUTENCENbHOM PO3ETHE

230 B nepem. Toka. OgHaKo gonycKaeTcs

MCMONb30BaHWE TOJbKO LITEeNCeNbHOM PO3eTKU

C 3aLUMTHBIM KOHTaKTOM, 15 3alWWUTbl KOTOPOK

npeayCcMOTPEH JIMHEWHbIN 3alUMUTHbIM aBToMaT

Ha 16 A.

Hpome Toro, AomkKeH 6bITb NpeaBKAOYEH

aBTOMAT 3aLLMTHOrO OTK/IOHEHWA TOKA YTEYKM C

TOKOM cpabaTbiBaHUs MakKc. 30 MA!

Habenb nutanua

McnonbayiTe ToNbKO HenoBpeXAeHHbIe Kabenn

nuTaHua. Kabenb nUTaHWA JONKEH UMETb

onpeaeneHHyto AanHy (Makc. 50 M), TaK KaK B

NPOTUBHOM C/ly4ae yMeHbLIAeTCA MOLLHOCTb

aneKTpoasuratens. Habesb nuTaHnA AoHKeH

MMeTb nonepeyHoe ceveHre 3 x 1,5 mm. Ha

Kabenax NUTaHWA BEPTUKYTTEPOB OCO6EHHO

4acTo NOBPEHKAAETCA UBONALUA.

370 06yCNI0BNEHO B NEPBYIO O4epeab

cnepyoLwm MM NPUYUHAMM:

® paspesbl No NpUYMHE Nepeesaa vYepes
Kabenb;

®  paspaBnvBaHuWA, eciu Kabenb NUTaHuA
YCTPOWCTBA YKNaAbIBaeTCA NOJ, BEPbMU U
OKHamu;
TPELLMHbI MO NPUYUHE CTapeHUA N30NALNK;
neperun6bl Mo NpUYMHE HeNpaBWILHOIO
KpenieHna Uan yKnaaku Kabena nutaHus
yCTpoOKCTBa.

Ha6enu nutaHuna ycTporcTea AOMHKHbI
cooTBeTcTBOBaTb MUHUMYM Ty HO5RN-F;
HEeo6X0MMO MUCMONb30BaTb TPEXHKWIbHbIN
Kabenb. Ha Kabene nuTaHWA yCcTponcTea
COMNacHoO NpeanMcaHnUaAM JOMKHO GbITb
HaneyataHo 0603Ha4YeHue Tuna. NpuobpeTante
TONbKO Kabesin NUTaHWA yCTPonCTBa

¢ mapkupoBkoi! LLITekepbl 1 rHesga
LUTEKEPHOro pa3bema Ha Kabenax NnuTaHna
YCTPOWCTBA [O/IHHbI ObITb PE3UHOBLIMU U
6pblI3rosaluiieHHbIMU. Kabenu nutaHus
YCTPOWCTBA [O/IHKHbI UMETb OMPEAEIEHHYI0
AMHY. [INnHHBIE KabGenn NUTaHWA ycTponcTea
[ONMHKHbI UMETH 60JIbLLEE NMOMNEPEYHOEe CeYeHUe.
Habenn nuTaHWA yCTpoWCTBa U COEAUHUTENbHDIE
Kabenun TpebyeTcA perynfapHo NPoBepATb Ha
Ha/IM4ne NoBpewAEeHUN.

CnepuTe 3a Tem, 4Tobbl Kabenu 6blin
OTCOEAMHEHbI BO BPeMsA NpoBepKu. MonHocTbo
pasmartbiBanTe Kabeslb MMTaHWA YCTPOMCTBaA.
MpoBepAWTe TaKKe BBOAL! Kabena nuTaHua
YCTPOWCTBA, LUTEKEePbl U rTHe3aa LUTEKePHOro
pasbema Ha Hasmyve nepervbos.
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6. Pa6orta c ycTpoiicTtBoM

MoacoennHuTe Kabesib NUTaHUA yCTPoMCTBa
K WwreKepy (puc. 15/nos. 1) n npepoxpanute
KaGesib NUTaHWsA NPY MOMOLLM YCTPOMCTBA
CHUEHMA TAHYLWeN Harpysku (puc. 15/nos. 2).

BHumanue! Jnsa npegotepalleHusn
HewenaTeIbHOro BK/HYEHWA YyCTPoMCcTBa
TpaHCnopTMPOBOYHaA pyKoATKa (puc. 16/nos.

1) o6opyaoBaHa yCTPOMCTBOM 6/10KMPOBKM
BKJItO4EHUA (pyc. 16/no3. 2), KoTopoe
HEeo6XOAMMO HaMaTb, Npemae YHeMm MOXHO GyaeT
HamaTb nepeKksoYatoLwmii pelyar (puc. 16/nos. 3).
Horga Bbl 0TNycKaeTe nepex/oHaloLuii peiyar,
YCTPOWMCTBO OTHJ/IOHAETCA.

BbInonHuTe aTn AencTBUA HECKO/IBKO pas,
4TO6bI YAOCTOBEPUTLCA B NPaBUILHOM
(yHKLMOHMPOBaHUK ycTpowcTaa. MNperae

4eM BbIMOHATL PEMOHT UK PaboTbl MO
TEXHUYECKOMY 06C/yMBAHWIO YCTPOMCTBA,
Heo6X0AMMO YA0CTOBEPUTLCA B TOM, YTO Basl He
BpaLLAeTCA U YCTPOUCTBO OTCOEANHEHO OT CETH.

OnacHocTb!

HuKoraa He OTKpbIBaiiTe KpbILLKY BbiGpoca

npv pa6oTatolem asuratene. Bpawatowuiics
HOMEBOW Bal MOKET C/YHUTb NPUYUHOM
TpaBmMupoBaHus. Beerga TwaressHo
3aKpennanTe KpbILKY Bbibpoca. OHa
OTKUAbIBAETCA HA3af, B NOJIOHKEHUE «3aKpbITO»
MOCPEACTBOM MPYHUHbI PACTAKEHUSA.

Heobxoanmo Bcerga cobntogatb 6e3onacHoe
paccTosiHUE MEHAY KOPMYCOM 1 Nofb30BaTeNem,
3a/laHHOe HanpaBAALWMMK WTaHramu. Mpu
BEPTUKYNALMM U UBMEHEHUM HANpPaBEHNA
[BUEHWs Ha OTKOCcax W CKIoHax TpebyeTcs
ocobas 0CTOpoHOCTb. CneanTe 3a yCTONUYMBBIM
NOJIOKEHNEM, HaaeBaNlTe 06yBb C HECKOJIb3KOM
pudneHOM NOAOLIBOM U AJIMHHBIE GPIOKU.
Bceraa npoBoauTe BEPTUKYNALMIO

nonepeK cKaoHa. Mcxoaa ns coobpameHuin
6e30MacHOCTH, HE/b3A UCMOb30BaTb
BEPTUKYTTEpP AN151 BEPTUKYNALMU HA CK/IOHAX C
YKI0HOM 6osiee 15 rpasycos.

CobntoganTe 0cobyto OCTOPOKHOCTb MpH
[ABUEHUW Hasaz W Npu NoaTArMBaHUA
BEPTMKYTTEpa: ONacHOCTb CMOTKHYTbCA!

YKasaHUA NO NpaBU/IbHON BEPTUKRYNALUU
Mpu BEPTUKYNALMU PeKOMEHAYeTCSH
obecneyrBaTb NEPEKPLITUE JOPOHKEK.

[ns paBHOMepHOW BEPTUKYAALMM HEOBXOAUMO
BECTW BEPTUKYTTEP MO MaKCUMasIbHO NPAMOM
TpaeKTopUK.

Mpy 3TOM JOPOKKM BCErAA JOHKHbI
repeKpbIBaTh Apyr Ha Apyra Ha HECKOIbKO
CaHTUMETPOB, YTOBbI HE OCTaBaI0Ch NOJOC.
Hak To/bKO BO BpeMsi BEPTUKYNALMU OCTaHyTCA
JieaTb OCTaTKU Tpasbl, HEOBXOANMO
OMOPOKHWUTHL COOPHbIN MELLIOK.

OnacHocTb! Mepep cHATUEM CGOpPHOrO
MeLlUKa BbIK/IIOYUTE ABUraTeslb U AOKAUTECH
OCTaHOBKM HOXeBOro Bana!

[Ns CHATWA COOPHOrO MeLLKa NPUMNOAHUMUTE
KPbILLKY BbIGpOCA OHOM PYKOWM, a Apyroi pyKowm
WU3BNIEKUTE COOPHBIV MeLUOoK!

YacToTa BepTUKYALMMU 3aBUCHT, KaK Npasuso,
OT pocTa TpaBbl ra3oHa U TBepPAOCTH MOYBbI.
CopepHuTE B YACTOTE HUMKHIO CTOPOHY
Kopryca BEpPTUKYTTepa U 06s3aTesibHO
yoananTe CKanMBaroLLyOCs 3eMI0 U TPaBy.
Takue CKOMIEHUA 3aTPyAHAOT NpoLecce

MycKa v OKa3blBaloT HeraTMBHOE BAWSAHUE

Ha KayecTBO BEPTUKY/IALMM. Ha CKIoHax
cnepyeT NPOBOAWTL BEPTUKYNALMIO TaK, 4TOGbI
[OPOMKa pacronaranach nonepex CKIoHa.
Mepen No6bIMM NPOBEPKAMU HOXEBOIO Bana
BbIK/ItOYalTE ABUraTeb.

OnacHocTb!

HoeBoi Bas NpoAo/KaeT BpallaTbes

B TEYEHWE HECKOJIbBKMX CEKYHZ, noce
BbIK/04EHNA ABuraTens. Hukorga He nbitaitech
0CTaHOBWTb HOXEBOM Bas. Ec/in BpawatoLmiics
HOXEBOM Ban yaapaeTcs O KaKoM-1MB0 NpesMerT,
OTKJIOYUTE BEPTUKYTTEP U JOKAUTECH MOSHOM
0CTaHOBKW HOXEBOro Basia. 3aTeM NpPoBEpPLTE
COCTOsIHWE HOXEBOrO Bana. Ecnv oH noBperzeH,
Heo6X04MMO MPOU3BECTH 3aMeHY (CM. 8.4).
YNOHUTE UCMO/Ib3YeMbIV Kabesb MUTaHUA
YCTpOKMCTBA B BUAE NeTesb Nepes, npUMeHAeMol
PO3ETKOM Ha 3eMJIt0.

MpoBoauTE BEPTUKYNALMIO B HANPABIEHUA

OT po3eTKW/Kabens 1 cneguTe 3a TeMm, YTOGbI
Kabesib NUTaHUA YCTPOMCTBA BCErAa HaXoancA
Ha 06paboTaHHOM y4YacTKe rasoHa A
npefoTBpaLLlEHWs Nepeessa Kabens NUTaHuA
yCTpOMCTBa BEPTUKYTTEPOM.
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7. 3ameHa Kabena nuTaHuA

3/IeKTpoCceTU
OnacHocTb!
Ecnu 6ygeT noBpemaeH Kabenb NUTaHus oT
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0/IHKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOMCTBA, Ero
cnyx6ba cepBuca Wamn apyroe 1L C NoA0GHOM
KBasMduKaumen gns Toro, YTobbl M3bemaTb
OnacHoCTEMN.

8. OumncTHa, TexobeyHuBaHue U
3aKaa3 3anacHbIxX getaneu

OnacHocTb!
Mepes BcemMu paboTamm Mo O4YUCTHE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETHU 3/IEKTPOCETH.

8.1 OumncTtka

®  CopepHuTe 3aLMTHBIE MPUCMNOCOGNEHMS,
BEHTU/IAILIMOHHBIE LLeSIN 1 KOopriyc ABWratens
CBOGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U FPs3n. MpoTpUTE YCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLUBIO UM MPOAYHITE CHaTbIM BO3LyXOM
Mog, HU3KUM AaB/IEHNUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie Kamoro UCMoNb30BaHUs.

®  PerynapHo ouvLLainTe yCTPOMCTBO BAaXHOM
BETOLUBIO C HEGO/bLIMM KONMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonbayite cpeactaa
L1171 OYUCTHU WM PACTBOPbI; OHWU MOTYT
MOBPEAWTb NJACTMACCOBbIE HacTH
ycTpovictea. Cneaute 3a TeM, YTOObI Boga He
ronasia BOBHYTpb ycTpoicTaa. MonagaHne
BOAbI B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MOBbILLAET OMAaCHOCTb NOJYYeHUs yaapa
TOKOM.

8.2 YronbHble WeTKU

Mpwu YpeamepHOM 06pa3oBaHUM UCKP caanTe
(pesy B cneumanMampoBaHHyto MacTPECKYH ANs
NPOBEPKM YrO/bHbIX WETOK.

OnacHocTb! YrosibHble LWETKKW paspeLlaeTcs
3aMEHSATb TOJIbKO CMELMANNCTY SNEKTPUKY.

8.3 TexHU4YeCKOoe o6CyHUBaHUe

®  3ameHy M3HOLUEHHOrO WK MOBPEHKAEHHOrO
HOXEBOro Bana cieayert nopyyvTb
aBTOPM30BaHHOMY CrieuuanncTy (CMm. agpeca
Ha rapaHTUMHOM CBUAETENBCTBE).

® [lo3aboTbTeCh O TOM, HTOObI BCE KPEnemHble
3/1EMEHTbI (BUHTbI, FalKK 1 T. A.) BCerga
6blIM HAAEKHO 3aTAHYTbI 1 Bbl MoK
6e30nacHo paboTaTb C BEPTUKYTTEPOM.

XpaHuTe BEPTUKYTTEP B CYXOM MOMELLEHWNN.
[na obecnevyeHna AMTENBHOrO CpoKa
CNYHObl HEOGXOAMMO OYMLLATL M CMa3blBaTb
BCE 3/1eMeHTbI C pe3b00M, a TaKKe Koneca u
ocH.
PerynapHbii yxoa 3a BEpTUKYTTEPOM
He TO/IbKO NO3BOJIAET JOBUTLCA
60/IbLLOr0 CPOKa CYHObl U BbICOKOM
NPOU3BOAMTENBHOCTH, HO M 0becneynBaeT
TLWATE/IbHYIO W NMPOCTYIO BEPTUKYNALMIO
Baluero rasoHa.

® B KOHLe ce30Ha BbIMOIHUTE OBLLYI0
NpOBEPKy BEPTUKYTepa 1 yaanute
BCe CKOMuBLLUMecA ocTaTku. Mepef,
HayasioM KarKAoro ce3oHa 06a3atenbHO
npoBepANTe COCTOAHWE BEPTUKYTTEpa. Npu
Heo6X0AMMOCTH PEMOHTA O6paLlaiTeCch B
Hally CepBUCHY0 MacTepcKyto (CM. agpeca
Ha rapaHTUMHOM CBUAETENBCTBE).

[N 9KOHOMWMM MecTa NpU XpaHeHUU Ans
BeAyLLEN PYKOATKWU NPEyCMOTPEHO NONOKEHWE
PwuA (puc.17).

B nonoxeHnn P 1 A BEpTUKYTTEP MOXHO
3a/iBUHYTb B Yro, rae OH He 3aMMeT MHOro
mecTa (puc. 18 u 19).

8.4. 3ameHa HOMeBOro Bana

Mcxoaa 3 coobparmeHuin 6e30nacHoOCTy,

Mbl PEKOMEHAYEM MOPYYUTb 3aMEHY HOHEWN
aBTOPU30BaHHOMY CreumanmcTy (CM. agpec Ha
rapaHTUHOM CBUAETENLCTBE).

OcTopoHOo!

Mcnonbayite paboyre nepyaTku!

McnonbayiiTe TONbKO OPUrMHABbHbIM

HOMEBOW Bas, TaK KaK B MPOTUBHOM CJly4ae

rpv onpefeeHHbIX 06CTOATENbCTBAX HE
rapaHTUpyTCs UCNPaBHOE PYHKLMOHUPOBaHWE
1 6e30NacHOCTb.

8.5 3aKa3 3anacHbIX geTanen:

Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTtb CleytoLme AaHHbIE;

® Tun ycTtpoicTBa

® Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  MaeHTUdUKaALMOHHbBIM HOMEP yCTponcTBa

* Homep Heo6xoaMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyaNbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaxoaATcsa Ha
cTpaHuLe www.isc-gmbh.info
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9. YTunusauua v BTOpU4yHoe
ucnosnb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCS B YNAKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEKAEHNUI Ny
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb UCMOIb30BaHa
BHOBb WM Hampas/ieHa Ha NMOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEHHOCTU U3rOTOB/EHBI U3 PA3/IMYHBIX
maTepuasioB, Hanpumep, MeTasnia u nnacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [11si npaBuibHOM
yTUAU3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaTb B
NOAXOAALLMI MYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxXoAMTCA MYHKT NPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOro ynpaBaeHus.

-167 -

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 167 31.01.2017 09:51:28



10. Tabnuua NnoMcKa HeucnpaBHoOCTeM

HeucnpasHocTb Bo3MOMHKHbIe MPUYKUHbI YcTtpaHeHue
[Buratenb He a) OrtcyTcTBME NOAAYM TOKA a) [poBepbTe Kabenb 1
3anycKaetca NoCcpeACTBOM LUTeKepa npeaoxpaHuTeb

b) [dedekT Kabena b) BbInonHuTe NpoBeEpKY
c) JedeKT nepekntoyarens un c) O6patmTech 3a NOMOLLBIO B
LwTeKepa CEpPBUCHYIO MaCTEPCKYI0
d) OcnabneHuwe coegnHeHWM Ha d) O6patmTech 3a NOMOLLBIO B
ABUrarene Uan KoHgeHcarope CEpPBUCHYIO MACTEPCKYIO
e) 3acopeHue Kopryca e) Bo03MOXHO, U3MeHUTE MyBUHY
BEPTUKYTTEpa BEPTUKYNALMK, O4UCTUTE KOPMYC,
4TO6bI HOXEBOM BaJ1 CBO6OAHO
Bpalanca
CHukaeTca a) CnuwKom TBeppas noysa a) CKoppeKTUpyinTe mMyouHy
MOLLHOCTb BEPTUKYNALMM
asurartens
b) 3acopeHue Kopnyca b) Owunctute Kopnyc
BEPTUKYTTEpa
c) HoX cunbHO U3HOLEH Cc) 3ameHuTe HOX
BepTukytTep a) Hox nsHoweH a) 3ameHuTe HOX
3arpAsHeH
b) HenpaBunbHasa rny6uHa b) CKoppeKTupyiTe ryouHy
BEPTUKYNALMM BEPTUKYNALUM
[suratens a) PaspbiB 3y6yaToro pemHs a) O6patuTech 3a MOMOLLbIO B
pa6oTaeT, HOXeBoM CEPBWCHYI0 MacTepCKyto
BaJl He BpalaeTcs

BHumaHue! A.ﬂﬂ 3awuTbl ABUraTesib OCHalleH TepMOBbIK/llOHaTesieMm, HOTOprﬁ ocyuwecTtBnAaeT

OTHJIDYeHUe NpU neperpysxse U NOBTOpHOe aBTOMaTU4eCHoe BRJIl0HeHUue nocse
Henpoao/iHuUTes/ibHOro ocTbiBaHMA!
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]
Tonbko ana ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickon aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/IEKTPOHHbIX
YCTpOMCTBAaxX U peasM3aLv B NpaBoBOI CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HE0BXOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIZIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
Bnagenel, aNeKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M3baBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/bTepHaTWBbI OTCbIJIKWM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLlee B HErOAHOCTb YCTPOMUCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOKEHHbBIM K NPULLIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHMIO AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPEeACTBaM, He COLepHaLLM
3IEKTPUYECKHME YACTU.

MNepeneyaTbiBaHWE UK MPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMKU GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeienus ISC GmbH.

COXpaHFleTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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MHdopmauma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Balem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKUBaHUEM,
Hanpvvep, 418 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu creyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U1K U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep

BbicTponsHalumBarowmecs getanm® KnnHoBOM pemMeHb, BanoK

PacxofHbii MaTepuan/pacxofiHble 4acTu*

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06bEM NocTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUn AePeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCKM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HeMCNPaBHOCTU U B
Nto60oM Cyyae OTBETLTE Ha CieaytoLie BONpPoCh:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GblI0 HEUCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuaoch 4To-AM60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCrpaBHOCTY (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBarkaemas noxkynarenbHuLa, yBarKaeMbl NoKynaTesb,

HalUW NPOAYKTbI NMPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecav 3To yCTpOMCTBO BCe e

He 6yaeT hyHKLMOHMPOBATb 6e3ynpeyHo, Mbl NPOCcMM Bac 06paTnTbCsA B HaLL CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTUIMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpoM Bbl npro6penu

YCTPOMCTBO. [pKn NpeabABAEHUM rapaHTUMHBIX TPEOOBaHNN AENCTBYIOT CNEAYIOWME YCNOBUA.

1. HacTosAwwe npaBuna rapaHTUn AENCTBYIOT UCKIKUYUTENBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTENEN, T.€.
(PU3MYECKUX WL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLEE U3Je/IMe B paMKax CBOeMn
npoheCcCHOHaNbHOM UK ApYroi CamMOCTOATENIbHOM AeATeIbHOCTU. HacToswue npaBuna rapaHTmm
PErynpyoT LOMNOMHUTE/IbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIN
NpOn3BOAMTENIb 0GECMEYNBAET MOKYNAaTENAM CBOUX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMOJ/IHEHME K YC/IOBUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTU rapaHTUiHble 06A3aTeIbCTBa He 3aTparmsatoT Bawm
3aKOHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHusA. Halim rapaHTuiHble yenyrm ana Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIe YCyr pacnpoCTPaHATCA TOIbKO Ha AePEeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA
HWKEYNOMSAHYTOrO MPOM3BOAMUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENU, CBA3AHHbIE C HELOCTATKOM
marepuana uav npon3BOoACTBEHHbIM BPaKOM, U OrpaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy Bblbopy
yCTpaHEHUEM TaKuX AedEKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayeHbl 418 UCMOb30BaHMA B MPOMbILLIEHHbIX LE/AX, B PEMEC/IEHHOM
NPOM3BOACTBE U Ha NPOdEeCCHUOHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTWIHbIN AOroBOp cYUTaeTcA
HeeNCTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMOJ/Ib30BAIOCh B TEYEHUE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha
KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UKW B PEMECTIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKkKe
noABeprasiocb CONOCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HWKLUME B Pe3y/ikTaTe HECOOMI0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaXy
WM HEMPABWIbHOIO MOHTaMa, HECOBNIOAEHUA PYKOBOACTBA NO 3KCNJyaTaumu (Hanpumvep,
NPV NOAKJIIOYEHMU K CETU C HEMPABU/IbHBIM HAMPAXKEHUEM UM POAOM TOKa), HECOBNAEHMUA
TpeboBaHUI KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/yHMBaHWA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH,
BO3EMCTBMA HA YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHAaOLWEN Cpeabl N HELOCTAaTOYHOIO
yX0Aa Y TEXHUHECKOIO OBCNYHMBaHWS;

- NOBPEHAEHWUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLNE B Pe3y/isTaTe HENPaBWJIbHOMO WM/IM HEHaA/1eXaLlero
MCMNo/Ib30BaHWA (HanpuUMep, NeperpysKka yCTpoMCTBa NN NMPUMEHEHHUE HE AOMNYLLEHHbIX K
MCMNOIb30BaHMIO HACaA0K WM NPUHAAIEKHOCTEN), nonajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHNX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHEN WK MblIW, NOBPEKAEHWUSA NPU TPAHCMNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl UM BHELLHMX BO3AEWCTBUI (Hanpumep, MOBPEXAEHNA Npy NajeHun);

- NOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA UM YacTel YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3U C
9KCnyaTaunen, 06bIYHbIM WV APYTMM €CTECTBEHHBIM U3HOCOM.

4. T[apaHTWIHBIV CPOK cocTaBnseT 60 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMKM YCTPOMCTBA.
[apaHTUiHbIE NpaBa HEOBX0AMMO NPEABLABIATL A0 UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUKN B TEYEHUN
[BYX HeAeNb Noc/e TOro Kak ByaeT o6HapyeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHNA HA rapaHTUMHOE
06CNyKMBaHME MOC/IE UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUM He NMPUHUMaIOTCA. PEMOHT Man 3ameHa
YCTPOWMCTBA He BEAET K NPOAJIEHWIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NPy OKasaHWUW Takon ycayru
OTCYET HOBOIO rapaHTUMHOrO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOMXHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE
Ha4yMHaeTCs 3aHOBO. DTO YC/IOBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHUN B MECTHbIM CEPBUCHbIN
oTAen.

5. [AnA npefbaABeHWA rapaHTUHbIX TPEGOBAHWUI COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTH YCTPOMCTBA Ha
cante www.isc-gmbh.info. lNpuroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK ApYyrue AoKasaTebcTBa
npuobpeTeHna Bamu HoBoro ycTpoicTea. OKasaHwe rapaHTUHbBIX YCyr MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHUE 6e3 COOTBETCTBYHOLLMX AOKA3aTeNbCTB N
DUPMEHHOM TabIMYKK, UCKOYaETCA BBUAY HEAOCTATKA AAHHBIX A8 UAEHTUDMKALMU TakKX
YCTPOMCTB. ECcnun Hawa rapaHTMA pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPAaBHOCTb YCTPOMUCTBA, Bbl
HEMeZ/IEHHO MOJIy4YnTE OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

YTo KacaeTcA GbICTPOU3HALLMBAIOLMXCSA, PACXOAHbLIX AeTaNel U HeAOCTaOLWMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6paLlaem BHUMaHWE Ha OrpaHnYeHmsa 3TOM rapaHTUK COracHO MHhopMaLUK O CEPBUCHOM
06CNYHUBAHMM HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMAyaTaLm.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltenes betydning pa produktet

(se fig. 3)

A = Vigtigt!

Lees betjeningsvejledningen fer ibrugtagning.

B = Hold tredjeperson (personer og dyr) borte fra
farezonen.

C = Veer forsigtig, skarpe teender. Teendernes ro-
tation varer ved efter slukningen - treek stikket
ud af stikdasen fer vedligeholdelsesarbejde
eller hvis ledningen er beskadiget.

D = Beer hgre- og gjenveern.

E = Hold netkabel veek fra teenderne.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Teend/Sluk-afbryderskaft
Indkoblingsspeerre

Netledning

Aflastningsbagijle til ledning
Overste foreskaft

Nederste foreskaft

Holder til foreskaft
Dybdeindstilling

ONoar®N -~

9. Opsamlingsboks

10. Deekplade

11. Steldele til opsamlingsboks

12. Kabelklemmer

13. Fastspaendingsskruer til foreskaft

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

®  Original betjeningsvejledning
e Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen kan anvendes som kultivator eller
blaeser; i den forbindelse kan valsen let og hurtigt
skiftes ud. Med kultivatorvalsen traekkes mos og
ukrudt op af jorden med redderne, samtidig med
at jorden lgsnes op.

Herved renses plaenen og greesset kan nemmere
optage naeringsstoffer. Vi anbefaler at kultivere
pleenen om foraret (april) og om efteraret (okto-
ber).

Med bleeservalsen kradses i pleenens overflade,
sa vand bedre kan lgbe af og pleenen bedre kan
optage ilt. Bleesning foretages efter behov under
hele vaekstperioden.

Kultivatoren er egnet til brug i private haver.
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En kultivator anses som hjeelpemiddel til privat
havebrug, hvis det arlige antal brugstimer som
hovedregel ikke overstiger 10 timer, og hvis an-
vendelsesforméalet hovedsageligt omfatter pleje af
graes eller pleenearealer, dog undtaget offentlige
anleeg, parker og sportspladser. Desuden falder
skovbrug uden for rammerne af "privat havebrug”.

Forudseetning for korrekt anvendelse af kultivato-
ren er, at den medfelgende betjeningsvejledning
fra producenten lzeses og folges. Betjeningsvej-
ledningen indeholder tillige ngdvendige oplysnin-
ger om drift, vedligeholdelse og reparation.

Vigtigt! Pa grund af fare for kveestelser ma kul-
tivatoren ikke anvendes som kompostkveern til
findeling af gren- og haekmateriale. Endvidere ma
kultivatoren ikke anvendes som motorfraeser eller
til planering af jordhaevninger, som f.eks. muldvar-
peskud.

Af sikkerhedsgrunde ma kultivatoren ikke benyt-
tes som drivaggregat for andet arbejdsveerkioj
eller veerktojsseet, med mindre producenten har
givet

udtrykkeligt tilladelse hertil.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoeciiiiiiiiiinnne 230V ~ 50Hz
Optagen effekt: ......coooviiieiiiiies 1400 W
Arbejdsbredde: .........coooiiiiiiiiiiee 33cm
Antal Knive: ..., 20 stk.
Dybdeindstilling: ........ccccccooveenennen. -3/3/7/9mm
Lydtryksniveau LpA: ......cccccevvvriieinnne 76,1 dB(A)
Schallleistungspegel LWA: ..........cccoc.. 99 dB(A)
Usikkerhed K .......ooiiieiiiieiiiceceeee 2 dB(A)
Vibration pa styrestang: ..........cccccceueee. 3,159 m/s?

Usikkerhed K ........ccoooiiiiiiiiie,
Kapslingsklasse: ...
Beskyttelsesgrad:
VEBGE i

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold
til standarderne EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN 1033:1995.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og rengar maskinen med jeevne
mellemrum.
* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
® Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktgjet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hereveern.

2. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.
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Forsigtig! Maskinen frembringer et elektromag-
netisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dedelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hovlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Kultivatoren leveres adskilt. Opsamlingsboksen,
det komplette foreskaft samt baghjulene skal
monteres, inden kultivatoren kan tages i anven-
delse. Folg betjeningsvejledningen trin for trin, og
ger brug af illustrationerne — det vil lette arbejdet
med at samle kultivatoren.

Pasaetning af holdere til forehandtag (se figur

4 0og 5)

* Tag stjerneskruen (fig. 4/pos. 1) og trykpladen
(fig. 4/pos. 2) ud.

e Skub holderne til farehandtaget (fig. 4/pos. 3)
ind pa fastgerelsesskruen. Serg for, at rerets
hvaelving (fig. 5/pos. 1) er pa ydersiden.

® Seet nu trykpladen pa igen, og speend den
fast med stjerneskruen. Vigtigt! Haeldnings-
vinklen skal veere indstillet ens ved begge
holdere til forehandtag.

Pasaetning af det nederste forehandtag (se

figur 6)

* Det nederste forehandtag (fig. 6/pos. 1) pres-
ses hen over holderne til ferehandtaget.

® Husk at seette aflastningsbgjlen (fig. 6/pos. 2)
pa roret forst.

e Skru rgrene sammen ved hjeelp af de medfel-
gende skruer (fig. 6/pos. 3), plastikmufferne
(fig. 6/pos. 4) og stjerneskruen (fig. 6/pos. 5).

® Paseetning af det overste farehandtag (se
figur 7)

® Placer det gverste farehandtag (fig. 7) sa-
ledes, at hullerne i det gverste farehandtag
passer med hullerne i det nederste farehand-
tag.

e Skru rgrene sammen ved hjeelp af de medfel-

gende skruer (fig. 7/pos. 1), plastikmufferne
(fig. 7/pos. 2) og stjerneskruen (fig. 7/pos. 3).
* Med de medfglgende kabelclips (fig. 8)
fastgeres netkablet til forehandtagets rer -
skeermpladen skal stadig kunne abnes og
lukkes (fig. 9/pos. A).
Veer opmeerksom pa, at skeermpladen skal kunne
lukkes op og i uden problemer!

Indstilling af skafthgjden (se fig. 17)

Skru stjerneskruen pa begge sider af kultivatoren
los (fig 17/pos. 1) ved at dreje nogle gange. Indstil
den gnskede hgjde pa skaftet.

Bemeerk!

Hgjden pa skaftet kan indstilles under arbejdet
inden for markeringen (fig. 17/pos. V). Spaend
stjerneskruerne igen.

Heeldningsvinklen skal veere indstillet ens i begge
sider.

Montering af opsamlingsboks (se figur 10-13)

®  Skub de to steldele ind i hinanden (fig. 10)

® Treek opsamlingsposen hen over metalstellet
(fig. 11)

® Treek gummilaskerne hen over metalstellet
(fig. 12)

® Opsamlingsboksen saettes pa kultivatoren
ved at lofte op i skeermpladen (fig. 13/pos. 1)
med den ene hand og tage fat i handtaget til
opsamlingsboksen med den anden og seette
boksen pa ovenfra (fig. 13).

Fare!
Motoren skal veere slukket, og knivvalsen ma ikke
dreje rundt, nar opsamlingsboksen saettes pa!

Indstilling af arbejdsdybde (se fig. 14)

Kultivatorens arbejdsdybde indstilles med juste-
ringsmekanismen pa de to forhjul: Treek justers-
kruen ud, og bringe den i den ene af stillingerne
=0/1/11/1I

Kultivatorens arbejdsdybde skal altid veere indstil-
let ens i begge sider!

0 = kere- / eller transportstilling
| = arbejdsdybde 3 mm
Il = arbejdsdybde 7 mm
Il = arbejdsdybde 9 mm
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Stromtilslutning

Maskinen kan tilsluttes enhver jordet lysnet-
stikdase med 230 volt vekselstrgm. Det er dog et
krav, at stikdasen er jordet, og har en afbrydersik-
ring pa 16 A.

Derudover skal der veere forkoblet et fejlstrams-
relee (RCD) med maks. 30 mA!

Maskinledning

Maskinledninger skal veere ubeskadigede. Mas-

kinledningen ma ikke veere for lang (hgjst 50 m);

dette for at undga, at elektromotorens ydelse

nedseettes. Maskinledningen skal have et tveersnit

pa 3 x 1,5 mm. Maskinledninger til kultivatorer er

seerligt ofte udsat for skader pa isoleringen.

Det skyldes bl.a.:

® Snitpunkter p.g.a. overkert ledning

® Trykpunkter, ndr maskinledningen fares ind
under dere og vinduer

® Revner p.g.a. foreeldet isolering

e Knaeskpunkter, fordi maskinledningen er ble-
vet fastgjort eller trukket forkert

Maskinledningerne skal som et mindstekrav
veere af typen HO5RN-F og have 3 ledere. Type-
betegnelsen skal veere patrykt maskinledningen.
Kgb kun maskinledninger, som er maerkede!
Stikkontakter og stikdaser til maskinledninger skal
veere af gummi og veere steenkvandsbeskyttede.
Maskinledningerne ma ikke veere for lange. Leen-
gere maskinledninger kreever storre ledertvaersnit.
Maskinledninger og forbindelsesledninger skal
jeevnligt kontrolleres for skader.

Kontroller, at ledningerne er uden strem, for du
efterser dem. Maskinledningen skal vikles helt ud.
Kontroller ogsa maskinledningernes indfgringer
pa stikkontakter og stikdaser for knaekpunkter.

6. Betjening

Saet maskinens tilslutningsledning i stikket (fig.15
/ pos.1), og haeng tilslutningsledningen pa aflast-
ningsbagijlen (fig. 15/pos. 2).

Vigtigt! For at forhindre at kultivatoren startes
ved en fejltagelse, er foreskaftet (fig. 16/pos. 1)
udstyret med indkoblingsspeerre (fig. 16 / pos. 2),
som skal veere trykket ned, for kontaktarmen (fig.
16/ pos. 3) kan trykkes ind. Nar kontaktarmen
slippes, slukker maskinen.

Udfer denne handling nogle gange for at sikre,
at maskinen fungerer korrekt. Kontroller, at skae-
revalsen ikke roterer, og at stramforsyningen til

maskinen er afbrudt, inden du foretager repara-
tions- eller vedligeholdelsesarbejde pa maskinen.

Fare!

Daekpladen ma aldrig abnes, mens motoren ke-
rer. Den roterende knivvalse kan fere til kvaestel-
ser. Daekpladen skal altid fastgeres omhyggeligt.
Den klappes tilbage til "luk™position ved hjeelp af
treekfjederen!

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og kabi-
nettet, som naturligt gives af mangvreskaftet, skal
altid overholdes. Veer seerlig forsigtig, nar du arbe-
jder og eendrer retning pa skraenter og skraninger.
Sorg for at sta godt fast pa underlaget, brug sko
med skridfaste saler samt lange bukser.
Skranende overflader skal altid bearbejdes pa
tveers. Skranende overflader med en hzeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrun-
de ikke bearbejdes med kultivatoren.

Ved bagleens kersel og nar kultivatoren traekkes,
skal der udvises seerlig forsigtighed - pas pa ikke
at falde!

Anvisninger til rigtig arbejdsmade

Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
den, nar du kultiverer.

For at opna et rent kultiveringsmenster skal kulti-
vatoren fores i lige baner.

Banerne bgr overlappe hinanden nogle centime-
ter for at undgé ubearbejdede striber.

Hvis der bliver greesrester liggende under arbe-
jdet, skal opsamlingsboksen temmes med det
samme.

Fare! Sluk motoren, og vent til knivvalsen
star helt stille, inden du tager opsamlings-
boksen af.

Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i daek-
pladen med den ene hand og fjerne opsamlings-
boksen med den anden!

Hvor ofte kultiveringen skal udferes, aftheenger af
pleenens graesvaekst, og hvor hard jordbunden
er. Undersiden af kultivatorens hus skal holdes
ren; det er vigtigt at, jord- og greesaflejringer
fiernes. Aflejringer besveerligger startprocessen
og nedseetter arbejdets kvalitet. P4 skranende
overflader skal kultiveringsbanen ga pa tveers

af skraningen. Sluk motoren, inden du efterser
knivvalsen.

Fare!
Knivvalsen roterer videre nogle sekunder, efter
at motoren er blevet slukket. Prov aldrig pa at
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stoppe knivvalsen. Hvis knivvalsen stader mod
en genstand, skal du slukke kultivatoren og vente,
indtil knivvalsen star helt stille. Kontroller herefter,
om knivvalsen er beskadiget. | bekraeftende fald
skal den skiftes ud (se 8.4). Leeg maskinens led-
ning i en slgjfe pa jorden foran stikdasen.
Kultiveringen udferes i retning vaek fra stikdasen/
kablet, og pas p4, at maskinledningen altid ligger
pa den bearbejde overflade for at undga, at den
kares over af kultivatoren.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
edeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse

® En nedslidt eller beskadiget knivaksel skal
skiftes ud af autoriseret fagmand (se adresse
péa garantibeviset).

® Sorg for, at alle befeestelseselementer (skru-
er, matrikker osv.) altid er spaendt godt til, sa
du kan arbejde sikkert med maskinen.
Kultivatoren skal opbevares i et tort rum.

® For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengeres og smeres med
olie.

* Regelmaessig pleje af kultivatoren sikrer ikke
bare, at den holder sig i god stand og bevarer
en hgj ydeevne over lang tid; det bevirker
0gs4, at resultatet bliver bedre og arbejdet
lettere at udfere.

e Nar saesonen er slut, skal kultivatoren efter-
ses; restophobninger skal fiernes. Husk ogsa
at efterse kultivatoren, inden den tages i brug
igen forste gang i den nye saeson. | tilfelde af
behov for reparation skal du henvende dig til
vores kundeservice (se adresse pa garanti-
bevis).

For at spare plads under opbevaring har
ferehandtaget en P og en A-stilling (fig. 17).

| P og en A-stilling kan kultivatoren skubbes op i
et hjerne (fig. 18/19).

8.4 Skift af valse

Af sikkerhedsgrunde anbefales udskiftning af
skeerevalse foretaget af autoriseret fagmand (se
adresse pa garantibevis).

Forsigtig!

Beer arbejdshandsker!

Benyt kun originale skaerevalser, da funktion og
sikkerhed ellers ikke er garanteret.

8.5 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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10. Fejlsogningsskema

Fejl Mulige arsager Afhjaelpning
Motor starter ikke a) Ingen strom i stikket a) Kontroller ledningen og sikringen
b) Kabel defekt b) Kontroller
c) Kombienhed kontakt-stik defekt | ¢) Undersages af kundeserviceveerks-
ted
d) Tilslutninger pa motor eller kon- | d) Underseages af kundeserviceveerks-
densator har lgsnet sig ted
e) Kultivatorhus tilstoppet e) /AEndr evt. arbejdsdybden, renger

huset, sa knivvalsen lgber frit

Motorydelse aftager | a) For hard jordbund a) Omijuster arbejdsdybden
b) Kultivatorhus tilstoppet b) Renger huset
c) Kniven er slidt ned c) Udskift kniven
Uordentlig kultive- a) Skeerebladet er slidt ned a) Skift kniven
ring b) Forkert arbejdsdybde b) Korrigier arbejdsdybden
Motor kerer, knivval- | @) Tandrem revnet a) Undersgges af kundeservicevaerks-
se drejer ikke rundt ted

Vigtigt! Til beskyttelse af motoren er denne udstyret med en termoafbryder, som slar fra ved
overbelastning; efter en kort nedkelingsfase slar den til igen automatisk!
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-179 -

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 179 31.01.2017 09:51:30



Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, Valse
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igiennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se figur 3)

A =0BS!

Les bruksanvisningen for du tar maskinen i
bruk for farste gang.

B = Hold andre (personer og dyr) borte fra fareso-
nen.

C = Forsiktig, skarpe tinder. Tindene fortsetter &
rotere en tid etter at motoren er slatt av - trekk
pluggen ut av stikkontakten for det skal ut-
fores vedlikeholdsarbeider, eller dersom det
oppstar skader pa kabelen.

D = Bruk hgrselsvern og gyebeskyttelse.

E = Hold nettkabelen pa avstand fra tindene.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1a/1b)
PA/AV-betjeningsboyle
Innkoplingssperre

Nettkabel

Kabellas

Qvre styrehandtak

Nedre styrehandtak
Styrehandtaksholder
Dybdejustering
Oppsamlingskurv

10. Utkastdeksel

11. Stativdeler for oppsamlingskurv
12. Klemmer til feste av kabel

13. Festeskruer for styrehandtak

©CRNO O, LN~

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra

det som er beskevet som innholdet i leveransen.

Dersom det mangler deler ma du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor

du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter

kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjopskvit-

tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

° Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

®  Bruksanvisning
e Sikkerhetsinstrukser
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3. Formalstjenlig bruk

Vertikalskjeereren er egnet for privat bruk i forbin-
delse med villa og hage.

Som vertikalskjeerer for privat bruk i forbindelse
med villa og hage defineres maskiner som som
regel ikke brukes i mer enn 10 timer i aret, og som
i hovedsak brukes til stell av arealer med gress el-
ler plen, med andre ord ikke maskiner som brukes
i offentlige anlegg, parker, pa idrettsplasser eller i
landbruk og skogbruk.

En forskriftsmessig bruk av vertikalskjeereren
forutsetter at den bruksanvisningen som produ-
senten har lagt ved, blir fulgt. Bruksanvisningen
inneholder ogsa betingelsene for bruk, vedlike-
hold og reparasjoner.

OBS! Pa grunn av risikoen for personskader hos
brukeren er det ikke tillatt & bruke vertikalskjeere-
ren som kompostkvern for & hakke opp avfall etter
beskjaering av treer eller klipping av hekk. Videre
er det ikke tillatt & bruke vertikalskjeereren som
jordfreser eller til & planere ut forhgyninger i bak-
ken, f.eks. moldvarphauger.

Av sikkerhetsgrunner er det ikke tillatt & bruke
vertikalskjeereren som drivaggregat for andre
arbeidsverktay og for noen form for verktoysett,
med mindre produsenten har gitt uttrykkelig god-
kjennelse til slik bruk.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen neeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettspenning: ........cccooeviiiiiiiinnne 230V ~ 50Hz
Opptatt effekt: .....cceerieeiiieiieiieeciiees 1400 W
Arbeidsbredde: .........ccocoiiiiiiiiiiiee 33cm
Antall KNiver: ... 20 stk.
Dybdejustering: ........cccccevivriiene -3/3/7/9 mm
Lydtrykkniva LpA: ....cccoeiiiieecieeiene 76,1 dB(A)
Lydeffektniva LWA: ..........cocovviiiieee 99 dB(A)
Usikkerhet K: ..o 2 dB(A)
Vibrasjoner pa handtak: ............c.c....... 3,159 m/s?
Usikkerhet K .......ccuvvieeeeieieee s 1,5 m/s?
Sikkerhetsklasse: .........cccooeiiiiiiiiiiiiiies 11/ 3]
INNKaPSIING: ...ooeiiieeeeeeee e IPX4

Fare!

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med standardene EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN 1033:1995.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & fa maskinen undersgkt.

Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer.

Folgende risikoer kan oppsta i forbindelse

med konstruksjonen til og utforelsen av dette

elektroverktoyet:

1. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

2. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.
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Forsiktig! Denne maskinen genererer et elektro-
magnetisk felt under bruk. Dette feltet kan under
visse omstendigheter pavirke aktive eller passive
medisinske implantater. For & redusere faren for
alvorlige eller dadelige personskader, anbefaler
vi at personer med medisinske implantater kon-
sulterer lege og produsenten av det medisinske
implantatet for maskinen betjenes.

5. For igangsetting

For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utforer inns-
tillinger pa maskinen.

Vertikalskjaereren er demontert nar den leveres
fra fabrikken. Oppsamlingskurven, det komplette
styrehandtaket og bakhjulene méa monteres for
vertikalskjeereren tas i bruk. Felg bruksanvisnin-
gen skritt for skritt og ta ogsa bildene til hjelp for &
orientere deg, slik at montering blir lettere for deg.

Montering av styrehandtakholderen

(se figur 4 og 5)

* Demonter stjerneskruen (fig. 4/pos. 1) og
trykkplaten (fig. 4/pos. 2)

e Skyv styrehandtakholderen (fig. 4/pos. 3) inn
pa monteringsskruen. Pass pa at hvelvingen
pa roret (fig. 5/pos. 1) er pa utsiden.

® Monter na trykkplaten igjen og skru den fors-
varlig fast med stjerneskruen.

Samme hellingsvinkel ma stilles inn pa begge

styrehandtakholderne.

Montering av det nederste styrehandtaket (se

figur 6)

® Det nederste styrehandtaket (fig. 6/pos. 1) ma
skyves over styrehandtakholderne. | denne
forbindelse méa du ikke glemme & skyve ka-
bellasen (fig. 6/pos. 2) inn pa roret forst.

e Skru rgrene fast til hverandre med de vedlag-
te skruene (fig. 6/pos. 3), plastmuffene (fig. 6/
pos. 4) og stjerneskruen (fig. 6/pos. 5).

Montering av det overste styrehandtaket (se

figur 7)

® Plasser det gverste styrehandtaket (figur 7)
slik at hullene i det gverste styrehandtaket
stemmer overens med hullene i det nederste
styrehandtaket.

®  Skru rgrene fast til hverandre med de vedlag-
te skruene (fig. 7/pos. 1), plastmuffene (fig. 7/
pos. 2) og stjerneskruen (fig. 7/pos. 3).

® Fest nettkabelen til styrehandtakenes rer med
kabelholderne (figur 8), slik at utkastdekslet
uten problemer kan apnes og lukkes (figur 9/
pos. A).

Vennligst pass pa at det er lett & 4pne og lukke

utkastdekslet!

Innstilling av hoyden pa handtaket (se figur
17)

Lasne stjerneskruen (figur 17/pos. 1) noen om-
dreininger pa begge sider av vertikalskjeereren.
Still inn gnsket hayde pa handtaket.

Merk!

Under arbeidet er det tillatt & stille inn hgyden pa
handtaket innenfor markeringen (figur 17/pos. V).
Trekk stjerneskruene forsvarlig fast igjen.

Samme hellingsvinkel ma stilles inn pa begge
sider.

Montering av oppsamlingskurven (se figur

10-13)
e Skyv de to stativdelene inn i hverandre (fig.
10).

®  Trekk oppsamlingskurven over metallstativet
(fig. 11).
Skyv gummilaskene over metallstativet (fig.
12).

® Nar du skal henge oppsamlingskurven pa
vertikalskjeereren, ma du lgfte opp utkast-
dekslet (fig. 13/pos. 1) med den ene handen,
samtidig som du holder oppsamlingskurvens
handtak med den andre handen og henger
den inn pa maskinen fra oversiden (figur 13).

Fare!

Nar oppsamlingskurven skal henges pa plass,
ma motoren vaere slatt av, og knivvalsen ma ikke
rotere!

Innstilling av arbeidsdybden (se figur 14)
Vertikalskjeererens dybde stilles inn pa begge for-
hjulene med justeringsmekanismen. Trekk i denne
forbindelse ut reguleringsskruen og vri den mot
venstre eller hayre til en av stillingene =0/1/11/1Il.
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Det ma alltid stilles inn samme arbeidsdybde pa
begge sider!

0 = kjore- eller transportstilling
| = arbeidsdybde 3 mm
Il = arbeidsdybde 7 mm
Il = arbeidsdybde 9 mm

Tilkopling til stram

Maskinen kan koples til enhver stikkontakt i lys-
nettet med 230 Volt vekselstrom. Men det er kun
tillatt & bruke en jordet stikkontakt. Denne skal
sikres med en 16 A vernebryter i ledningen.
Dessuten ma det forkoples en jordfeilbryter
(RCD) med maks. 30 mAl

Nettkabel

Bruk kun nettkabler som ikke er skadet. Nettka-

belen ma veere innenfor en viss lengde (maks. 50

m), da elektromotorens effekt i motsatt fall redu-

seres. Nettkabelen mé ha et tverrsnitt p4A 3 x 1,5

mm. P& nettkabler for vertikalskjeerere oppstar det

spesielt ofte skader pa isolasjonen.

Arsakene til dette er blant annet:

® isolasjonen gjennomskjeeres pa grunn av at
kabelen overkjgres

® det oppstar klempunkter nar nettkabelen leg-
ges under dgrer og vinduer

e det oppstar sprekker i isolasjonen pa grunn
av aldring

® det oppstar knekk pa kabelen pa grunn av at
den ikke festes eller legges forskrifsmessig

Nettkablene ma minst veere av typen HO5RN-F
og ha tre ledere. Nettkabler skal ha typebeteg-
nelsen trykt pa seg. Dette er forskrift. Kjop bare
nettkabler med forskriftsmessig merking! Plugger
og stikkontakter pa nettkabler ma veere laget av
gummi og veere vernet mot

vannsprut. Nettkablene kan ikke ha ubegrenset
lengde. Lange nettkabler krever storre tverrsnitt
pa lederne. Nettkabler og skjgteledninger ma
kontrolleres med jevne mellomrom med henblikk
pa skader.

Pass pa at kablene er koplet fra strammen, nar
du utferer kontrollen. Vikle nettkabelen helt av.
Kontroller ogsa at det ikke finnes knekk pa gjen-
nomfaringene for nettkabelen pa plugger og stik-
kontakter i koplinger.

6. Betjening

Kople maskinens nettkabel til pluggen (figur 15/
pos.1) og las nettkabelen med kabellasen (figur
15/pos. 2).

OBS! For & forhindre at maskinen skal starte util-
siktet, er styrehandtaket (figur 16/pos. 1) utstyrt
med en startsperre (figur 16 / pos. 2). Denne ma
trykkes inn for betjeningsspaken (figur 16 / pos.
3) kan presses inn. Nar betjeningsspaken slippes
lgs, slas maskinen av.

Ga noen ganger gjennom denne prosedyren for &
veere sikker pa at maskinen fungerer korrekt. For
du utfgrer reparasjoner eller vedlikeholdsarbeider
pa maskinen, méa du forvisse deg om at valsen
ikke roterer, og at maskinen er koplet fra nettet.

Fare!

Du ma aldri apne utkastdekslet mens motoren
fortsatt er i gang. Den roterende knivvalsen kan
fore til personskader. Du ma alltid feste utkast-
dekslet omhyggelig. Det settes tilbake i "stengt”
stilling av trekkfjeeren!

Den sikkerhetsavstand mellom maskinhuset og
brukeren som er gitt ved styrehandtaket, skal
alltid holdes. Man ma veere spesielt forsiktig

nar man vertikalskjeerer og skifter kjoreretning i
skraninger og heng. Pass pa a sta stedig, bruk
sko med sklisikre saler med godt grep og lange
bukser.

Vertikalskjeer alltid plenen pa tvers av heng. Av
hensyn til sikkerheten ma du ikke vertikalskjeere
med vertikalskjeereren i heng med en helling pa
over 15 grader.

Veer spesielt forsiktig nar du beveger deg bakover
og nar du drar vertikalskjeereren etter deg. Fare
for & snuble!

Instruksjoner om hvordan vertikalskjaeringen
utfores korrekt

Det anbefales & arbeide overlappende under ver-
tikalskjeeringen.

For at plenen skal se pen ut etter vertikalskjeerin-
gen, ma du ga med vertikalskjeereren i sa rette
baner som mulig.

Disse banene bgr alltid overlappe hverandre med
noen centimetre, slik at det ikke oppstar ubear-
beidede striper mellom dem.

Sa snart det blir liggende igjen rester av gress
under vertikalskjeeringen, ma oppsamlingssekken
temmes.
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Fare! Sla av motoren og vent til knivvalsen
har stanset helt, for du tar av oppsamlings-
sekken!

Nar du skal hekte lgs oppsamlingssekken, ma du
lofte opp utkastdekslet med den ene handen og
ta ut oppsamlingssekken med den andre handen!

Hvor ofte det skal vertikalskjeeres, avhenger prin-
sipielt av plenens gressvekst og jordsmonnets
hardhet. Hold undersiden av vertikalskjeererens
hus ren. Det er tvingende ngdvendig & fierne
avleirede jord- og gressrester. Avleiringer gjor
det vanskelig & starte og reduserer kvaliteten pa
vertikalskjeeringen. | heng méa du ga i baner pa
tvers av henget under vertikalskjeeringen. Sla av
motoren for du utferer noen form for kontroller pa
knivvalsen.

Fare!

Knivvalsen fortsetter & rotere i noen sekunder
etter at motoren er slatt av. Du ma aldri prove

a stoppe knivvalsen. Dersom den roterende
knivvalsen slar mot en gjenstand, ma du sla av
vertikalskjeereren og vente til knivvalsen har stan-
set helt. Kontroller deretter knivvalsens tilstand.
Den ma skiftes ut dersom den er skadet (se 8.4.).
Legg den nettkabel som skal benyttes, i form av
en sloyfe pa bakken foran den stikkontakten som
skal benyttes.

Vertikalskjeer plenen i retning bort fra stikkon-
takten eller kabelen, og pass pa at nettkabelen
alltid ligger pa den delen av plenen som allerede
er vertikalskaret, slik at den ikke blir overkjort av
vertikalskjeereren.

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.
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8. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes
rengjeringsarbeider.

8.1 Rengjoring

® Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stav og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgaende
etter bruk.

® Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk
rengjerings- eller losningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pA maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

8.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.

Fare! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.

8.3 Vedlikehold

© En nedslitt knivvalse, eller en knivvalse som
har skader, bar alltid skiftes ut av en autorisert
fagmann (se adressen pa garantidokumen-
tet).

® Sorg for at alle festeelementer (skruer, mutre,
osv.) alltid er trukket forsvarlig til, slik at du
kan arbeide trygt med vertikalskjeereren.
Oppbevar vertikalskjeereren din i et tart rom.
For at maskinen skal fa en lang levetid, ber
alle skrudeler, samt hjul og akslinger, rengjo-
res og deretter smgres med olje.

® Etregelmessig stell av vertikalskjeereren
sikrer ikke bare at den holder i lang tid og
beholder sin yteevne, men bidrar ogsa til en
omhyggelig og enkel vertikalskjeering av ple-
nen din.

® Mot slutten av sesongen ma du utfere en
generell kontroll av vertikalskjaereren og
fierne alle rester som har samlet seg opp.
Det er tvingende nadvendig & kontrollere
vertikalskjeererens tilstand for start i hver ny
sesong. Dersom det kreves reparasjon, ma
du henvende deg til var kundeservice (se ad-
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ressen pa garantidokumentet).

Styrehandtaket har en P- og en A-stilling for plas-
sparende oppbevaring (fig. 17).

| P- og A-stilling kan vertikalskjeereren skyves inn
i et hjorne, og dermed sparer man plass (fig. 18
og 19).

8.4 Utskiftning av valsen

Av hensyn til sikkerheten anbefaler vi & fa skiftet
ut knivvalsen hos en autorisert fagmann (se ad-
ressen pa garantibeviset).

Forsiktig!

Bruk arbeidshansker!

Bruk kun original-knivvalser, da i motsatt fall
funksjoner og sikkerhet under visse omstendighe-
ter ikke vil veere qitt.

8.5 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber felgende opp-
lysninger angis:

e Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fares tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.
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10. Feilsgkingsskjema

valsen roterer ikke

Feil Mulige arsaker Utbedring
Motoren starter ikke | a) Ingen strom i pluggen a) Kontroller kabel og sikring
b) Kabel defekt b) Kontroller
c) Bryter-/pluggkombinasjonde- | c) Utfares av kundeserviceverksted
fekt
d) Utferes av kundeserviceverksted
d) Tilkoplinger pa motor eller kon-
densator har lgsnet
e) Vertikalskjeererens hus er til- e) Endre eventuelt vertikalskjaerings-
stoppet dybden, rengjor huset slik at knivval-
sen kan rotere fritt
Motorydelse aftager | a) Jordsmonnet er for hardt a) Juster vertikalskjeeringsheyden
b) Vertikalskjeererens hus er til- b) Rengjor huset
stoppet
c) Kniven er sterkt nedslitt c) Skift ut kniven
Uren verti- a) Knivene er nedslitte a) Skift ut knivene
kalskjeering
b) Feil vertikalskjeeringsdybde b) Juster vertikalskjeeringsdybden
Motoren gar, kniv- a) Tannremmen er slitt av a) Utferes av kundeserviceverksted

OBS! Motoren er utstyrt med termobryter som beskyttelse. Denne koples ut ved overbelast-
ning, og etter en kort avkjslingspause koples den automatisk inn igjen!

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 188

-188 -

31.01.2017 09:51:31




2

Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfart en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som giennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller folgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Kilerem, valse

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi

en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Huvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjepte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av naeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig a gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlgpt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen ferer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogséa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjopt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tokum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu teeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar leidbeiningarskilta 4 taeki (sja

mynd 3)

A = Varud!

Lesid notandaleidbeiningarnar adur en ad
teekid er tekid til notkunar.

B = Halda verdur utanadkomandi adilum (félki og
dyrum) utan haettusveedisins.

C =Varud, beittar teekistennur. Teekistennurnar
halda afram ad snuast i stutta stund eftir ad
buid er ad slokkva a teekinu — takid teekid ur
sambandi vid straum adur en ad hirt er um
teekid og ef ad rafmagnsleidslur pess eru
skemmdar.

D = Notid heyrnar- og augnhlifar.

E = Haldid rafmagnsleidslum fjarri teekistonnum.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1/2)
. Hofudrofabeisli
Hofudrofalaesing
Rafmagnsleidsla
Rafmagnsleidsluhaldari
Efra teekisbeisli

Nedra teekisbeisli
Haldfangsfesting

Nooahrowb=

8. Dyptarstilling

9. Safnkarfa

10. Utkastsliga

11. Grind fyrir safnkérfu
12. Leidsluklemmur

13. Festiskrufur fyrir beisli

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir

hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleio-

beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafid pa tafar-

laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,

samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun

sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-

na. Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-

gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

®  Fjarlaegid umbudirnar og laesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

®  Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med teekinu.

* Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid at.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig haetta a kéfnun!

¢ Notandaleidbeiningar
® Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

Mosataetarinn er eetladur til einkanota i gardvinnu
og fristundagardyrkju.

Mosateetarar til einkanota og heimilisnota ber ad
skilgreina pannig ad arleg notkun peirra sé vana-
lega ekki meiri en 10 vinnustundir og ad peir séu
notadir til pess ad hirda um grasfleti, p6 ekki a
opinberum svaedum, opinberum géréum, iproétta-
vollum og ekki til landbunadarvinnu.

Pad ad fara eftir medfylgjandi notandaleidbeinin-
gum framleidanda er grundvéllur réttrar notkunar
4 pessum mosataetara. Notandaleidbeiningarnar
innihalda einnig leidbeiningar vardandi umhirdu,

notkun og standsetningar.
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Varud! Vegna heettu a likamsmeidslum a notanda
teekisins ma ekki nota mosataetarann til pess ad
kurla eda buta greinar eda annad efni. Auk pess
ma ekki nota mosateetarann sem jardvegstestara
né til pess ad slétta fleti eda 6j6fnur eins og il
daemis moldvérpupufur. moldvérpupufur.

Af 6ryggisastaeedum ma ekki nota mosataetarann
sem drifkraft fyrir 65nnur verkfaeri eda aukahluti,
sama af kvada gerd pau eru, ekki nema ad su
notkun sé sérstaklega leyfd af framleidanda teeki-
sins.

Petta teeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast a vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

SPENNA: ..oceveiieieie e 230V ~50 Hz
ATl e 1400 W
Vinnubreidd: ........ooooiiiiie e 33cm
Fjoldi hnifa: .......cooeeiiiiieeecceeee 20 stykki
Dyptarstilling: ......cccoovviiiiiinn. -3/3/7/9mm
HIjédprystingur LpA: ....ccoovvieieenee. 76,1 dB(A)
Hamarks havadi LWA: ........cccooveienenne 99 dB(A)
OViSSA K: v, 2 dB(A)
Titringur vid skaft: ... 3,159 m/s?
OVISSA K .ot 1,5 m/s?

Heetta!

Havadi og titringur

Havada- og titringsgildi voru mael samkvaemt
stddlunum EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995 og EN ISO 1033: 1995

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!

®  Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latid yfirfara teekid ef porf er a.

Slokkvid a teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

® Notid hlifdarvettlinga

Varud!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfeerid sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn aheettuatridi til stadar.

Eftirtaldar hzaettur geta myndast vegna upp-

byggingu teekis og notkun pess:

1. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

2. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & hdndum og handleggjum, ef ad teekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

Varud! betta teeki myndar rafsegulsvaedi vid
notkun pess. Petta rafsegulsveedi getur haft
ahrif & virk eda 6virk igreedd leekningartaeki. Til
pess ad minnka haettuna & alvarlegum slysum
og daudsféllum maelum vid med pvi ad félk sem
er med igreedd hjalpartaeki eins og gangrad eda
pesshattar, hafi samband vid laekninn sinn og
framleidanda taekisins adur en ad notkun med
pessu taeki er hafin.

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Vidvorun!

Takid taekid ur sambandi vid straum adur en
ad pad er stillt.

Mosateetarinn er afhentur 6samansettur. Safnkar-
fan, allt teekisbeislid og dyptarstillingin verdur ad
setja & mosataetarann adur en ad hann er tekinn
til notkunar. Farid eftir notandaleidbeiningunum
skref eftir skref og fylgist vel med myndunum,
pannig verdur samsetningin einfaldari.
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Samsetning nedri hluta beislis (sja myndir 4

og 5)
Fjarlzegio skrafuna (mynd 4 / stada 1) og pry-
stiplétuna (mynd 4 / stada 2)

® Rennid nedri hlutum beislis (mynd 4 / stada 3)
festiskrufuna. Athugid ad bogalaga hlid rors
(mynd 5/ stada 1) snui utavid.

® Leggid nu prystiplétuna aftur & sinn stad of
festid hana aftur med skrafunni.

Halli beggja réranna verdur ad vera sa sami.

Samsetning midhluta hluta beislis (sja mynd

6)

®  Midhluti beislis (mynd 6 / stada 1) verdur ad
renna uppa nedri hlutann. Gleymid ekki ad
renna rafmagnsleidsluhaldaranum (mynd 6 /
stada 2) fyrst.

e Skrufid rérin saman med medfylgjandi skru-
fum (mynd 6 / stada 3), plasthulsum (mynd 6 /
stada 4) og skrdfum med plasthaus (mynd 6 /
stada 5).

Samsetning efri hluta beislis (sja mynd 7)

® Haldid efri hluta beislis (mynd 7) pannig ad
g6tin & efri hluta beislis og nedri hluta beislis
passi saman.

e Skrufid nd rérin saman med medfylgjandi
skrufum (mynd 7 / stada 1), plasthulsum
(mynd 7 / stada 2) og skrdfum med plasthaus
(mynd 7/ stada 3).

® Festid rafmagnsleidsluna med rafmagnsleids-
luhaldaranum (mynd 8) vid rérin a Beislinu
pannig ad heegt sé ad opna festingarnar
(mynd 9/ stada A).

Vinsamlegast athugid ad festingarnar séu audlos-

anlegar!

Stilling beislishadar (sja mynd 17)

Losid badar skrufurnar med plasthausnum (mynd
17 / stada 1) um nokkra snuninga og stillid inn
réttu haedina.

Abending!

Beislishaedin verdur ad vera innan vid merkingar-
nar (mynd 17 / stada V) & medan ad unnid er med
teekinu.

Herdid aftur skrafurnar.

Halli beggja réranna verdur ad vera sa sami.

Festlng safnpoka (sja myndir 10-13)
Smeygid badum grindarhlutunum saman
(mynd 10)

® Rennid safnpokanum uppa grindina (mynd
11)

®  Smeygid gummihulsunum yfir grindina (mynd
12)

® Til ad festa safnpokann verdur ad lyfta upp ut-
kastslugunni (mynd 13/ stada 1) med annarri
hendinni & medan ad safnpokinn er hengdur
a teekid ofanfra med hinni hendinni (mynd 13).

Heetta!

Métor teekisins ma ekki vera i gangi og hnifarnir
mega ekki vera & snuningi @ medan ad safnpo-
kinn er hengdur a teekid!

Stilling vinnudyptar taekis (sja mynd 14)
Vinnudypta mosateetarans er stillt med stilling-
arutbunadi vid framhjdl teekisins. Til pess ad stilla
dyptina verdur ad toga ut stilliskrdfuna og snua
henni rangseelis eda réttsaelis a stillingarnar 0/ |
AVl

Stilla verdur inn sému vinnudyptina & badum
hlidum taekisins!

0 = Teeki keyrt til / flutt
= Vinnudypt 3 mm
Il = Vinnudypt 7 mm
Il = Vinnudypt 9 mm

Rafmagnstenging

Tengja ma mosateetarann vid hvada venjulegu
230 volta ridstraums-innstungu sem er. Einungis
eru samt leyfdar 6ryggisinnstungur med Utslattar-
lida ad hamarki 16A.

Auk pess verdur ad vera lekalidi (RCD) med ha-
marks 30 mA i rafrasinni.

Rafmagnstenging teekis

Notid einungis rafmagnsleidslur sem eru ds-

kemmdar. Rafmagnsleidslur teekisins mega

ekki vera of langar (hamark 50m) pvi ad annars

minnkar afl teekisins. Rafmagnsleidslur teekisins

verda ad hafa pvermalid 3 x 1,5mm. Rafmagns-

leidslur mosatateetarans verda sérstaklega oft

fyrir skemmdum.

Astaedur pess eru medal annars:

®  Skurdir & leidslu vid ad teekid fari yfir hana

® Mar a rafmagnsleidslu ef ad teekisleidslan er
16g& undir dyr eda glugga

® Sprungur vegna pess ad einangrun leidslun-
nar er ordin gémul

® Brot & rafmagnsleidslunni vegna pess ad hun
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er ekki fest rétt vid rafmagnsleidslufestingu
teekisins

Rafmagnsleidslur tengdar vid petta taeki verda
ad minnstakosti ad vera ad gerdinni HO5RN-F
og med 3 leidurum. Stimpill & rafmagnsleidslun-
ni sem gefur til kinna af hvada gerdu hun er, er
naudsynleg. Kaupid einungis framlengingarleids-
lur med stimpli! Kleer og innstungur framlengin-
garleidslna verda ad vera ur gimmii og paer verda
ad vera rakaheldar.

Framlengingarleidslur mega einungis vera af tak-
markadri lengd. Lengir framlengingarleidslur purfa
ad vera med pykkari leidara. Framlengingarleids-
lur og tengingar peirra verdur ad yfirfara reglulega
vegna skemmda.

Vinsamlegast athugid ad leidslurnar séu ekki
tengdar vid rafmang & medan ad peer eru yfirfar-
nar. Praedid alveg ofan af framlengingarleidslun-
um. Athugid einnig ad tengingar leidsla vid inns-
tungur og keer séu éskemmdar og ébrotnar.

6. Notkun

Stingid farmagnsleidslunni i samband vid fram-
lengingarleidslu (mynd 15/ stada 1) og hengid
leidsluna i rafmagnsleidsluhaldarann (mynd 15/
stada 2).

Varud! Til ad koma i veg fyrir ad teekid fari dviljan-
dii gang er beislid (mynd 16 / stada 1) héfudro-
faleesingu (mynd 16 / stada 2) sem verdur ad vera
pryst inn adur en ad héfudrofa (mynd 16 / stada
3). Ef ad leesingunni er sleppt, slekkur teekid sjalf-
krafa & sér.

Setjid teekid nokkrum sinnum i gang og slokkvid

a pvi til pess ad ganga ur skugga um ad teekid
virki rétt. Ganga verdur ur skugga um ad valsar-
nir hreyfist ekki og ad teekid sé ekki i sambandi
vid straum adur en ad unnid er ad teekinu eda a
medan ad gert er vid pad.

Heetta!

Opnid utkastluguna aldrei & medan ad métorinn
er i gangi. Hnifavals sem er & snuningi getur val-
did slysum. Festid ttkastliguna avallt vandlega.
Hun smellur sjaltkrafa til baka i ,Lokada“ stédu!

Haldid avallt 6ruggu millibili sem styribeisli gefur

a milli teekis og notanda. Fara verdur sérstaklega
varlega pegar ad snuid er vid og i brekkum. Athu-
gid ad stand notanda sé avallt traust og notid grip-
godan og traustan skébunad og sidar buxur.

Slaid avallt pvert a halla. Af 6ryggisastaedum er
bannad ad nota taekid i halla sem er yfir 15 gradur.
Farid sérstaklega varlega pegar ad mosataetarinn
er dreginn afturabak i att ad notandanum!

Leidbeiningar fyrir rétta vinnu vid mosateetara
Pegar ad unnid er med mosateetara er meelt med
pvi ad leidirnar fari ad hluta yfir hverja adra.

Til pess ad tryggja sem bestan skurd & grasinu
aetti ad halda leidunum beinum.

Hver yfirferd eetti ad fara yfir pa sidustu um nokkra
sentimetra pannig ad pad myndist ekki rendur.
Um leid og ad teekid byrjar ad skilja eftir grasres-
tar verdur ad teema safnkérfuna.

Heetta! Adur en ad safnkarfan er fjarlaegd
verdur ad ganga ur skugga um ad buid sé ad
slokkva a métornum og bida par til ad valsinn
hefur nad ad stédvast fullkomlega!

Til pess ad teema safnkdrfuna verdur ad lyfta
utkastligunni med einni hendinni og fjarleegja saf-
nkorfuna med hinni hendinni.

Pad er mismunandi hversu oft pad parf ad nota
petta teeki a grasfleti en pad fer eftir hrada gras-
vaxtar og hardleika flatarins. Haldid undirhluta
pessa taekis avalt hreinum og fjarleegid reglulega
grasrestar og mold. Ohreinindi undir taekinu gera
gangsetningu erfidari og skerda gaedi vinnu mo-
sateetarans. Ef ad teekid er notad i halla verdur ad
nota pad pvert & hann. Slékkva verdur & moétor-
num adur en ad taekid er yfirfarid a einhvern hatt.

Heetta!

Teekisvalsinn heldur afram ad snuast i nokkrar
sekundur eftir ad buid er ad slokkva & métornum.
Reynid aldrei ad stédva valsann. Ef ad hnifar pes-
sa taekis verda fyrir motstddu vegna pess ad eitth-
vad hart hefur komist i pa verdur ad stédva taekid
tafarlaust. Ad lokum verdur ad yfirfara astand val-
sa. Ef ad skemmdir eru ad finna verdur ad skipta
um hann (sja 8.4). Leggid framlengingarleidsluna
slaufulaga fyrir framan innstunguna a jérdina.
Teetid i attina fra innstungunni eda rafmagnsleids-
lunni og athugid ad framlengingarleidslan liggi
avallt & sveedi sem buid er ad teeta pannig ad
framlengingarleidslan eigi ekki & heettu ad verda
undir mosataetaranum.
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7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjo-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

8. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Haetta!
Takid teekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

8.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi teekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og haegt er.
Purrkid af teekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
orlitilli sapu. Notid ekki hreinsilegi eda aetandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i teekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta a raflosti.

8.2 Kolaburstar

Vid éedlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins.

Heetta! Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu
skipta um kolaburstana.

8.3 Umhirda

® Uppnotud eda skemmd hnifaeining aetti ad
lata skipta um af fagadila (sja heimilisfang a
abyrgdarskyrteini).

® Gangid ur skugga allar festieiningar (skrufur,
reer og pesshattar) séu vel hertar, pannig ad
haegt sé ad tryggja 6rugga vinnu med mo-
sataetaranum.

® Geymid mosateetarann a purrum stad.

* Til pess ad tryggja langan liftima teekisins eetti
ad hreinsa og smyrja alla skruffleti, hjol og
Oxla.

® Regluleg umhirda & mosateetaranum tryggir
ekki einungis lengri liftima og meira afl heldur
studlar hun einnig ad audveldari og nakvae-
mari vinnu a fletinum.

® Ad lokum timabils verdur ad fara yfir mo-
sateetarann og fjarleegja 6hreinindi og hluti

sem safnast hafa upp. Ad lokum hvers tima-
bils verdur naudsynlega ad athuga astand
mosateetarans. Snuid ykkur til pjénustuadila
(sja heimilisfang & abyrgdarskyrteini) vardan-
di vidgerdir.

Til ad spara geymsluplass er haegt ad setja beis-
lid i stédurnar P og A (sja mynd 17).

i stillingunum P og A er haegt ad stilla mo-
sataetaranum inni horn par sem fer ekki mikid fyrir
honum (sja myndir 18 og 19).

8.4 Skipt um vals

Af 6ryggisastaeedum ma einungis vera skipt um
hnifavalsa i pessu teeki af vidurkenndum pjonustu-
adila (sja heimilisfang a abyrgdarskirteininu).

Varud!

Notid hlifdarvettlinga!

Notid einungis upprunalega hnifavalsa, annars er
ekki haegt ad tryggja notkun né 6ryggi teekisins.

8.5 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind,;

*  Gerd tekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

® Varahlutanumer pess varahlutar sem panta a
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbbh.info

9. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa teekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda heegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmottokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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10. Bilanaleit

Bilun Mogulegar astaedur Lausn

Métor fer ekki i gang | a) Enginn straumur vid rafmagns- | a) Yfirfarid leidslur og 6ryggi
klo
b) Yfirfarid
b) Rafmagnsleidsla skemmd
c) Afpjonustuadila
c) Rofa- eda innstungueining bi-

lud d) Afpjonustuadila
d) Tengingar vid motor eda pétti
hafa losnad e) Eftil vill parf ad breyta teetaradypt,
hreinsa taekishus pannig ad hnifaei-
e) Teetarahus er stiflad ningin geti snuist frjals
Afl moétors fer minn- | a)  Of hord j6rd a) Breytid teetaradypt
kandi
b) Teetarahus er stiflad b) Hreinsid teekishus
c) Hnifar uppnotadir c) Skiptid um hnifaeiningu
Mosateetarinn er a) Hnifar eru uppnotadir a) Skipti® um hnifaeiningu
o6hreinn
b) ROng teetaradypt b) Breytid teetaradypt
Métor gengur en a) Drifreim er slitinn a) Af pjonustuadila

hnifar snuast ekki

Varud! Til pess ad hlifa moétor teekis er hann Gtbuinn hitaskynjara sem ad slekkur sjalfkrafa a
honum ef ad métorinn ofhitnar og kveikir svo sjalfkrafa @ honum aftur eftir stutta stund.
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iﬁi‘

Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gdémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjodar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda 6nnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjénustuadila i 6llum peim I6ndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut a og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir teekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Dzemi
Slithlutir Drifreim, Hnifaeining
Notkunarefni/hlutir sem notast upp*

Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni ndkvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

e Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

e Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaetftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjog leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa teekis gildir eingéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur
og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin naer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup a sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ur gildi ef ad
teeki® er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir a taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teeki®d hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid no-
tad undir éedlilegum nattdruahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir a taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir a taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur tr gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd a nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjol sem stadfesta kaupin a nyju teeki. Teeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda taeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Beskrivning av informationssymbolerna

(se bild 3)

A =0Obs!

Léas igenom bruksanvisningen fore driftstart.

B = Se till att andra personer (eller djur) inte
befinner sig inom farozonen.

C = Akta! Vassa skar. Skaren fortsatter att rotera
en kort tid efter att du slagit ifrAn maskinen -
dra alltid ut stickkontakten ur stickuttaget infor
underhall eller om kabeln har skadats.

D = Béar horsel- och 6gonskydd.

E = Se till att natkabeln inte ligger i narheten av
valsen.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Strombrytare

Brytarsparr

Néatkabel

Kabeldragavlastning

Ovre skjutbygel

Undre skjutbygel

Bygelfaste

Djupinstélining

Grasuppsamlare

©CReNOOAWN

10. Utkastningslucka

11. Stativdelar fér grasuppsamlare
12. Kabelklammor

13. Fastskruvar for bygel

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

e Original-bruksanvisning
e Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar lamplig for privat bruk i hemma- eller
kolonitradgardar.

Séadana vertikalskarare som ar avsedda for pri-
vata hemma- och kolonitradgardar definieras
som utrustning vars arliga anvandning i regel inte
overstiger 10 timmar och som till vervagande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grony-
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och
skogsbruk.

En forutsattning for andamalsenlig anvéandning av
maskinen ar att tillverkarens bruksanvisning be-
aktas. Bruksanvisningen innehaller &ven géallande
drifts-, underhalls- och reparationsvillkor.
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Obs! Eftersom anvandaren kan utsattas for fara,
far maskinen inte anvéandas som kompostkvarn
for sdnderskarning av kvistar och grenar fran trad
och hackar. Dessutom far maskinen inte anvan-
das som motorhacka eller for att plana ut ojamn-
heter i marken, t ex mullvadshégar.

Av sakerhetsskal far vertikalskararen inte an-
vandas som drivanordning for alla sorters andra
arbetsredskap och verktygssatser férutom om
dessa uttryckligen ar tillatna av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning .........ccceeiiiinienenn. 230V ~50 Hz
Effektférbrukning .... ... 1400 W
Arbetsbredd .........cocciiiiii 33cm
Antal KNivar .........cccocceiiiie e 20
Djupinstalining ........cccoocveeievnnnens -3/3/7/9mm
Ljudtrycksniva LpA .......cccoeevvenenenne. 76,1 dB(A)
Ljudeffektnivd LWA .......cccooeeiiiiiine 99 dB(A)
Osékerhet K .......ccooooimiiiiiieicieeeee, 2 dB(A)
Vibration i stingen ..........ccccceevevennee. 3,159 m/s?
OsEKErhet K .....ocevveeececieeeeece e 1,5 m/s?
SkyddskKIass .........cccerieiiriiiiiieeeen I1/[g
KapslingskIass..........cccveeaieiiiiieciiiceseene IPX4
VIKE e 12 kg
Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201: 1995, EN
1033:1995.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration

till ett minimum!

® Anvénd endast intakta maskiner.

® Underhall och rengér maskinen regelbundet.

® Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.

o Overbelasta inte maskinen.

e Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.

® Slaifrdn maskinen om den inte anvands.

© Bérhandskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

2. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Obs! Denna maskin genererar ett elektromagne-
tiskt falt under drift. Under vissa omstandigheter
kan detta falt paverka aktiva eller passiva medi-
cinska implantat. For att reducera risken for allvar-
liga eller dodliga personskador, rekommenderar
vi att personer med medicinska implantat kon-
taktar sin I&kare och tillverkaren av det medicins-
ka implantatet innan maskinen anvands.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Vertikalskéraren levereras i demonterat skick.
Innan vertikalskararen far anvandas maste gra-
suppsamlaren och den kompletta skjutbygeln
monteras fast. FOlj bruksanvisningen steg for steg
och orientera dig efter bilderna sa att du gor ratt
nér du monterar samman maskinen.

Montera bygelféastet (se bild 4 och 5)

® Tabort stjarnskruven (bild 4/pos. 1) och tryck-
plattan (bild 4/pos. 2).

Skjut bygelfastet (bild 4/pos. 3) pa fastskru-
ven. Se till att rérets utbuktning (bild 5/pos. 1)
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befinner sig pa utsidan.

® Montera sedan tillbaka tryckplattan och dra
fast med stjarnskruven. Obs! Stall in samma
lutningsvinkel pa bada bygelfasten.

Montera den undre skjutbygeln (se bild 6)

e Skjut den undre skjutbygeln (bild 6, pos. 1)
Over bygelfastet. GIom inte bort att forst skjuta
dragavlastningen (bild 6, pos. 2) pa roret.

® Anvand bifogade skruvar (bild 6, pos. 3),
plasthylsor (bild 6, pos. 4) och stjarnskruv
(bild 6, pos. 5) for att montera samman réren.

Montera den 6vre skjutbygeln (se bild 7)

* Positionera den 6vre skjutbygeln (bild 7) sa
att halen i den 6vre skjutbygeln stdammer
Overens med halen i den undre skjutbygeln.

® Anvand bifogade skruvar (bild 7, pos. 1),
plasthylsor (bild 7, pos. 2) och stjarnskruv
(bild 7, pos. 3) for att montera samman réren.

® Fast natkabeln pa skjutbyglarna med de bifo-
gade kabelklammorna (bild 8) sa att utkast-
ningsluckan kan 6ppnas och sténgas utan
svarigheter (bild 9, pos. A).

Kontrollera att utkastningsluckan gar latt att dpp-

na och stanga!

Stélla in stdngens hojd (se bild 17)

Lossa pa stjarnskruven (bild 17, pos. 1) med ett
par varv pa bada sidor av vertikalskararen. Stéll in
stangen pa avsedd hojd.

Mark!

Medan du anvander maskinen far stangens hojd
stallas in inom markeringen (bild 17, pos. V). Dra
at stjdrnskruvarna pa nytt.

Stéll in samma lutningsvinkel pa bada sidorna.

Montera grasuppsamlaren (se bild 10 -13)

e Skjut samman de bada stativdelarna (bild 10).

* Dra grasuppsamlaren 6ver metallstativet (bild
11).

e Skjut gummitungorna pa metallstativet (bild
12).

e For att grdsuppsamlaren ska kunna hangas
in i vertikalskararen maste du lyfta pa utkast-
ningsluckan (bild 13, pos. 1) med den ena
handen och fatta tag i grasuppsamlarens
handtag med den andra. Hang dérefter in
grasuppsamlaren uppifran (bild 13).

Fara!

Sla ifran motorn och kontrollera att knivvalsen inte
langre roterar innan du hanger in grdsuppsam-
laren.

Stélla in vertikalskarningsdjupet (se bild 14)
Vertikalskérningsdjupet kan stéllas in med in-
stallningsreglaget pa de bada framhjulen. Dra ut
reglaget och vrid at vanster eller hoger till ett av
lagena O/ 1/11/1I.

Se alltid till att samma vertikalskarningsdjup har
stéllts in pa bada sidorna.

0 = Kor- eller transportlage

I = Vertikalskarningsdjup 3 mm
Il = Vertikalskarningsdjup 7 mm
Il = Vertikalskérningsdjup 9 mm

Strémanslutning

Maskinen kan anslutas till varje stickkontaktdosa
for lampor med 230 volts vaxelstrom. Emellertid
ar bara en skyddskontakt-stickkontaktdosa tilla-
ten, som maste vara utrustad med en lednings-
skyddskoppling fér 16A som sékring. Dessutom
maste en lackstromsskyddskoppling (RCD) med
max. 30 mA vara prekoordinerad!

Maskinens anslutningskabel
Anvénd endast anslutningskablar som inte ar
skadade. Anslutningskabeln far inte vara hur lang
som helst (max. 50 m) eftersom det annars finns
risk for att elmotorns effekt reduceras. Maskinens
anslutningskabel maste uppvisa en ledningsarea
pa 3 x 1,5 mm2. Isoleringen p& maskinkablar till
vertikalskarare skadas ofta.
Orsakerna kan bl a vara:
e  Sprickor pga. av man har kort dver ledningen
o Klamstéllen om kabeln har lagts under dérrar
och fénster
Sprickor pga. ldrad isolering
® Vikningar pga. olamplig montering eller drag-
ning av kabeln

Maskinkablarna maste atminstone vara av typ
Typ HO5RN-F och uppvisa tre ledare. Typbeteck-
ningen maste vara tryckt pa maskinkabeln. Kép
endast markta maskinkablar! Stickkontakterna
och uttag pa maskinkablar maste bestd av gummi
och vara skoéljtata. Maskinkablarna far inte vara
hur langa som helst. Langre maskinkablar kraver
storre lednings-area. Kontrollera regelbundet om
maskinkablarna och skarvsladdarna har skadats.
Se till att kablarna ar strémlésa nar du genomfor
denna kontroll. Linda av hela maskinkabeln. Kon-
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trollera &ven om maskin-kabeln har vikts vid info-
ringséppningar till stickkon-taker och skarvuttag.

6. Anvandning

Anslut natkabeln till brytaren (bild 15, pos. 1) och
sakra kabeln med dragavlastningen (bild 15, pos.
2).

Obs! For att férhindra att maskinen startar oa-
vsiktligt, ar skjutbygeln (bild 16/pos. 1) utrustad
med en inkopplingssparr (bild 16/pos. 2) som
maste tryckas in innan reglaget (bild 16/pos. 3)
kan tryckas in. Maskinen slas ifrdn om du slapper
reglaget.

Sla till och ifrdn maskinen pa detta satt ett par
ganger for att kontrollera att din maskin fungerar
ratt. Innan du utfor reparation eller underhall pa
maskinen, maste du kontrollera att knivvalsen inte
roterar och att maskinen har skilts at fran elnatet.

Fara! Oppna aldrig utkastningsluckan medan
motorn kor. Den roterande knivvalsen kan féror-
saka personskador. Fast alltid utkastningsluckan
noggrant. Luckan félls tillbaka till stangt Iage med
en dragfjader.

Beakta alltid avstandet mellan maskinens kapa
och dig sjalv som bestams av styrstangernas
langd. Var sarskilt forsiktig nar du anvander verti-
kalskararen och andrar kérriktning pa sluttningar
och slanter. Se till att du alltid star stadigt, bar
skor med halkfria och profilerade sulor samt langa
byxor. Anvand alltid vertikalskéraren i rat vinkel
mot lutningen, ga allts& inte uppfor eller nedfoér
slanten.

Av sakerhetsskal far du inte anvanda vertikalska-
raren pa slanter vars lutning éverstiger 15 grader.
Var sarskilt forsiktig nar du gar baklanges och nar
du drar vertikalskararen. Risk for att du snavar!

Instruktioner for korrekt anvédndning
Vi rekommenderar att du kér éverlappande banor
med maskinen.

For att du ska fa ett fint arbetsresultat pa grasmat-
tan maste du ga i sa raka banor som méjligt. Se
till att banorna dar du har bearbetat grdsmattan
Overlappar varandra med ett par centimeter sa att
inga remsor star kvar.

Om du ser att grasrester ligger kvar pa grasmat-
tan efter att du kért med maskinen ar detta ett
tecken pa att grasuppsamlaren méaste tommas.

Fara! Sla ifran motorn och vénta tills valsen
har stannat helt innan du tar av grasuppsam-
laren.

Om grasuppsamlaren ska tas av maste du halla
upp utkastningsluckan med den ena handen och
ta ut grasuppsamlaren med den andra.

Hur ofta grasmattan behéver bearbetas avgors av
hur snabbt grasmattan vaxer och hur pass hard
jorden &r.

Hall maskinens undersida ren och ta alltid bort
jord- och grésrester som har fastnat. Avlagringar
som har fastnat gor det svarare att starta maski-
nen och férsamrar arbetsresultatets kvalitet.

P& sluttningar maste du anvanda maskinen
endast pa tvaren mot sluttningen. Sla alltid ifran
motorn innan du kontrollerar valsen.

Fara!

Valsen fortséatter att rotera ett par sekunder efter
att motorn har slagits ifran. Forsok aldrig att stop-
pa valsen. Om den roterande valsen slar emot ett
féremal medan du kér med maskinen, maste du
sla ifrdn maskinen och vanta till valsen har stan-
nat helt. Kontrollera dérefter valsens skick. Byt ut
valsen om den har skadats (se punkt 8.4).

Lagg natkabeln i slingor pa marken framfor sti-
ckuttaget. Nar du anvander maskinen maste du
utgé fran stickuttaget eller kabeln och se till att
maskinkabeln alltid ligger inom det omrade som
du redan har bearbetat. | annat fall finns det risk
for att du kor 6ver kabeln med maskinen.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk for personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motorképan i s damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatdr kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall

¢ Ensliten eller skadad skérvals borde man
lata bytas ut hos en auktoriserad fackman (se
adressen pa garantibeviset).

e Settill att alla fastdetaljer (skruvar, muttrar
osv.) alltid ar spant atdragna, sa att du kan
arbeta tryggt med vertikalskéraren.

e Forvara din vertikalskarare i ett torrt utrymme.
® Foren lang livslangd bor alla skruvdelar samt
hjulen och bultarna rengéras och darefter

smorjas.

® Den regelbundna skétseln av vertikalskararen
sakrar inte bara dess hallbarhet och effektivi-
tet, utan bidrar ocksa till att din grasmatta blir
omsorgsfullt och enkelt vertikalskuren.

® | slutet av sédsongen bor du utféra en allman
kontroll av vertikalskararen och avlagsna alla
rester som samlat sig pa och i apparaten.
Fore varje sédsongstart bor vertikalskérarens
skick absolut kontrolleras. Vand dig till var
auktoriserade serviceverkstad for reparatio-
ner av maskinen (se adressen pa garantibevi-
set).

For platsbesparande forvaring har skjutbygeln ett
P- och ett A-lage (bild 17).

| P- och ett A-lage kan vertikalskéraren koras in
i ett horn dar den inte tar upp mycket plats (bild
18/19).

8.4 Byta ut valsen

Av sakerhetsskal rekommenderar vi att du later
en behorig fackman byta ut knivvalsen. (se ad-
ress i garantibeviset)

Obs!

Bér arbetshandskar!

Anvand endast en original-knivvals eftersom det
annars finns risk for att vissa funktioner inte fun-
gerar och att sékerheten inte kan garanteras.

8.5 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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10. Fels6kning

roterar inte

Storning Mojliga orsaker Atgarder
Motorn startar ej a) Ingen strém i stickkontakten a) Kontrollera kabeln och sékringen
b) Kabel defekt b) kontrollera
c) Brytar- och kontatktenhet de- c) av kundtjanstverkstad
fekt
d) Anslutningarna vid motorn eller | d) av kundtjanstverkstad
kondensatorn har lossnat .
e) Kapan tilltappt e) Andra ev. pa arbetsdjupet
Rengor kapan sa att valsen kan
rotera fritt
Motorns prestanda | a) Alltfér hard jord a) Korrigera arbetsdjupet
avtar b) Kapan tilltappt b) Rengor kapan
c) Valsen kraftigt sliten c) Bytutvalsen
Daligt vertikalskar- | a) Valsen ar sliten a) Bytutvalsen
ningsresultat b) Felaktigt arbetsdjup b) Korrigera arbetsdjupet
Motorn koér, valsen | a) Kuggremmen har gatt av a) av kundtjanstverkstad

Viktig information! Motorn skyddas av en termobrytare som slar ifran vid 6verbelastning och
som automatiskt kopplas in pa nytt efter en kort avkylningspaus!
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2

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kilrem, vals
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller véanda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig sktsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso

kuvaa 3)

A = Huomio! Lue kayttéohje ennen kayttédnottoa.

B = Pida muut (ihmiset ja eldimet) poissa vaara-
alueelta.

C = Varo, piikit ovat teravat. Piikit pyorivat edelle-
en viela moottorin sammuttamisen jalkeenkin
- vedé pistoke pistorasiasta ennen huoltotoi-
mia tai jos liitdntajohto on vahingoittunut.

D = Kayta kuulo- ja ndkdsuojuksia.

E = Pid& verkkojohto pois piikeista.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
1. Paalle-/pois-katkaisinvipu
2. Kaynnistyksenesto

3. Verkkojohto

4. Johdon vedonesto

5. Ylempi tydntésanka
6. Alempi tyéntdésanka

7. Tyéntdsangan pidike
8. Syvyydensaatod
9. Silppukori
10. Poistoluukku

11. Kerayskorin telineen osat
12. Johdon kiinnityspinteet
13. Tydntbkaarien kiinnitysruuvit

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Mdéyhennin on tarkoitettu yksityiseen kayttéon
koti- ja harrastuspuutarhassa.

Yksityiseen koti- ja puutarhakaytté6n kuuluviksi
katsotaan sellaiset méyhentimet, joiden vuosittai-
nen kayttétuntiméara ei yleensa ylita 10 tuntia ja
joita kaytetdan etusijassa ruoho- ja nurmikkoalu-
eiden hoitoon, mutta ei yleisillé puisto- tai torialu-
eilla, urheilukentilla tai maa- ja metsétaloudessa.

Valmistajan oheistaman kayttéohjeen noudatta-
minen on mdyhentimen méaaraysten mukaisen
kayton edellytys. Kayttdohjeesta l16ytyvat myds
kayttd-, huolto- ja kunnossapitoehdot.

Huomio! Kaytt4jaa uhkaavan tapaturmanvaaran
vuoksi méyhenninté ei saa kayttéda oksien ja
pensasaitojen leikkausjatteiden silppuamiseen.
Mdéyhenninté ei mydskéaan saa kayttéa mootto-
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rikuokkana tai maankohoumien tasoittamiseen,
kuten esim. myyrankasojen levittdmiseen.

Turvallisuussyistd méyhenninté ei saa kayttaa
minkaanlaisten muiden tyokalujen tai tydkalujen
kayttolaitteena, paitsi jos valmistaja on nimeno-
maisesti sallinut tAméan.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: .........cccocveiiiiiinnnnne 230V ~ 50Hz
Virrantarve: ...

Tydbleveys: .....

Terien [UKUMAEAIE: ......cooevieiiiieeee e 20 kpl
Syvyydensaato: ......ccceeeveereeennnn. -3/3/7/9 mm
Aénen painetaso LpA: ........cc.ccceeveen.. 76,1 dB(A)
Aanen tehotaso LWA: ............ccceeverune. 99 dB(A)
Mittausepatarkkuus K: ..........cccooveriienene. 2 dB(A)
TANNE VArreSSa: ....coccvevveeeeeeeeeeeeennns 3,159 m/s?
Mittausepatarkkuus K .........ccccoeeeeereennee. 1,5 m/s?
Suojaluokka: .......cceeiriiiii I1/[g
SUOJAIAJIT .eeeeeeiiie e IPX4
PaiNo ..o 12 kg
Vaara!

Melu ja tarina

Melun- ja tarindnpaéstét on mitattu standardien
EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 ja EN
1033:1995 mukaisesti.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

° §ovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.

® Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.
o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sdhkotyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

2. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Huomio! Téma4 laite kehittda kayton aikana
sahkémagneettisen kentan. Tama kentté saattaa
tietyissé olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai
passiivisiin 1&akinnéllisiin siirrdnndisiin. Vakavien
tai kuolemaan johtavien vammojen valttdmiseksi
suosittelemme, ettd henkilét, joilla on 1&akinnalli-
sid siirrdnnaisia, kysyvéat neuvoa laakariltaan tai
la&kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat laitetta.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmadavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Maoyhennin toimitetaan purettuna osiin. Silppu-
pussi, koko tydntdkaari ja takapyoérét tulee koota
ja asentaa paikalleen ennen méyhentimen kayt-
t6a. Noudata kayttéohjetta kohta kohdalta ja katso
kuvia, jotta kokoaminen sujuu helpommin.

Ty6ntdkaaren kantimien asennus (katso

kuvia 4 - 5)

e Ota tahtikahvaruuvi (kuva 4 / kohta 1) ja pai-
nolaatta (kuva 4 / kohta 2) pois

® Tydnna tydntdkaaren kannin (kuva 4 / kohta
3) kiinnitysruuvin paalle. Huomaa, etta putken
kaareuman (kuva 5 / kohta 1) tulee olla ulko-
sivulla.

® Pane sitten painolaatta takaisin paikalleen ja
kiinnité se tahtikahvaruuvilla. Huomio! Molem-
piin tydntdkaarenkantimiin tulee séatda sama
kallistuskulma.
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Alemman tyéntékaaren asennus (katso

kuvaa 6)

®  Alempi tyontdkaari (kuva 6 ( kohta 1) tulee
tydntaa tydntdkaarenkantimien paalle. Ala
unohda tassa tyontéa ensin vedonestolaitetta
(kuva 6 / kohta 2) putken paalle.

® Ruuvaa putket kiinni toisiinsa mukana toimite-
tuilla ruuveilla (kuva 6 / kohta 3), muoviholkeil-
la (kuva 6 / kohta 4) ja tahtikahvaruuvilla (kuva
6/ kohta 5).

Ylemmaén tyontokaaren asennus (katso

kuvaa 7)

® Aseta ylempi tydntdkaari (kuva 7) paikalleen
niin, ettd ylemman tyéntdkaaren reiat ovat
kohdakkain alemman tyéntékaaren reikien
kanssa.

® Ruuvaa putket kiinni toisiinsa mukana toimite-
tuilla ruuveilla (kuva 7 / kohta 1), muoviholkeil-
la (kuva 7 / kohta 2) ja tahtikahvaruuvilla (kuva
7 / kohta 3).

e Kiinnita verkkojohto mukana toimitetuilla joh-
donpidikkeilla (kuva 8) tydntokaaren putkiin
niin, etté poistoluukun aukeaminen ja sulkeu-
tuminen on taattu (kuva 9 / kohta A).

Huolehdi siita, ettd poistoluukku voidaan avata ja

sulkea helposti!

Tyoéntovarren korkeuden séaté (katso
kuvaa 17)

Léysenna ilmaajan molemmilla sivuilla olevia
tahtikantaruuveja (kuva 17 / kohta 1) muutaman
kierroksen verran. Saada tyontévarren korkeus
halutun mukaiseksi.

Viite!

Varren korkeutta voi sdéataa tydskentelyn aikana
vain merkint6jen alueella (kuva 17 / kohta V). Kiri-
sta tahtikahvamutterit uudelleen.

Molemmille puolille tulee sdatéda sama kallistus-
kulma.

Kerayskorin asennus (katso kuvia 10 - 13)

® Tyénna molemmat kehikon osat yhteen (kuva
10).

® Veda kerayskori metallikehikon paalle (kuva
11)

® Veda kumiliuskat metallikehikon péaalle (kuva
12)

® Ripusta kerdyskori iimaajaan siten, etta no-
stat yhdella kadella poistoluukun (kuva 13/
kohta 1) yl6s, tartut toisella kadella kahvasta
kerdyspussiin ja ripustat sen ylhaaltéapain pai-
kalleen (kuva 13).

Vaara!
Kerayskoria paikalleen ripustettaessa tulee moot-
torin olla sammutettu eika teratela saa pyoria.

limaamissyvyyden saato (katso kuvaa 14)
limaamissyvyys saadetdan molemmissa etu-
pyodrissa olevalla sdadtémekanismilla. Veda tata
varten sadatéruuvi ulos ja kdann4 sita oikealle tai
vasemmalle yhteen asennoista=0/1/11/1ll.

Molemmille puolille tulee sd4taa aina sama ilmaa-
missyvyys!

0 = Ajo-/ tai kuljetusasento
I = llmaamissyvyys 3 mm
Il = llmaamissyvyys 7 mm
Il = limaamissyvyys 9 mm

Séahkoliitanta

Laitteen voi liittda jokaiseen valoverkon (230 vol-
tin vaihtovirta) pistorasiaan. Tahan saa kuitenkin

kayttda ainoastaan suojajohdinpistorasiaa, jonka
varokkeena on johtosuojakatkaisin 16 A.

Liséksi eteen tulee liittdé kork. 30 mA vuotovirta-

katkaisin (RCD) !

Laitteen liitédntajohto

Kéyta ainoastaan liitantajohtoja, jotka eivét ole

vahingoittuneet. Laitteen liitdnt4johto ei saa olla

miten pitka tahansa (kork. 50 m), koska muuten

sahkémoottorin teho heikkenee. Laitteen liitan-

tajohdon lapimitan tulee olla 3 x 1,5 mm. Méy-

hentimien liitantajohtoihin tulee erityisen usein

eristysvaurioita.

Taman syyné ovat mm.:

® johdon yli ajettaessa siihen syntyy viiltoja

o liitAntajohto jaa puristuksiin, kun se vedetaan
ovien ja ikkunoiden alitse

o eristyksen vanheneminen aiheuttaa halke-
amia

o liitAntajohdon virheellisesta kiinnityksesta tai
ohjauksesta aiheutuu taitekohtia

Liitdntajohtojen tulee olla vahintaan tyyppia
HO5RN-F ja 3-johtimisia. Tyyppinimike taytyy laki-
saateisesti olla merkittyna laitteen liitintajohtoon.
Osta ainoastaan sellaisia litdntajohtoja, joissa on
tyyppimerkinté! Laitteen liitdntajohtojen pistokkei-
den ja liittimien tulee olla kumista valmistettuja ja
roiskevedelta suojattuja.

Laitteen liitdntajohdot eivéat saa olla miten pitkia
tahansa. Pitempien liitdnt4johtojen johtimien 1&pi-
mitan tulee olla suurempi. Laitteen liitantajohtojen
ja jatkojohtojen hyvakuntoisuus tulee tarkastaa
saanndllisin valiajoin.
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Huolehdi siita, ettd johdot ovat jannitteettémia
tarkastuksen aikana. Kelaa laitteen liitantajohto
kokonaan auki. Tarkasta myds, onko liitantajoh-
don pistokkeiden ja liittimien liitoskohdissa taito-
skohtia.

6. Kayttd

Liita liitntajohto pistokkeeseen (kuva 15 / kohta
1) ja varmista liitntajohto paikalleen vedonesto-
laitteella (kuva 15 / kohta 2).

Huomio! Jotta estetdan laitteen tahaton kayn-
nistdminen, on tydntdkaari (kuva 16 / kohta 1)
varustettu kaynnistyksenestolla (kuva 16 / kohta
2), jota téytyy painaa, ennen kuin voit painaa
katkaisinvipua (kuva 16 / kohta 3). Jos kytkinvipu
paastetaan irti, niin laite sammuu.

Toista tdméa menettely muutaman kerran, jotta voit
olla varma laitteesi moitteettomasta toiminnasta.
Ennen kuin suoritat laitteelle korjaus- tai huolto-
toimia, tulee sinun varmistaa, etta teratela ei enada
pyori ja etta laite on irroitettu sdhkdverkosta.

Vaara!

Ala koskaan avaa poistoluukkua moottorin viela
kaydessa. Pyoriva teratela saattaa aiheuttaa ta-
paturmia. Kiinnita poistoluukku aina huolellisesti
paikalleen. Se palautuu takaisin ,kiinni“-asentoon
vetojousen avulla!

Ohjaustankojen maarittdma kayttajan ja laitteen
rungon valinen turvaetaisyys tulee aina sailyttaa.
Erityisen varovaisesti tulee toimia penkereillé ja
rinteilld tapahtuvan ilmauksen ja kulkusuunnan
muutosten aikana. Huolehdi pitdvasta asennosta,
kaytéa luistamattomin, pitvin anturoin varustettuja
jalkineita ja pitkalahkeisia housuja.

Kuljeta méyhenninté aina rinteen poikkisuuntaan.
Turvallisuussyisté ei mdyhenninta saa kayttaa
rinteill4, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi méyhenn-
int4 taaksepain tai vetdessasi sité, kompastumis-
vaaral!

Ohjeita méyhentimen oikeaa kayttéa varten
Suosittelemme mdyhennyksen suorittamista
osaksi paallekkain asettuvin tyévaihein.

Kuljeta méyhennintd mahdollisimman suoria rato-
ja pitkin, jotta syntyy siisti méyhennyskuva.
TAlldin tulee naiden ratojen menna aina muuta-
man senttimetrin verran paallekkain, niin ettei jaa
kasitteleméttdmia kaistaleita.

Heti kun méyhentdmisen aikana maahan jaa ruo-
honjatteitd, niin silppupussi taytyy tyhjentaa.

Vaara! Ennen silppupussin poistamista tulee
moottori sammuttaa ja odottaa, kunnes teréa-
tela on pyséhtynyt!

Ota silppupussi pois siten, etta nostat poistoluuk-
kua yhdelld k&dell4 ja otat toisella kadella silppu-
pussin pois!

Moéyhennystiheys maéaréaytyy periaatteellisesti
ruohon kasvunopeudesta ja maaperén kovuudes-
ta. Pida méyhentimen rungon alapuoli puhtaana
ja poista multa- ja ruohokertymét ehdottomasti
heti. Likakertymat vaikeuttavat kdynnistysta ja
vaikuttavat huonontavasti méyhennystulokseen.
Rinteissa tulee méyhennysreitti valita rinteen
poikkisuuntaan. Sammuta moottori, ennen kuin
teet mit&dan teratelan tarkastuksia.

Vaara!

Teréatela py6rii moottorin sammuttamisen jalkeen-
kin viela muutaman sekunnin ajan. Ala koskaan
yrita pysayttaa teratelaa. Mikali liikkuva teratela
iskeytyy johonkin esineeseen, sammuta moy-
hennin ja odota, kunnes teratela on pysahtynyt
kokonaan. Tarkasta sitten teratelan kunto. Jos se
on vahingoittunut, se tulee vaihtaa uuteen (katso
kohtaa 8.4). Laske kayttdmasi laitteen liitantajohto
suurina silmukoina maahan kaytetyn pistorasian
eteen.

Mdéyhenna pistorasiasta tai johdosta poispain ja
huolehdi siita, etta litAntajohto lojuu aina jo mdy-
hennetyssa nurmikossa, niin ettei méyhenninta
ajeta epahuomiossa liitantajohdon yli.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hdnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Vaara!

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.
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8.1 Puhdistus

Pidé& suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettémasti, anna séhkdalan
ammattihenkildn tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdalan ammattihenkild.

8.3 Huolto

Anna valtuutetun ammattihenkilén vaihtaa ku-
lunut tai vahingoittunut teratela uuteen (katso
osoite takuutodistuksesta).

Huolehdi siita, etta kaikki kiinnitysvalineet (ru-
uvit, mutterit jne.) on aina kiristetty tiukkaan,

niin etté voit kayttdd méyhenninta turvallisesti.

Sailytd méyhennin kuivassa tilassa.

Laitteen keston pidentamiseksi tulisi kaikki
ruuviliitokset seka pyorat ja akselit puhdistaa
ja sitten Oljyta.

Mdéyhentimen sd&nnéllinen hoito takaa sen
kestavyyden ja tehokkuuden, seka lisaksi pa-
rantaa ja helpottaa nurmikkosi méyhennystéa
huomattavasti.

Kasvukauden paatyttya tee méyhentimeesi
yleistarkastus ja poista kaikki siihen kertyneet
lianjatteet. Tarkasta méyhentimen kunto eh-
dottomasti ennen joka kasvukauden alkua.
Korjauksia tarvitessasi ota yhteytta tekniseen
asiakaspalveluumme (katso osoite takuuto-
distuksesta).

Vahemman tilaa vievan sailytyksen vuoksi tydnto-
kaaressa on P- ja A-asennot (kuva 17).

P- ja A-asennot voit tydntaa ilmaajan nurkkaan
niin, etté se vie vahemman tilaa (kuva 18/19).

8.4 Telan vaihtaminen

Turvallisuussyista suosittelemme, etté teratelan-
vaihto annetaan vain valtuutetun alan ammatti-
henkilon tehtavéaksi (katso osoite takuutodistuk-
sesta).

Huomio!

Kéayta tyokasineita!

Kéyta ainoastaan alkuperaista teratelaa, koska
muussa tapauksessa laitteen toiminta ja turvalli-
suus saattavat heikentya.

8.5 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kéytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Vianhakukaavio

la ei pyori

Hairid Mahdolliset syyt Poisto
Moottori ei kéyn- a) pistokkeessa ei ole virtaa a) tarkasta johto ja varoke
nisty
b) johdossa vikaa b) tarkasta
c) katkaisin-pistoke-yhdistelma c) huoltokorjaamo korjaa
viallinen
d) liitdnnat moottorissa tai kon- d) huoltokorjaamo korjaa
densaattorissa irti
e) moyhentimen kotelo tukki- e) muuta tarvittaessa méyhennyssy-
utunut vyyttd, puhdista kotelo, jotta teratela
pyorii vapaasti
Moottorin teho heik- | a) liian kova maapera a) korjaa méyhennyssyvyys
kenee
b) moyhentimen kotelo tukki- b) puhdista kotelo
utunut
c) vaihda tera uuteen
c) teré kulunut loppuun
Epaésiisti tybtulos a) terét ovat kuluneet loppuun a) vaihda tela uuteen
b) vaara méyhennyssyvyys b) korjaa méyhennyssyvyys
Moottori kay, terdte- | @) hammashihna revennyt a) huoltokorjaamo korjaa

Huomio! Moottorin suojaamiseksi se on varustettu lampdkatkaisimella, joka sammuttaa moot-
torin ylikuormituksen sattuessa ja kdynnistda sen automaattisesti uudelleen lyhyen jaahdy-

tystauon jalkeen!
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Kiilahihna, tela

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kéyttden tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminly6nnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytoésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vétta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vbta endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus-
tada elektril6dgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus (vt joonis

3)

A = Tahelepanu!

Lugege enne kasutuselevéttu kasutusjuhen-
dit.

B = Hoidke kolmandad isikud ja loomad ohutsoo-
nist
eemal.

C = Ettevaatust, teravad piid. Piid pd6rlevad veel
pérast mootori valjalulitamist — enne hooldus-
téid
voi juhul, kui juhe on kahjustatud, tdmmake
pistik
pistikupesast vélja.

D = Kandke kdrva- ja silmakaitsevahendeid.

E = Hoidke vorgujuhe piidest eemal.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Sisse-/véljalllitushoob
Sisselllitustokis

Vorgujuhe

Juhtme tdmbetbkis

Ulemine juhtraud

Alumine juhtraud

Juhtraua hoidik

Suligavuse regulaator
Kogumiskorv

©CReNOOAWN

10. Véljaviskeava luuk

11. kogumiskorvi raamidetailid
12. Juhtme kinnitusklambrid
13. Juhtraua kinnituskruvid

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1&-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

e Originaalkasutusjuhend
®  Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Kobesti sobib kasutamiseks kodumajapidamises
ja hobiaianduses.

Eramajapidamises ja hobiaianduses kasutatavad
kobestid on sellised, mille aastane kasutus ei
Uleta tavaliselt 10 tundi ning mida kasutatakse
muru voi muruplatside hooldamiseks, kuid mitte
avalikes rajatistes, parkides, spordiplatsidel ega
pollu- ja metsamajanduses.

Kobesti nduetekohase kasutamise eelduseks

on tootja poolt antud kasutusjuhendi jargimine.
Kasutusjuhendis on ka kaitus-, hooldus- ja korras-
hoiutingimused.

Téahelepanu! Seadet ei tohi kasutada okste ja
hekildikmete purustajana, sest see ohustab ka-
sutajat flisiliselt. Veel ei tohi kobestit kasutada
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maapinna ebatasasuste, nt mutimullahunnikute
tasandamiseks.

Ohutuse kaalutlustel ei tohi kobestit kasutada
teiste todriistade ega mingisuguste instrumendi-
komplektide ajamseadmena, olgu siis et need on
tootja poolt kindlasti lubatud.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

VOrgupinge: ......cceeveeieeiiiieiiieiees 230V~ 50Hz
VOIMSUS: i 1400 W
TOOIAIUS: .. 33cm
Terade arv: .....occoeevivieeiieeeeee e 20 tukki
Sugavuse regulaator: .................. -3/3/7/9mm
Helirbhu tase LpA: .......cccoooiiieeiieeen. 76,1 dB(A)
Muratase LWA: . ..99dB(A)
Unsicherheit K ..., 2 dB(A)
Juhtraua vibratsioon: . ...3,159 m/s?
Halbepiir K ..o 1,5 m/s?
Ohutuskategooria: ........cccecvereeveenenicneneeee /3]
KaitseKIlass: .......cccveeriieiiiiiee e IPX4
K@l ..o 12 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon

Mdra- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardite EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:1995
ja EN 1033:1995 jargi.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

e Kasutage ainult tiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma t66émeetodid seadmega.
Arge koormake seadet ille.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

2. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vdi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

Huomio! K4esolev seade tekitab té6tamise ajal
elektromagnetilise vélja. See vali voib teatud
asjaoludel kahjustada aktiivseid voi passiivseid
meditsiinilisi implantaate. Raskete voi surmavate
vigastuste ohu véhendamiseks soovitame isi-
kutel, kelle on meditsiinilised implantaadid, oma
arsti ja implantaadi tootjaga néu pidada, enne kui
seadet kasutama hakatakse.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tlubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

Kobesti on tarnimiseks lahti voetud. Enne kobesti
kasutamist tuleb paigaldada kogumiskorv, kogu
juhtraud ning tagumised rattad. Kokkupaneku
lihtsustamiseks jargige punkt punktilt kasutusju-
hendit ja vaadake pilte.

Juhtraua hoidiku paigaldamine (vt jooniseid

4ja5)

® Eemaldage tahtkruvi (joon 4/1) ja surveplaat
(joon 4/2).

® Lukake juhtraua hoidik (joon 4/3) kinnituskruvi
otsa. Jélgige, et toru Uhepoolne kumerus
(joon 5/1) jaab valjapoole.

© Nudud paigaldage uuesti surveplaat ja keera-
ke tahtkruvi abil kinni. TAhelepanu! Mélema
juhtrauahoidiku juures tuleb seadistada Uks ja
sama kaldenurk.

Alumise juhtraua paigaldamine (vt joonis 6)

®  Alumine juhtraud (joonis 6/1) tuleb llikata
juhtraua hoidikusse. Arge seejuures unustage
juhtme tdmbetdkist (joonis 6/2) enne toru otsa
lUkata.
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® Kruvige torud kaasasolevate kruvide (joon
6/3) abil plastikhllsside (joon 6/4) ja tahtkru-
viga (joon 6/5) kokku.

Ulemise juhtraua paigaldamine (vt

joonised 7)

e Seadke tlemine juhtraud (joonis 7) selliselt,
et Ulemise juhtraua augud oleks alumise
juhtraua aukudega kohakuti.

® Kruvige torud kaasasolevate kruvide (joon
7/1) abil plastikhllsside (joon 7/2) ja téhtkru-
viga (joon 7/3) kokku.

¢ Kinnitage toitekaabel kaasasolevate kaabliho-
idikutega (joonis 8) juhtraua torude kiilge nii,
et oleks tagatud véljalaskeava luugi avanemi-
ne ja sulgumine (joonis 9/A).

Jélgige, et valjaviskeava luuki saaks kergelt avada

ja sulgeda!

Juhtraua korguse reguleerimine (vt joonis
17)

Keerake kobesti mélemal kiljel paiknev téhtkruvi
(joonis 17/1) mdne pdodrde vorra lahti. Seadistage
juhtraua soovitud kérgus.

Mérkus!

Juhtraua korgust tohib t6étamise ajal markeerin-
gu piires seadistada (joon 17/V). Keerake tahtkru-
vid uuesti kinni.

Madlemal pool tuleb seadistada ks ja sama kal-
denurk.

Kogumiskorvi paigaldamine (vt joonised

10-13)

® Likake mdélemad raamidetailid teineteise sis-
se (joonis 10)

e Toémmake kogumiskorv metallraami peale
(joonis 11)

® Pange kummilapatsid metallraami peale (joo-
nis 12)

e Kogumiskorvi riputamiseks kobesti kulge tost-
ke valjaviskeava luuk (joonis 13/1) Gihe kdega
Ules, teise kdega hoidke kogumiskorvi k&epi-
demest ja pange kogumiskorv ulevalt kohale
(joonis 2).

Oht!
Kogumiskorvi paigaldamiseks peab olema moo-
tor vélja lulitatud ja teraplokk ei tohi pdérelda!

Toosiuigavuse reguleerimine (vt joonis 14)
Kobestussugavust reguleeritakse mdlema esir-
atta kuljes oleva reguleerimismehhanismi abil.
Selleks tommake reguleerimiskruvi valja ning
seadke vasakule vbi paremale poole asendisse
0, I, 1vailll.

Méolemal pool tuleb seada alati sama t66sligavus!

0 = sdidu- voi transpordiasend
| = tééstugavus 3 mm
Il = tdéstugavus 7 mm
Il =té6stugavus 9 mm

Elektriihendus

Seadet voib lhendada igasse valgustusvoolu pis-
tikupessa 230 voldise vahelduvvooluga. Siiski on
lubatud ainult maandusega pistikupesad, mis on
varustatud 16 A juhtme kaitselulitiga.

Lisaks peab olema eellllitatud max 30 mA rikke-
voolukaitsellliti (RCD)!

Seadme lihendusjuhe
Kasutage ainult selliseid seadme Uhendusjuht-
meid, mis ei ole kahjustatud. Seadme Ghendus-
kaabel ei tohi olla suvalise pikkusega (maks 50
m), kuna muidu vaheneb elektrimootori voimsus.
Seadme Uhendusjuhtme ristldige peab olema 3
x 1,5 mm. Kobesti Ghendusjuhtmetel tekivad eriti
sageli isolatsioonikahjustused.
Selle pohjusteks on muuhulgas:
® |6ikekohad juhtmest Ulesbitmise tottu
® muljutud kohad, kui seadme Uhenduskaabel
viiakse uste voi akende alt 1&bi
praod isolatsiooni vananemise tottu
® murdekohad seadme Uhendusjuhtme as-
jatundmatu kinnitamise vai juhtimise tottu

Seadme Uhendusjuhtmed peavad olema véahe-
malt HO5RN-F tllpi ja 3-soonelised. Seadme
Uhendusjuhtmel peab olema tilbitahise jaljend.
Ostke ainult tahistatud seadme ihendusjuhtmeid!
Die Stecker und Kupplungsdosen an Geratean-
schlussleitungen missen aus Gummi bestehen
und spritzwassergeschutzt

sein. Seadme Uhendusjuhtmed ei tohi olla suvali-
se pikkusega. Pikemad uhendusjuhtmed peavad
olema suurema ristldikega. Seadme juhtmeid ja
Uhendusjuhtmeid tuleb regulaarselt kahjustuste
suhtes kontrollida.

Jélgige, et juhtmed ei oleks kontrollimise ajal
voolu all. Kerige seadme Uhendusjuhe téiesti lahti.
Kontrollige ka seadme Uhendusjuhtme pistikute ja
Uhenduspesadega Uhendamise kohti.
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6. Kasitsemine

Uhendage seadme (ihendusjuhe pistikusse
(joonis 15/1) ja kindlustage Uhendusjuhe juhtme
tdmbetokisega (joonis 15/2).

Tahelepanu! Seadme tahtmatu kaivituse taki-
stamiseks on juhtraud (joonis 16/1) varustatud
sisselllitustokisega (joonis 16/2), mis peab olema
alla vajutatud, enne kui ltlitushooba (joonis 16/3)
vajutada saab. Kui lilitushoob vabastatakse,
IUlitub seade vélja. Tehke see toiming mitu korda
1abi, et voiksite kindel olla seadme diges toé6tami-
ses. Enne, kui votate ette seadme remondi- voi
hooldustdd, peate veenduma, et voll ei pdorleks
ja seade oleks toitevorgust lahutatud.

Oht!

Arge avage kunagi valjaviskeava luuki, kui moo-
tor veel tdotab. Liikuv teraplokk voib pohjustada
vigastusi. Kinnitage véljaviskeava luuk alati hooli-
kalt. Tombevedru keerab selle suletud asendisse
tagasi!

Pidage alati kinni juhtraua pikkusest ohutust kau-
gusest korpuse ja kasutaja vahel. Nolvakutel ja
maekulgedel kobestades ja sdidusuunda muutes
on vaja erilist ettevaatlikkust. Hoolitsege kindla
jalgealuse eest, kandke libisemiskindlate, haardu-
vate taldadega jalatseid ja pikki pukse.
Kobestage alati ndlvakuga risti. Ohutuse kaalut-
lustel ei tohi kobestiga kobestada tle 15-kraadilis-
tel kallakutel.

Olge eriti ettevaatlik tagurpidi liikumisel ja kobe-
staja tombamisel.

Juhised 6igeks kobestamiseks

Kobestamisel on soovitatav kattuv téémeetod.
Puhta kobestamistulemuse saavutamiseks juhti-
ge kobestit voimalikult sirgeid radu pidi.
Seejuures peavad trajektoorid alati mone senti-
meetri jagu kattuma, et Uhtki riba muru vahele ei
jaaks.

Kohe, kui murujéaagid kobestamise ajal maha jaa-
vad, tuleb kogumiskorvi tiihjendada.

Oht! Enne kogumiskorvi dravotmist seisake
mootor ja oodake teraploki seismajaamist!

Kogumiskorvi aravotmiseks tdstke valjaviskeava
luuk Uhe ké&ega Ules ja votke teise kdega kogu-
miskorv véljal

Kui sageli tuleb kobestada, s6ltub alati murukas-

vust ja pinnase kdvadusest. Hoidke kobesti kor-
puse alumine pool puhas ja eemaldage kindlasti
mulla- ja murujaégid. Jaagid raskendavad kaivitu-
mist ja rikuvad kobestamise kvaliteeti. Nolvakutel
tuleb sattida kobestamisrada risti maekulge. Enne
teraploki Ukskoik missugust kontrolli seisake
mootor.

Oht!

Teraplokk p&oérleb parast mootori valjalilitamist
veel mdne sekundi jooksul edasi. Arge pliidke
kunagi teraplokki peatada. Kui liikuv teraplokk
puutub mingi asja vastu, lulitage kobesti vélja ja
oodake, kuni teraplokk taielikult seisab. Seejarel
kontrollige teraploki seisukorda. Kui see on kahju-
statud, tuleb see vélja vahetada (vt 8.4). Asetage
kasutatud Ghendusjuhe silmusekujuliselt kasuta-
tud pistikupesa ette maha.

Kobestage suunaga pistikupesast ja kaablist
eemale ning jalgige, et seadme Uhendusjuhe
oleks alati juba kobestatud murul, et seadmega
juhtmest kobestamisel Ule ei sbideta.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.
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8.2 Susiharjad

Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul siisiharju kontrollida.

Oht! Susiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus

e Kulunud vbi kahjustatud teraplokk tuleb lasta
vélja vahetada autoriseeritud spetsialistil (vt
aadresse garantiitunnistusel).

® Hoolitsege selle eest, et kdik kinnituselemen-
did (kruvid, mutrid jms) oleksid alati kovasti
kinni, nii et voiksite kobestiga ohutult téétada.

© Hoidke kobestit kuivas ruumis.

e Kasutusea pikendamiseks tuleb koik keerata-
vad detailid ning rattad ja teljed puhastada ja
seejarel Olitada.

e Kobesti korraparane hooldus ei taga mitte ai-
nult seadme sailimist ja t6évoimet, vaid aitab
kaasa ka muru korralikule ja lihtsale kobesta-
misele.

® Hooaja I6pus teostage kobesti tlelldine
kontroll ja eemaldage kdik kogunenud jaagid.
Enne iga hooaja algust kontrollige kindlasti
kobesti seiskorda. Remonttédde jaoks pddr-
duge meie klienditeenindusse (vt aadressi
garantiitunnistusel).

Ruumi sdastmiseks on lukkesangal P- ja A-asend
(joonis 17).

P- ja A-asendis saab kobesti ruumi saastvalt nur-
ka lUkata (joonised 18 ja 19).

8.4.Volli vahetamine

Ohutuse kaalutlustel soovitame teraploki lasta
autoriseeritud spetsialistil vélja vahetada (vt aad-
ressi garantiitdendil).

Ettevaatus!

Kandke kaitsekindaid! Kasutage alati ainult ori-
ginaalteraplokke, sest muidu ei ole toimimine ja
ohutus igas olukorras tagatud.

8.5 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

e Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab tooraineté6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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10. Veaotsing

teravoll ei péorle

Viga Voéimalikud p6hjused Kérvaldamine
Mootor ei kéivitu a) pistikus ei ole voolu a) kontrollige juhet ja kaitsmeid
b) kaabel on katki b) kontrollige
c) luliti-pistikuplokk on katki c) pooérduge klienditeenindustédkotta
d) klienditeeninduse t66kojas
d) mootori thendused voi kon-
densaator on lahti
e) Vajadusel muutke kobestussliga-
e) Vertikutierergehause verstopft vust, puhastage korpust, et terap-
lokk vabalt liguks
Mootori véimsus on | a) liiga kdva pinnas a) Vertikutiertiefe korrigieren
nork
b) kobesti korpus on ummistunud | b) puhastage korpus
c) voll on tugevasti kulunud c) vahetage voll
Ei kobesta korra- a) teraon kulunud a) vahetage voll
likult
b) vale tédsligavus b) korrigeerige kobestusstigavust
Mootor té6tab, kuid | a) hammasrihm on katki a) podoérduge klienditeenindustédkotta

Téhelepanu! Mootor on kaitse eesmaérgil varustatud termoliilitiga, mis lllitab Glekoormuse kor-

ral mootori vélja ning pérast lihikest jahtumisperioodi automaatselt sisse tagasi!

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 224

224~

31.01.2017 09:51:36




2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Kiilrihm, voll

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Marki-
gekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil vOi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevétluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kéib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v&i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér btu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Uz ierices izvietoto norades zimju skaidro

jums (skat. 3. att.)

A = Uzmanibu!

Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet
lietoS§anas instrukciju.

B = Tre§as personas (cilveékus un dzivniekus)
nelaidiet riska zonas tuvuma.

C = Esiet piesardzigi — asi ierices zari! lerices
zaru rotacija turpinas ari péc ierices
izslegSanas - pirms apkopes darbiem vai, ja
vads ir bojats, izvelciet kontaktdakSu no kon-
taktligzdas.

D = Lietojiet trokSnu slapésanas austinas un acu
aizsargu.

E = Elektrotikla piesleguma vads nedrikst atras-
ties ierices zaru tuvuma.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)
leslégSanas un izslégSanas svira
leslégSanas blokéSanas mehanisms
Elektrotikla vads

Vada nostiepuma atslogoSanas elements
Augséjais rokturis

Apaksé€jais rokturis

o0k wN

7. Roktura turétajs

8. Dziluma regulators

9. Savacéja grozs

10. Izmetes vaks

11. Savaceéja groza karkasa dalas
12. Vada stiprinasanas skavas
13. Roktura stiprinasanas skriives

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportésanas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu l1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksSanas
risks!

* Originala lietoSanas instrukcija
® Drosibas noradijumi

3. Merkim atbilstoSa lietoSana

Skarifikators ir piemérots privatai lietoSanai majas
darza un mazdarzina.

Par privatiem majas darziem un mazdarziniem
paredzétiem skarifikatoriem uzskata ierices, ku-
ras parasti lieto ne vairak ka desmit stundas gada
un galvenokart zales vai zaliena kopSanai, nevis
publiskos darzos, parkos, sporta laukumos, ka art
lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

Razotaja pievienotas lietoSanas instrukcijas
ievéro$ana ir obligats priekSnoteikums skarifika-
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tora atbilstoSai lietoSanai. LietoSanas instrukcija
ieklauti arT darbibas, apkopes un tehniskas
uzturéSanas noteikumi.

Uzmanibu! Nemot véra lietotaja fizisku
apdraudéjumu, skarifikatoru nedrikst izmantot ka
smalcinataju zaru un dzivzogu smalcinasanai.
Turklat skarifikatoru nedrikst izmantot ka darza
frézi un augsnes nelidzenumu, pieméram, kurmju
rakumu, nolidzinasanai.

DroSibas apsverumu dél skarifikatoru nedrikst
izmantot ka piedzinas agregatu citiem darba
rikiem un instrumentu komplektiem, ja vien to
neparprotami nav atlavis razotajs.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka misu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Nominalais spriegums: ................... 230V ~ 50Hz
Jaudas patering: ........ccooceiiiiiiiee 1400 W
Darba platums: .......ccccooeiiiiiiieeeceen 33cm
Asmenu skaits: ........cccceviieininieiieeee, 20 gab.
Dziluma reguléSana: ............ccccoeeee -3/3/7/9 mm
Skanas spiediena limenis, LpA: ... 76,1 dB(A)
Skanas jaudas limenis LWA: ............... 99 dB(A)
Klada, K e 2dB(A)
Vibracija uz roktura: ...........ccccoeeeeiienns 3,159 m/s?
Klada, K ..o 1,5 m/s?
Aizsardzibas Klase: ..........cccoceeiiiiiiiiiiicenns /3]
Aizsardzibas tips: ....cveeviiiieeiiieeee e IPX4
SVACS ..ottt 12 kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokSnu un vibracijas vértibas noteiktas atbilstosi
standartiem EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 un EN ISO 1033:1995.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

e Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmeér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

2. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

Uzmanibu! ST ierice darba laika rada
elektromagnétisko lauku. Elektromagnétiskais
lauks noteiktos apstaklos var traucét aktivo

vai pasivo medicinisko implantatu darbibu. Lai
mazinatu nopietnu vai navéjosu savainojumu
risku, personam ar mediciniskajiem implantatiem
pirms ierices lietoSanas ieteicams konsultéties ar
arstu un razotaju.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmeér atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

Skarifikators tiek piegadats izjaukta veida. Pirms
skarifikatora lieto§anas ir jauzstada savacéja
grozs, viss rokturis un aizmuguréjie riteni.
Rikojieties saskana ar lietoSanas instrukcijas
noradijumiem un attéliem, lai atvieglotu montazas
norisi.
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Roktura turéetaju montaza (skat. 4. un 5.

attelu)

° Atskrivejiet zvaigznveida skravi (4. attéls/1.
poz.) un nonemiet piespiedéjplaksni (4.
attéls/2. poz.)

® Roktura turétaju (4. attéls/3. poz.) uzvirziet uz
stiprina8anas skrives. Uzmaniet, lai caurules
izliekums (5. attéls/1. poz.) atrastos arpuse.

° Tagad uzlieciet atpakal piespiedéjplaksni un
pievelciet to ar zvaigznveida skravi.

Uzmanibu! Abiem roktura turétajiem ir janoregulé

vienads slipuma lenkis.

Apakseja roktura montaza (skat. 6. attelu)

® Apakseéjais rokturis (6. attéls/1. poz.) ir
jauzvirza uz roktura turétajiem. Neaizmirstiet
pirms tam uz caurules uzvirzit vada nostiepu-
ma atslogo$anas elementu (6. attéls/2. poz.).

e Saskrivéjiet caurules sava starpa, izmantojot
klatpievienotas skruves (6. attéls/3. poz.),
plastmasas ieliktnus (6. attéls/4. poz.) un
zvaigznveida skravi (6. attéls/5. poz.).

Augséja roktura montaza (skat. 7. attélu)

® Augsejo rokturi (7. attéls) novietojiet ta, lai
aug$e€ja roktura caurumi sakristu ar apakséja
roktura caurumiem.

e Saskrivéjiet caurules sava starpa, izmantojot
klatpievienotas skruves (7. attéls/1. poz.),
plastmasas ieliktnus (7. attéls/2. poz.) un
zvaigznveida skravi (7. attéls/3. poz.).

* Arklatpievienotajam vada stiprina§anas
skavam (8. attéls) nostipriniet tikla vadu pie
rokturu caurulém ta, lai batu nodrosinata
izsvieSanas vaka atvérSana un aizvérsana (9.
attéls/A poz.).

Turklat uzmaniet, lai izsvieSanas vaku bitu

iespéjams viegli atvert un aizvert!

Roktura augstuma noregulésana (skat. 17.
attelu)

Skarifikatora abas pusés par vairakiem apgrie-
zieniem atskriveéjiet zvaigznveida skravi (17.
attéls/1. poz.). Noregulgjiet nepiecieSamo roktura
augstumu.

Noradijums!

Darba laika roktura augstumu drikst regulét
atzimes robezas (17. attéls/V poz.).
Atkartoti pievelciet zvaigznveida skravi.

Abas puseés ir janoregulé vienads slipuma lenkis.

Savacéja kurvja montaza (skat. 10.-13. attelu)

® |evirziet vienu otra abas karkasa dalas (10.
attéls).

® Savacéja kurvi uzvelciet uz metala karkasa
(11. attéls).

®  Gumijas uzliktnus uzmauciet uz metala karka-
sa (12. attéls).

® Laisavacéja kurvi iekabinatu skarifikatora,
ar vienu roku paceliet izsvieSanas vaku
(13. attéls/1. poz.), ar otru roku satveriet
savacéja maisu aiz roktura un iekabiniet to no
augsSpuses (13. attéls).

Bistami!
Lai iekabinatu savacéja kurvi, elektromotoram
jabt izslégtam, un nazu veltnis griezties nedrikst!

Darba dziluma reguléSana (skat. 14. attélu)
Irdinasanas dzilumu noregulé pie abiem
priek$éjiem riteniem ar reguléSanas mehanisma
palidzibu. Sim nolikam jaizvelk regulé$anas
skrive un japagriez pa kreisi vai pa labi kada no
pozicijam 0/ 1 /11 /11l

Abas pusés vienmer janoregulé vienads darba
dzilums!

0 = kustibas vai transportéSanas stavoklis
| = darba dzilums 3 mm
Il = darba dzilums 7 mm
IIl =darba dzilums 9 mm

PieslégSana stravas avotam

lerici var pieslégt jebkurai apgaismes kon-
taktligzdai ar 230 voltu mainstravu. Tacu ir
pielaujama tikai kontaktligzda ar aizsargkontak-
tu, kuras aizsardzibai ir paredzéts 16 A linijas
aizsargsledzis.

Turklat ieprieks ir jabit iesleégtam automatiskas
aizsardzibas slédzim, kas iedarbojas nopludes
stravas paradi$anas bridi (RCD), ar maks. 30 mA!

lerices piesleguma vads

Ludzam izmantot tikai nebojatus ierices

piesléguma vadus. lerices piesléguma vada

garums nedrikst bt neierobezoti gar§ (maks.

50 m), citadi mazinas elektromotora jauda.

lerices piesléguma vada Skérsgriezumam jabat

3x1,5 mm. Skarifikatoru piesleguma vadiem 1pasi

biezi rodas izolacijas bojajumi.

To iemesli ir adi:

® griezuma vietas vada parbraukSanas dél;

® saspiestas vietas, ja ierices piesléguma vads
stiepjas zem durvim un logiem;

® plaisas izolacijas novecosanas dél;
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® luzuma vietas ierices piesléguma vada ne-
pareizas stiprinasanas vai izvietoSanas dé|.

lerices piesléguma vadiem jaatbilst vismaz
HO5RN-F tipam un jabat ar trim dzislam. Tipa
nosaukuma uzdruka uz ierices piesléguma vada
ir obligata. legadajieties tikai ierices piesleguma
vadus ar markéjumu! Kontaktdak§am un savieno-
juma ligzdam ar ierices piesléguma vadiem jabut
no gumijas un aizsargatam pret idens $Slakatam.
lerices piesléguma vadu garums nedrikst bt
neierobezoti gars. Garakiem ierices piesleguma
vadiem jabut ar lielaku vada Skérsgriezumu.
Regulari japarbauda ierices piesléguma vadi un
savienojuma vadi, vai tie nav bojati.

Uzmaniet, lai parbaudes laika vadi butu atsléegti.
Piln1gi notiniet ierices piesléguma vadu.
Parbaudiet arT ierices piesleguma vada ievadus
kontaktdaksas un savienojuma ligzdas, vai nav
lGzuma vietu.

6. LietoSana

lerices piesléguma vadu savienojiet ar kontakt-
spraudni (15. attéls, 1. poz.) un piesléguma vadu
nostipriniet ar vada nostiepuma atslogosanas
elementu (15. attéls, 2. poz.).

Uzmanibu! Lai izvairitos no ierices nejausas
ieslégSanas, rokturis (16. attéls, 1. poz.) ir
aprikots ar ieslegSanas blokéSanas mehanismu
(16. attéls, 2. poz.), kas ir janospiez, pirms var
nospiest ieslégsanas sviru (16. attéls, 3. poz.). Ja
atlaiz ieslégSanas sviru, ierice izslédzas.
Vairakas reizes atkartojiet So procesu, lai jus
batu drosi, ka ierice darbojas pareizi. Pirms
iericei veicat remontdarbus vai apkopes darbus,
japarliecinas, ka veltnis negriezas un ierice ir atvi-
enota no tikla.

Bistami!
Nekad neatveriet izmetes vaku, elektromotoram
darbojoties. RotéjoSais asmenu veltnis var radit

traumas. Vienmér rupigi nostipriniet izmetes vaku.
Stiepes atspere to atkal iestata ,aizvérta” pozicija.

Vienmer jaievero vadibas rokturu noteiktais
dro$ais attalums starp korpusu un lietotaju. Ipasi
piesardzigiem jabut darba laika un kustibas virzi-
ena mainas laika slipumos un nogazes. levérojiet
drosu staju, valkajiet apavus ar neslidosam,
raupjam zolém un garas bikses.

Vienmeér irdiniet Skérsam nogazei. DroSibas

apsverumu dé| ar skarifikatoru nedrikst irdinat
nogazes, kuru slipums parsniedz 15 gradu.
Esiet 1pasi piesardzigi, virzoties atmuguriski un
velkot ierici. PaklupSanas risks!

Pareizas irdinasanas noradijumi
Irdinasanas laika ieteicams darba veids ar
parlaidumu.

Lai panaktu vienmérigu irdinasanas virsmu,
vadiet skarifikatoru pa iespé&jami taisnakam
trajektorijam.

Turklat §im trajektorijam vajadzé&tu vienmér
parklaties par daziem centimetriem, lai nepaliktu
neapstradatas joslas.

Tiklidz irdinot paliek zales atlikumi, ir jaiztukso
savacéja maiss.

Bistami! Pirms savacéja maisa nonemsanas
izsledziet elektromotoru un nogaidiet, kameér
asmenu veltnis pilnigi apstajas!

Lai izkabinatu savacéja maisu, ar vienu roku
paceliet izmetes vaku un ar otru roku iznemiet
savacéja maisu!

Atkariba no zaliena aug$anas un augsnes
cietibas nosaka to, cik biezi zaliens jairdina.
Uzturiet skarifikatora korpusa apaks§dalu tiru un
noteikti novaciet zemes un zales nosédumus.
Nosédumi apgritina iedarbina$anu un negativi
ietekmé skarifikatora darba kvalitati. Nogazés
irdinasanas trajektorijai jabut Skérsam nogazei.
Pirms jebkuram asmenu veltna parbaudém
izsledziet elektromotoru.

Bistami!

Péc elektromotora izsleg§anas asmenu velt-

nis vél turpina rotét vairakas sekundes. Nekad
neméginiet apturét asmenu veltni. Ja asmenu
veltnis rot€jot saskaras ar priekSmetu, izsledziet
skarifikatoru un nogaidiet, kamér asmenu
veltnis pilnigi apstajas. Péc tam parbaudiet
asmenu veltna stavokli. Ja veltnis ir bojats, tas ir
janomaina (skat. 8.4. punktu). Novietojiet lietoto
ierices piesléguma vadu cilpu veida izmantotas
kontaktligzdas priek§a uz zemes.

Irdiniet virziena prom no kontaktligzdas vai
vada un uzmaniet, lai ierices piesleguma vads
vienmeér atrastos uz uzirdinata zaliena, lai ierices
piesléguma vadam neparbrauktu pari ar skarifi-
katoru.
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7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja Sis ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificeétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iesp&jama apdraudéjuma.

8. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 Tinsana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu skidro ziepju. Nelietojiet tirnsanas
lidzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekspusé neieklatu ddens. Udens
iekluSana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmériga dzirksteJosana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificEétam elektriim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektri)is.

8.3. Apkope

* NolietojuSos vai bojatu asmenu veltni lieciet
nomainit pilnvarotam specialistam (adresi
skat. garantijas talona).

® Rupégjieties, lai visi stiprinajuma elementi
(skraves, uzgriezni utt.) vienmer batu pievilkti
un ar skarifikatoru varéetu drosi stradat.

* Glabajiet skarifikatoru sausa telpa.

¢ LainodroS$inatu ilgaku darbmazu, visas
skruvéjamas detalas, ka ari riteni un asis ir
janotira un péc tam jaieello.

® lerices regulara tiriSana ne tikai nodrosina
izturigumu un razigumu, bet veicina ar1 ripigu
un vienkarsu zaliena uzirdinasanu.

® Sezonas beigas veiciet skarifikatora visparigu
parbaudi un aizvaciet sakrajusos atliku-
mus. Pirms katras sezonas sakuma noteikti

parbaudiet skarifikatora stavokli. Remont-
darbu veik$anai vérsieties musu klientu
apkalpo$anas dienesta (adresi skat. garanti-
jas talona).

Uzglabasanas vietas taupi$anai rokturim ir P un A
pozicija (17. attéls).

Kad rokturis novietots P un A pozicija, skarifika-
toru var kompakti ievietot start (18. un 19. attéls).

8.4. Veltna nomaina

DroSibas apsverumu dé| més iesakam nazu
veltna nomainu uzticét kvalificétam specialistam
(adresi skat. garantijas talona).

Uzmanibu!

Lietojiet darba cimdus!

Izmantojiet tikai originalo nazu veltni, jo pretéja
gadijuma zinamos apstaklos netiek garantéta ta
funkcionésana un drosiba.

8.5 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada Sada
informacija:

® jerices tips;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

9. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodrosSinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama §ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.
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10. Triikumu noteikSanas plans

Bojajums lespéjamie céloni Novérsana
Nevar iedarbinat a) KontaktdaksSai nepienak strava | a) Parbaudiet vadu un droSinataju.
motoru

b) Bojats vads b) Parbaudiet.

c) Bojats sledza un spraudnasa- | c) Versieties klientu apkalpoSanas die-

vienojums nesta darbnica.

d) AtvienojuSies savienojumi pie d) Versieties klientu apkalpo$anas die-

motora vai kondensatora nesta darbnica.

e) Aizsérgjis skarifikatora korpuss | e) lespéjams, jamaina irdinasanas
dzilums, jaiztira korpuss, lai asmenu
veltnis brivi rotétu.

Samazinas motora | a) Augsne ir par cietu a) Korigégjiet irdinasanas dzilumu.
jauda
b) Aizsérejis skarifikatora korpuss | b) Iztiriet korpusu.
c) Asmens ir loti nolietojies c) Nomainiet asmeni.
Nav tiri uzirdinats a) Nolietojies asmens a) Nomainiet asmenus.

b) Nepareizs irdinasanas dzilums | b) Korigéjiet irdinaSanas dzilumu.
Motors darbojas, a) Parplisusi zobsiksna a) Versieties klientu apkalpoSanas die-
asmenu veltnis nesta darbnica.
neroté

Uzmanibu! Elektromotora aizsardzibai tas ir aprikots ar siltumjutigu slédzi, kas parslodzes
gadijuma izslédz elektromotoru un péc neilga atdziSanas laika atkal to automatiski iesledz.
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iﬁi‘

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvideéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs

Dilstosas detalas* Kilsiksna, veltnis

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklgjat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja T ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam JUs versties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru c€lonis ir materiala vai razoSanas kluda, un peéc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu novérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadé| garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievérosanas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéros$anas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dé| (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstosu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas del (piemeéram, bojajumi, nometot zemeé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmantosanas laika.

4. Garantijas termins ir 60 méenesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iesp&jama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop&¢iai jg saugokite,
kad visada galétumete pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisra arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esanéio nurodymy skydelio

paaiskinimas (zr. 3 pav.)

A = Démesio!

Prie$ jjungdami perskaitykite naudojimo
instrukcija.

B = Pa$aliniai asmenys ir gyvinai turi bati toliau
nuo pavojingos zonos.

C = Atsargiai — astris dantys. I§jungus prietaisa,
dantys vis dar sukasi. Pries techninés
priezitros darbus arba jeigu sugenda kabelis,
reikia iStraukti i$ lizdo kiStuka.

D = Uzsidékite ausines ir apsauginius akinius.

E = Tinklo kabelj laikykite toliau nuo danty.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)
liungimo / i§jungimo rankena
Jjungimo blokatorius

Tinklo kabelis

Apsauga nuo laido i§sitraukimo
VirSutiné stmimo rankena
Apatiné stumimo rankena
Stumimo rankenos laikiklis

Gylio reguliatorius

. Surinkimo krepsys

10. ISmetimo dangtis

11. Surinkimo krep$io atraminés dalys

©CReNOO MWD~

12. Laido tvirtinimo gnybtai
13. Stiimimo rankenos tvirtinimo varztai

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu triksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisa, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

® Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

e Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Skarifikatorius skirtas namy sodams ir sodinin-
kams mégéjams.

Namy sodams ir sodininkams meégéjams skirti
skarifikatoriai per metus paprastai naudojami

ne daugiau kaip 10 valandy Zolés arba vejos
priezidrai, o ne vieSose erdvése, parkuose, sporto
kompleksuose ar zemés ir misky tkyje.

Skarifikatoriaus tinkamo naudojimo salyga —
gamintojo pridedamos naudojimo instrukcijos
laikymasis. Naudojimo instrukcijoje pateiktos ir
eksploatacijos, techninés ir jprastos priezitros
sglygos.

Démesio! Dél naudotojo fizinio suzalojimo pavo-
jaus skarifikatoriaus negalima naudoti kaip Saky
ir gyvatvoriy smulkintuvo. Be to, skarifikatoriaus

negalima naudoti kaip variklinio kultivatoriaus

- 237 -

Anl_GEV_1400_33_1_SPK7.indb 237

31.01.2017 09:51:38



Zemes nelygumams, pvz., kurmiy iSraustiems
kauburéliams, lyginti.

Saugos sumetimais skarifikatoriaus negalima
naudoti kaip kity darbo jrankiy ir bet kokios rusies
irankiy komplekty pavaros agregato, nebent tai
aiskiai leidzia gamintojas.

|renginj naudoti tik pagal paskirt]. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: ......ccoeviiiiiiieee, 230V, ~50 Hz
GalingQumas: .......ccoeerieeiieiieeee e 1400 W
Darbinis plotis: .......cooiiviiiiiiiieeeeeen 33cm
Peiliy skai€ius: .....cceeeieeeeeiie e 20 vnt.
Gylio reguliavimas: .........ccccceeeeene -3/3/7/9mm
Garso slégio lygis LpA: ........cceeeeee 76,1dB (A)
TriukS§mo galingumo lygis LWA: ............ 99 dB (A)
Nestabilumas K: ..o, 2dB (A)
Vibracija prie rankenos: ...........ccccceeue 3,159 m/s?
Nestabilumas K: ........ccceeeieciiiiiieeceeines 1,5 m/s?
Apsaugos Klaseé: .........cccccoeviiiiiiiiiciieeee I1/[g
Apsaugos rasis: ..... ..IPX4
SVOKIS: 1ottt 12 kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés atitinka EN 1ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 ir EN 1033:1995
standartus.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

* Naudokite tik nepriekaistingos bukles prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai prizidrekite ir valykite
prietaisa.

® Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.

® Neperkraukite prietaiso.

o Jeireikia, leiskite prietaisui atvésti.
® I§junkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.
® Mauvékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausineés;

2. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

Atsargiai! Jjungus §j prietaisa, susidaro elektro-
magnetinis laukas. Tam tikromis aplinkybémis Sis
laukas gali tureéti jtakos aktyviems arba pasyviems
medicininiams implantams. Norédami sumazinti
dideliy arba mirtiny suzalojimy pavojy, medicini-
nius implantus turintiems asmenims patariame
prie$ pradedant naudoti prietaisa pasikonsultuoti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

5. Prie$ naudojima

Prie$ prijungdami sitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Prie$ nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

Skarifikatorius pristatomas nesurinktas. Prie$§
naudojant skarifikatoriy, reikia sumontuoti surinki-
mo krepsj, visa stimimo rankeng ir galinius ratus.
Nuosekliai vadovaukités naudojimo instrukcija ir
paveiksléliais, kad baty lengviau montuoti.

Stumimo rankenos montavimas

(zr. 4 ir 5 pav.)

® Atsukite varztg (4 pav. 1 poz.) ir iSimkite
prispaudziamaja plokstele (4 pav. 2 poz.).

®  Uzstumkite stimimo rankenos laikiklj (4 pav. 3
poz.) ant tvirtinimo varzto. ISgaubta vamzdzio
puseé (5 pav. 1 poz.) turi bati pasukta iSorén.

® Tuomet vél uzdékite prispaudziamaja
plokstele ir prisukite varztg. Démesio! Abu
stumimo rankenos laikikliai turi bati palenkti
vienodu kampu.
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Apatinés stumimo rankenos montavimas (zr.

6 pav.)

® Apatiné stimimo rankena (6 pav. 1 poz.)
turi bati jstatyta j stimimo rankenos laikiklj.
Nepamirskite prie$ tai ant vamzdzio uzdeti
apsaugos nuo kabelio i§sitraukimo (6 pav. 2
poz.).

® Plastikines jvores (6 pav. 4 poz.) su vamzdziu
tarpusavyje suverzkite pridétais varztais (6
pav. 3 poz.) ir zvaigzdiniu varztu (6 pav. 5
poz.).

VirSutinés stimimo rankenos montavimas

(zr. 7 pav.)

e VirSutine stimimo rankeng (7 pav.) nustatyki-
te taip, kad jos skylutés sutapty su apatinés
stimimo rankenos skylutémis.

® Plastikines jvores (7 pav. 2 poz.) su vamzdziu
tarpusavyje suverzkite pridétais varztais (7
pav. 1 poz.) ir zvaigzdiniu varztu (7 pav. 3
poz.).

® Pridétais kabeliy laikikliais (8 pav.) prie
stimimo rankenos vamzdzio pritvirtinkite
tinklo kabelj taip, kad buty galima atidaryti ir
uzdaryti iSmetimo dangt;j (9 pav. A poz.).

|sitikinkite, kad iSmetimo dangtis galés lengvai

atsidaryti ir uzsidaryti!

Sijos auks¢io nustatymas (zr. 17 pav.)

1S abiejy skarifikatoriaus pusiy keliais pasukimais
atsukite Zvaigzdinius varztus (17 pav. 1 poz.). Nu-
statykite norima sijos aukstj.

Pastaba!

Dirbant sijos aukstis gali bati nustatytas tarp
zymy (17 pav.V poz.). Vél prisukite Zzvaigzdinius
varztus.

Abiejose pusése turi buti nustatytas vienodas
palenkimo kampas.

Surinkimo krepsio montavimas (zr. 10-13

pav.)

® |stumkite viena j kitg abi atramines dalis (10
pav.).

e Surinkimo krepsj uztempkite ant metalinio
korpuso (11 pav.).

®  Ant metalinio korpuso uzdékite guminius
antdéklus (12 pav.).

®  Norédami surinkimo kreps$j prikabinti prie
skarifikatoriaus, viena ranka turite pakelti
iSmetimo dangtj (13 pav. 1 poz.), o kita ranka
paimti surinkimo krep$§j uz rankenos ir jkabinti
i$ virSaus (2 pav.).

Pavojus!
Norint jkabinti surinkimo krep$j, variklis turi bati
iSjungtas, o peiliy velenai neturi suktis!

Darbinio gylio nustatymas (zr. 14 pav.)
Skarifikatoriaus darbinis gylis nustatomas prie
abiejy priekiniy raty esanciu reguliavimo me-
chanizmu. Tuo tikslu reikia istraukti reguliavimo
varztg ir pasukti kairén arba desinén j vieng i$ Siy
pozicijy: 0 /1/11/1I.

Abiejose pusése visada turi buti nustatytas vieno-
das darbinis gylis!

0 - vaziavimo arba transportavimo padétis
| - darbinis gylis 3 mm
Il - darbinis gylis 7 mm
Il - darbinis gylis 9 mm

ljungimas j tinkla

Prietaisg galima jungti j bet kurj 230 V kintamo-
sios sroves kistukinj lizda. Taciau leistinas tik vi-
enas ,Schuko” Sakutés lizdas, prie kurio saugiklio
prijungtas apsauginis 16 A linijos jungiklis.

Be to, turi bati prijungtas apsauginis maks. 30 mA
sroves nutekéjimo jungiklis (RCD)!

Prietaiso prijungimo laidas
Naudokite tik nepazeistus prietaiso prijungimo
laidus. Prietaiso prijungimo laidas negali bati
bet kokio ilgio (maks. 50 m), antraip sumazés
elektros variklio galia. Prietaiso prijungimo laido
skerspjuvis turi bati 3 x 1,5 mm. Labai daznai yra
pazeidziama skarifikatoriaus prijungimo laidy
izoliacija.
Galimos priezastys:
® |pjovimai pervaziavus laida
e Suspaudimai, kai prietaiso prijungimo laidas
patenka po durimis ir langais
|trikimai susidéveéjus izoliacijai
Sulenkimai netinkamai pritvirtinus arba ne-
tinkamai nutiesus prietaiso laidg

Prietaiso prijungimo laidai turi bati bent jau
HO5RN-F tipo ir 3 gysly. Ant prietaiso prijungimo
laido yra uzraSytas tipo pavadinimas. Pirkite tik
pazenklintus prietaiso prijungimo laidus! Prie-
taiso kabeliy kistukai ir lizdai turi bati guminiai ir
atsparus dregmei.

Prijungimo laidai negali buti bet kokio ilgio. lige-
sni prietaiso prijungimo laidai turi bati didesnio
skerspjuvio. Reikia nuolat tikrinti, ar prietaiso pri-
jungimo laidai ir sujungimo laidai nepazeisti.
Pasirtpinkite, kad tuo metu, kai tikrinate, laidai
bty atjungti. Prietaiso prijungimo laida visiskai
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iSvyniokite. Taip pat patikrinkite, ar nesulankstyti
prietaiso prijungimo laidy jvadai prie kistuky ir
sujungimo dézuciy.

6. Valdymas

Jiunkite prietaiso prijungimo laida j kiStuka (15 pav.
1 poz.) ir apsaugokite kabelj nuo iSsitraukimo (15
pav. 2 poz.).

Démesio! Kad prietaisas netycia nejsijungty,
stimimo rankena (16 pav. 1 poz.) sukonstruota
su jjungimo blokatoriumi (16 pav. 2 poz.), kuris
turi bati paspaustas, kad buty galima nuspausti
stimimo rankeng (16 pav. 3 poz.). Kai perjungimo
svirtis atleidziama, prietaisas iSsijungia. Atlikite $j
procesa keletg karty, kad butuméte tikri, jog jusy
prietaisas veikia tinkamai. Prie$ pradédami prie-
taiso remonto arba techninés priezitros darbus,
turite jsitikinti, kad velenai nesisuka ir prietaisas
yra iSjungtas is tinklo.

Bistami!

Niekada neatidarykite iSmetimo dangcio, kai
veikia variklis. Besisukantys peiliy velenai gali
suzaloti. Visada ripestingai pritvirtinkite iSmetimo
dangtj. Tempimo spyruoklémis jis atlenkiamas
atgal j padétj ,Zu“!

Laikykités saugaus atstumo, kurj sudaro stumimo
rankenos tarpas tarp korpuso ir naudotojo. Skarifi-
kuodami ir keisdami vaziavimo kryptj ties krimais
ir Slaitais bikite itin atsargus. Stabiliai stovékite.
Aveékite avalyne neslystanciu, gerai kimbanciu
padu ir muvékite ilgas kelnes.

Visada skarifikuokite skersai Slaito. Saugos sume-
timais negalima skarifikuoti 15 laipsnio nuolydzio
Slaity.

Bukite itin atsargus pjaudami atbuline eiga ir
traukdami skarifikatoriy — pavojus pargriati!

Tinkamo skarifikavimo nurodymai
Skarifikuojant rekomenduojamas perdengiamasis
metodas.

Norédami gauti Svary skarifikuoto pavirSiaus
vaizda, skarifikatoriy stumkite kuo tiesesne tra-
jektorija.

Tai darant skarifikavimo takeliai turéty keliais cen-
timetrais persidengti, kad nelikty juosty.

Jeigu skarifikuojant ant zemeés lieka nesurinkty
zolés likugiy, reikia itustinti surinkimo kreps;.

Bistami! Pries iSimdami surinkimo krepsj
iSjunkite variklj ir palaukite, kol sustos peiliy
velenas!

Norédami iskabinti surinkimo krep§j, viena ranka
pakelkite iSmetimo dangtj, o kita ranka iSimkite
surinkimo krepsj!

Skarifikavimo poreikis i§ esmés priklauso nuo
zolés augimo ir dirvos kietumo. Pasirtpinkite, kad
skarifikatoriaus apatiné pusé baty Svari, ir butinai
nuo jo nuvalykite Zemés ir Zolés sankaupas.
Apnasos apsunkina paleisties procesa ir veikia
skarifikavimo kokybe. Ties $laitais skarifikavimo
takelius formuokite skersai $laito. Prie$ tikrinant
peiliy velena reikia isjungti variklj.

Bistami!

I8jungus variklj, peiliy velenas dar sukasi keleta
sekundziy. Niekada nebandykite jo sustabdyti.
Jeigu besisukdamas peilis atsitrenkia j kokj nors
daikta, iSjunkite skarifikatoriy ir palaukite, kol
peiliy velenas visiskai sustos. Po to patikrinkite
peiliy veleno bikle. Jei jie pazeisti, reikia pakeisti
(Zr. 8.4). Prietaiso prijungimo laidg, susukta j kilpa,
laikykite ant Zzemeés prie$ naudojama kistukinj
lizda.

Skarifikuokite atokiau nuo kistukinio lizdo arba
kabelio. Prietaiso prijungimo laidas visada turi
bati skarifikuotoje vejoje, jis negali biti nutiestas
priesais skarifikatoriy.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad
bity iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.
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8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradéedami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebity dulkiy bei ne§varumy. Prietaisa nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
i elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

8.3. Techniné prieziura

® Susidévejusj arba sugedusj peiliy veleng
turéty pakeisti jgaliotas specialistas (zr. adre-
sus garantiniame dokumente).

® Pasirupinkite, kad visi tvirtinimo elementai
(varztai, verzlés ir kt.) visada buty tvirtai pri-
sukti ir su skarifikatoriumi galétumeéte dirbti
saugiai.

® Savo skarifikatoriy laikykite sausoje patalpoje.

e Kad prietaisas ilgai tarnauty, visos varzty
dalys, ratai ir aSys turéty bati nuvalomi ir pate-
pami.

® Reguliari skarifikatoriaus priezitra uztikrins
ne tik jo ilgaamziskuma ir naSuma, bet ir
kruopsty, paprasta vejos skarifikavima.

® Sezono pabaigoje atlikite bendrg skarifikatori-
aus apzirg ir pasalinkite visus susikaupusius
liku€ius. Pries kiekviena nauja sezona butinai
patikrinkite skarifikatoriaus bukle. Dél remon-
to kreipkités | musy klienty aptarnavimo tarny-
bas (zr. adresus garantiniame lapelyje).

Siekiant sutaupyti vietos sandéliuojant, stimimo
rankena gali biti laikoma P ir A padétyje (17 pav.).

Taupant vieta, P ir A padétyje skarifikatorius gali
bati jstumtas j kampa (18 ir 19 pav.).

8.4 Veleno keitimas

Saugumo sumetimais rekomenduojame dél peiliy
veleno pakeitimo kreiptis j jgaliota specialistg (zr.
adresus garantiniame lapelyje).

Démesio!

Muveékite darbines pirstines! Naudokite tik
originaly peiliy velena, prieSingu atveju nebus
uztikrintas tinkamas veikimas ir saugumas.

8.5 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitineémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.
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10. Gedimy paieskos planas

Gedimas Galimos priezastys Salinimas
NepasileidZia va- a) | kiStukg netiekiama elektros g) patikrinkite kabelj ir saugiklj
riklis srove
b) pazeistas kabelis b) patikrinkite dar karta
c) sugedusijungiklio kiStuko kom- | ¢) kreipkités j technines prieziuros spe-
binacija cialistus
d) nutrdkusios jungtys prie variklio | d) kreipkités j technines prieziaros spe-
arba kondensatoriaus cialistus
e) uzsikim$es skarifikatoriaus kor- | e) galbut reikia pakeisti skarifikavimo
pusas gylj, iSvalyti korpusa, kad peiliy ve-
lenas laisvai suktysi
Mazegja variklio a) per kieta dirva a) pakoreguokite skarifikavimo gyl
nasumas
b) uzsikim$es skarifikatoriaus kor- | b) iSvalykite korpusa
pusas
c) labai susidévéjes peilis c) pakeiskite peil
Nesvarus skarifika- | a) susidévéjo peilis a) pakeiskite peilius
vimas
b) klaidingas skarifikavimo gylis b) pakoreguokite skarifikavimo gylj
Variklis veikia, peilio | a) jtrukes krumplinis dirzas a) kreipkités j techninés prieziuros spe-
velenas nesisuka cialistus

Démesio! Variklis, siekiant jj apsaugoti, sukonstruotas su Siluminiu jungikliu, kuris, esant per-
krovai, variklj iSjungia ir vél jjungia po trumpos ausinimo fazés!
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[
Tik ES Salims

Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévingios detalés* V dirzelis, velenas

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Mdusy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

- Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos salygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

- Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
devéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

SK

Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podfa smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdAouOn cuppdpdwon cupdWvVa PE TNV
Odnyia EK kat Ta pdTUTA yla To Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnegytowmm yaoctoBepaeTca, YTO cneaytolme npoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosoluye Npo 3a3HaueHy Hu#Ye BinoBigHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AVpeKTVBam Ta ctTangaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHarta COO6P3HOCT COMAcHO
EY-avpeKTuBata M HOpMUTE 3a apTUK/K

Urtin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

[x] 2011/65/EU

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki
Elektro-Vertikutierer GEV 1400-33/1 (Gardol)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv

Notified Body:
[]2014/35/EU Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC

[X] Annex v

[]2014/32/EU [ ] Annex VI
[]2014/53/EC Noise: measured L, = 94,7 dB (A); guaranteed L, = 99 dB (A)

P=1,4kW;L/Q=33cm
[J2014/68/EU Notified Body:
(] 90/396/EC_2009/142/EC [ 2012/46/EU
[[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 60335-1:2012+A11; EN 50636-2-92:2014; EN 62233:2008;

EN 55014-1:2006+A1+A2; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013

Landau/lsar, den 10.01.2017

ey

Weichselgartner/(?/en"r |-Manager

Gao/Product-ManAgément
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